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Transcribed by Alexander Vassiliev, 2008 
*************************************************************************************** 

 
c.3 

дело 70545 «Мирна» 
«Комбинат» U.S. Shipping Corp. World Tourists 

 
«Комбинат» 

с.9 Элизабет Бентли Коминтерну была неизвестна. Коминтерн 
запрашивался в ноябре 1939 г. (с.8). 

 

с.19 «Умница» установила связь с «Пэлом» в марте-апреле 1942 г. Ш/т 
Максима об этом датирована 5.04.42. Ей было поручено поддерживать с 
ним регулярную связь 1-2 раза в месяц. 

«Пэл» 

с.21 Точнее:  Письмо Н-Й – Ц 19.4.42 
«Умница» ездила к «Пэлу» 30 марта 1942 г. «Звуку» запретили 
встречаться с «Пэлом» из-за разработки последнего. 

 

с.22 После этого связь – через Лода Ульмана, к-й приезжал в Н-Й. Иногда 
«Умница» ездила в Ваш-н. 
Теперь все мат-лы от Звука и Пэла рез-ра получает через Умницу, с к-й 
связана жена «Сергея» «Шура». «Шура» передает мат-лы «Штоку» или 
др. о/р. Сама в конс-во не носит. 

 

с.28 Отчет «Мэра» о встрече с У. 29.11.43 
«Рулевой» - дядя «Нелли» 

«Мэр» 
Рулевой - Нелли 

с.26 «Мэр» связался с «Умницей» через «Нелли».  
с.32 Мэр сказал У., что работа с группой «Пэла» должна продолжаться. У. 

охотно согласилась. Но когда М. сказал, что У. должна в будущем 
познакомить его с «Пэлом», У. запротестовала: мол, «Пэл» боится 
лишнего человека, что русских они боятся как огня. 
«Тут, несомненно, она выразила психологию «Звука»». 

 

с.35 «Максим» инструктировал Мэра, чтобы он не говорил У., что они – 
русские работники. Но все, кого У. встречала раньше, не могли создать 
впечатление, что они амер-цы. «Для разыгрывания этой роли, конечно, 
недостаточно только знания языка». 
«Она пришла на встречу со мной с определенным предположением, что 
она собирается встретить русского работника. Об этом мы ничего не 
говорили, но ее мнение по этому вопросу было ясно из нескольких 
замечаний. Например, ее реакция о личной встрече с «Пэл» и пр. Я 
говорил с ней в тоне местного бизнесмена. После нашей более 
двухчасовой беседы у нее, видимо, осталось немножко неожиданное и 
не совсем определившееся впечатление. 
Она, несмотря на два нездоровых обстоятельства – ее уклонение назвать 
сумму, изъятую ею от «Звука» и ее отрицательная реакция 

 

с.36 о нашей личной встрече с «Пэл» - произвела на меня хорошее 
впечатление. Толковая, рассудительная и спокойная женщина. 
Производит впечатление искреннего человека. Конечно, психология 
покойного «Зв.» внедрена также в ее психологию. Я надеюсь, что мы 
столкуемся с ней в нужном для нас духе». 
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с.27 Когда М. спросил у У., сколько денег она изъяла у Зв., она ответила, что 
еще не считала. М. понял, что сумма значительная. 

 

с.28 Все деньги принадлежали лично Зв. Он говорил У., что, если что-то с ним 
случится, она должна передать их Хозяину. 

 

с.44 С Зайцем и Кохом была связана У. и Дир (после ухода от 
«Империалиста»). Зв. и У. знали их как «Мэк» и «Пэт». 

Заяц, 
Кох 

с.48 Записка «Мера» от 17.12.43 
[О записках и конверте, к-е уничтожила У.] 
«Она кажется очень осторожным и аккуратным человеком. Странно, что 
она уничтожила один конверт «Звука» без ознакомления. Долг дружбы и 
преданности может объяснить это обстоятельство. «Нелли» как-то 

 

с.49 мне заметила, что, если бы я сказал ей уничтожить мой пакет в случае, 
если что случится со мной, - она несомненно выполнила бы мое указание. 
Для меня лично такая психология неудобоварима». 

 

с.57 Сообщение «Нелли» от 14.12.43 
Жена майора John P. Reynolds («Скотт») происходит из семьи Fleischman 
(владельцы фирмы по произв-ву дрожжей). 

 
«Скотт» 

с.59 «Пэл» очень был рад встретиться с сов. предст-м. (?)  [Кличка «Пэла» для 
амер-в – Сэм. Зв. – Джон]  [«Муза» - Hellen Jenney, сотр-ца испанского 
отдела УСС. Ее знал Звук.] 

 

с.60 У. не знает, что Нелли – жена Мэра. Для нее Нелли – Катрин, Мэр – Билл.  
с.64 Ш/т от Максима от 24.12.43 

Мнение «Рулевого» и рез-ры: даже если У. и догадывается, что Мэр – сов-
й, все равно надо делать вид, что М. – местный, и работа по-прежнему 
ведется по линии КП. То же – для «Пэла». Главным хозяином остается 
Рулевой. 

 

с.65 Максим о встрече Вардо с Рулевым 19.12.43 
По словам Р., через 10 мин после того, как Зв-у стало плохо, У. позвонила 
одному ответств-му земляку, человеку Р., к-й немедленно отправил на кв-
ру У. землячку Грейс Гутчинс, к-я помогла У. с врачем, полицией и 
похоронами. 

 

с.66 У. передала Р. 11 тыс, изъятые ею из сейфа в банке. Эти деньги – особый 
фонд земл-в и принадлежат Р. Зв. хранил их по просьбе Р.  
«На в-с, какого мнения «Рул-й» об «Умнице», он ответил, что хотя он и 
знает ее только по ее работе со «Зв-м» и со слов последнего, он считает 
что она хороший и надежный человек, т.к. проверка в течение нескольких 
лет на работе со «Зв.» это показала. По 

 

с.67 словам «Рул-го», «У.» в курсе всех без исключения дел «Зв.», к-й ей 
полностью доверял». 

 

с.69 [В ближ. время приступаем к приему людей от У. Начнем с Коха и Зайца, 
к-х передадим «Стукачу» («Икс»).] 

Кох,  
Заяц 
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с.71 Ш/т Ц – Н-Й 29.12.43. 
[Фирма «Рулевого» и «Зв.» нас не интересует, мы не должны вмешиваться 
в это дело; мы не возражаем против работы У. в этой фирме, что является 
ее прикрытием.] 

 

с.72 Записка «Альберта» от 20.1.44 
[С «Мирной» встречается примерно раз в неделю. В будущем – раз в три-
четыре недели. Пост-й контакт будет поддерживать «Эльза». 
«Мирна» производит очень хорошее впечатление.] 

 

с.74 Записка «Мэра» от 5.01.44 
[“Пэл” просил нас через «Умницу» проверить Г. Глассера, одного из 
помощников Г. Уайта в м-ве финансов. В прошлом он был связан с Дж. 
Абт, но после его возвращения в Ваш-н неизвестно, связан ли он с кем 
либо. Если он не связан с «соседями», «Пэл» хотел бы его использовать. 

 
Гарольд 
Глассер 

с.75 «»Умница» говорит, что «Кох» слишком натянут, что он не желает сам 
производить записи и не разрешает им записывать в его присутствии. 
«Умница» говорит, что она по возможности запоминает все, что он 
говорит ей, и записывает это на бумагу, как только уходит от него. 
«Умница» говорит, что теперь она знает все его слабости, уступает ему, и 
они теперь находятся в прекрасных отношениях». 

«Кох» 

с.79 Сообщение «Мэра» от 25.4.44: 
18.04 Мэр попросил У., чтобы она попросила «Пэла» приехать в Н-Й 
повидаться с Мэром. У. сразу привела ряд причин, по к-м «Пэл» не 
сможет приехать: ежедневно работает, по воскресеньям занят гостями, 
недавно приезжал с докладом в Н-Й и теперь не сможет объяснить свою 
поездку и т.д. 
После своей поездки в W. 22.04 У. сообщила, что Пэл не сможет приехать 
до конца лета. 
«Мэр» по заданию «Максима» пытался несколько раз передать 
работникам «Максима» - «Дир», «Коха», «Миража», «Зайца» и «Гора». Но 
каждый раз – препятствия: нужно личное одобрение Рул-го, ста- 

 
Пэл 

с.80 жер слишком щепетилен и поддается боязни, для связи нужна техника и 
т.п. Мэр не верит, что Пэл не хочет встречаться. Считает, что встречи У. в 
W. с 6-7 стажерами могут привести к провалу. 
Считает, что необходимо настаивать перед Ру-м о передаче стажеров. 

 

с.77 Ш/т 20.03.44 Мэр из Н-Й сообщил о своей первой встрече с Пэлом. 
Присутствовала У. 

 

с.82 Справка «Мера» от 29.4.44. 
27.04. У. сообщила М., что Р-й после смерти Зв. назначил ее вместо Зв. и 
поручил ей все руков-во, что она работает для Р-го, а не для нас. В связи с 
нашими попытками связаться со стажерами Зв. и она имели раньше ряд 
неприятностей. Р. и она боятся встречи со стажерами наших «страшных» 
работников. 
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 Устроить встречу нашего человека с Пэлом Р. разрешил У. только один раз. 
Мэр предлагает повидаться с Р. непосредственно ему или «Максиму» и 
договориться, что вся группа и У. подчиняются нашему руков-ву. Мы 
будем передавать Р. копии всех мат-лов, к-е будут его интересовать. 

 

с.83 [Недавно У. была направлена Р-м к Бат. Р-й предложил установить с Батом 
пост. связь и через него использовать земляч. группу, состоящую из: 
«Крот» (Крамер?)1, Рейд, Тед и др., всего 7 или 8 чел. Бат и Рейд сказали У., 
что ими никто не интересовался, группа заброшена. Лидер группы – 
«Крот». Все они занимают в W. ответств-е посты, хотят снабжать инф-й. 
Группа была ранее связана с «соседями». Если будем работать с этой 
группой, надо изъять ее и передать нашему работнику. 
Мэр никогда не встречал Рул-го, а Нелли не встречалась 6 лет. 

Крот, Рейд 
и др 

с.84 Ш/т Мэра от 13.5.44 
По указ-ю Рул-го У. через Дж. Абт связалась с Рейдом, Лотом («Крот»), 
«Тедом» и Кантом («Тан»). 
(подр. справка – в деле «Рейда) 

 

с.85 Ш/т Ц – Вашингтон «Максиму» от 13.5.44 
На встрече с Р. Вардо должна разрешить след. в-сы: 
1. Довести до сведения Р., что У. ведет себя вопреки нашей договоренности 
с ним относительно подчинения ее и всей группы «Пэла» «Мэру» 
2. Выяснить, по чьему указанию действует У. 

 

с.86 3. Выяснить полный состав группы Крамера, получить на них биограф. и 
служебные данные. Поставить в-с о передаче нам этой группы без У. 

 

с.87 Ш/т Максима от 23.5.44. 
Встреча Вардо с Р. состоялась: 
1. Р. предоставил нам общее руков-во сетью Зв. Его беспокоит в-с 
безопасности и он просил с ним заранее обсуждать организац. в-сы: 
изменение порядка связи со стаж-ми, их передача др. лицам. 

 

с.88 По поводу «Мэра» и «Пэла»: Р. согласился с нашими предлож-ми и 
обязался дать соотв-щее указание У. 
«Создается впечатление, что «Умница» является главной помехой в 
установлении непосредств-й связи и налаживании работы «Мэра» с 
«Пэлом». Она преподносит «Рулевому» дело в таком свете, к-й ее больше 
устраивает. 
По поводу группы Крамера: Р. признал, что не следовало передавать ее У., 
к-я и без того была загружена. У. уже провела с ее членами неск-ко встреч. 

 

с.89 Ц. предполагал руков-во новой группой поручить «Стукачу», а У. 
использовать как связистку. 
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с.90 Сообщение «Нелли» 
21 мая У. сообщила о Кохе: 
У. навестила К. и его жену в Ваш-не. Этот визит – первый за посл. два 
месяца. У. видела жену, но сам он уклонялся от встреч с ней. 6 нед. назад У. 
послала на встречу с Кохом Дир, но он отказался говорить с ней, посадил в 
такси и отправил домой. Дир обижена. Одно время у них был роман, но 
сейчас К. сказал У., чтобы она не посылала ее, т.к. он ей не доверяет. К. и У. 
разговаривали 3 часа в парке в присутствии жены. 
К. не хочет встречаться с Дир, т.к. боится, что инф-я идет в СССР. «Если 
обнаружится, что это так, его убьют, а он не хочет умирать». 

 
Кох 

с.91 У. уверяла К., что инф-я идет к Рул-му. К. согласился продолжать работу. 
К. сказал, что хочет знать об У. больше. У. ответила, что вы- 

 

с.92 полняет обществ. работу, и он не должен спрашивать ее о ее связях. «Дир» 
знала о Зв. все, и ее очень трудно убедить, что она работает для земляков. 

 

с.93 Ц – Маю 29.5.44 
«Мэр» должен выяснить связи У., ее образ жизни, взаимоотношения со 
«Скоттом», в какой мере «Зв.» ввел ее в курс дела. 

 

с.95 Мэр об Умнице 15.06.44 
«За время нашей работы с ней, начиная с ноября прошлого года, мы узнали 
ее очень хорошо. В наших беседах она несколько раз проявляла странное 
отношение к нашей организации и к Сов. Союзу. Она довольно сложная и 
противоречивая натура. В своей работе и разговорах она обычно ведет себя 
как наш работник, в своих суждениях она говорит «мы», подразумевая 
нашу организацию и включая в это понятие себя. Я писал Вам, что после 
моей первой встречи с ней она отлично знает, что работает для нас. Она, 
как правило, охотно выполняет мои инструкции и докладывает мне все о 
наших людях. Однако ее поведение изменяется, когда я прошу ее 
организовать мне встречу с «Пэлом» или связать кого-нибудь из стажеров с 
нашим работником. Она становится совершенно другим человеком и, 
видимо, сдерживая себя, заявляет, что она не наш работник, что она 
работает для «Рул-го». 
[История с «Пэлом».]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
[«Пэл» - в 
Балтиморе.] 

с.97 «6 июня, когда я встретился с «Пэлом», он выразил желание установить 
постоянную связь со мной, т.к. его беспокоило отсутствие контакта с нами. 
«Пэл» сказал мне, что по службе ему полагается 90 дней отпуска, что он 
легко может приехать в Н-Й в конце недели и задержаться там на неск-ко 
дней». 

 

с.98 «Иногда по сделанным замечаниям я чувствую, что в глубине души она не 
любит нас. Она склонна различать нас и земляков и с горечью отмечает наш 
только профессиональный интерес к отдельным вопросам. 
Она говорит, что все мы мало заботимся об американцах, что СССР 
единственная страна, к-ю мы любим и для к-й работаем. Я попробовал 
объяснить ей, что она ошибается, что и я, и другие 
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 наши работники мыслят так же как «Пэл», «Рэйд» и другие, что, помогая СССР, мы 
работаем по глубоко идейным соображениям и не перестаем быть американцами. Я 
сказал ей, что «Пэл», «Рейд» и др. сознательно помогающие нам, любят Америку как и 
раньше, и что она должна понять, что мы выполняем большую работу для нашего дела. 
В ответ на это она сказала мне, что «Пэл» 

с.99 не американец и что его жена не американка, что они не чувствуют себя американцами, 
что жена «Пэла» очень часто говорит об отъезде после войны в Советский Союз и что 
они делают все для СССР, т.к. Америка не интересует их. Я пробовал объяснить ей, что 
она не совсем права, что «Пэл» и его жена любят свою страну также как и другие 
товарищи и в то же время они отлично понимают роль СССР в нашей борьбе против 
фашизма и значение построения социалистического отечества. Я сказал ей, что «Рейд» и 
другие также разделяют эти убеждения. Она ответила, что «Рейд» не американец, что он 
русский и т.д., на что я возразил, что «Рейд» родился в Америке и является таким же 
американцем, как она и другие ее товарищи. 
[Видимо, сказывается влияние Звука.] 

с.100 «Я считаю, что она несомненно является нашим человеком на 100%. Я считаю, что при 
помощи тактичного отношения, дружеского обращения и твердой, деловой постановки 
рабочих взаимоотношений – можно исправить ее поведение». 

с.103 Резолюция Фитина – Грауру. 
«Надо иметь в виду неуравновешенность и непостоянство «Умницы» (сегодня она 
говорит одно, а завтра другое). Переговорите со мной». 

с.105 Сообщение «Мэра» от 25 июня 1944 г. 
«Пару недель назад я послал Вам заметки о нездоровых настроениях «Умницы» по 
отношению к нам. После этого я имел длинные дружеские беседы с ней. В этих 
разговорах она высказывала настроения, совершенно непохожие на ее прежние 
высказывания о нас. Я надеюсь, что она сейчас откровенна. Она осознала, что ею были 
сделаны скверные и нездоровые замечания о нас. Сейчас, пытаясь загладить это, она 
несколько преувеличивает свои чувства по отношению к нам. Она несколько раз 
повторяла мне, что это было очень глупо с ее стороны делать подобные замечания, что 
она в действительности так не думала, что я не использую сделанные ею замечания во 
вред ей. Теперь она говорит мне, что ее жизнь связана с нами, что у нее нет никаких 
других интересов, кроме нашей работы, что она больше всего любит нашу страну. Она 
заявляет, что у нее могут быть колебания в вопросе о защите ее страны, но что она будет 
сражаться за наш Союз с любым врагом. Она также говорит, что вся ее жизнь в течение 
последних лет была посвящена нашей работе, что она любит ее и что жизнь без этой 
работы потеряет для нее свой смысл. Она считает, что «Нелли» и я 

с.106 ее единственные друзья, которым она может откровенно высказать все, что она хочет, 
что кроме нас она ни с кем не делится своими чувствами и мыслями». 
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с.107 «После всех ее прежних выпадов я еще не могу быть абсолютно уверенным в ее 
откровенности и преданности нам. Она имеет сильный характер и является хорошей 
актрисой – в колледже у нее был драматический уклон. Это кажется слишком хорошо, 
чтобы быть правдой, так как она стала ангелом во всех отношениях». 
[Согласилась, что ее поведение с «Пэлом» было неправильным.] 

c.110 «Разволновавшись, она сказала мне, что, может быть, ее мучат те же нерешенные 
вопросы, что и «Звука», что «Звук» решил их своим уходом, что, может быть, для нее 
остается только этот путь. Она сказала мне, что «Звука» беспокоили серьезные вопросы, 
что за день до смерти «Звук» сказал ей, что он принял важное решение. Она сказала, что 
не говорила мне всех этих вещей раньше, так как считала это чисто личным. 
Ее замечания сводятся к тому, что «Звук» не смог решить стоявших перед ним вопросов 
и покончил жизнь самоубийством. С ее слов я понял, что она имеет в виду такие же 
мысли и для себя. Я сказал ей, что эти истории вымышленны и, чтобы успокоить ее, 
переменил разговор. После обеда она возвратилась к прежней теме и сказала, что между 
нами и «Звуком» большое различие и что теперь она не может себе точно уяснить 
истинное положение «Звука». Может быть, углубляя свои ошибки, «Звук» зашел так 
далеко, что стал предателем. Она неоднократно думала об этих вопросах, но не могла 
решить их. Перед своим уходом «Звук» был очень возбужден, что-то сильно беспокоило 
его. Она говорила, что мы пытались установить связь с его людьми, но «Звук» крепко 
держал их всех в своих руках. Я понял, что этот вопрос был одним из основных, но я не 
понял, какое же решение принял «Звук». Она толкует так, как будто его решением было 
самоубийство. 

с.111 Я сделал все, чтобы приободрить ее, и сказал ей, что «Звук» был одним из наиболее 
ценных наших сотрудников, занимал положение, позволявшее ему иметь собственное 
мнение в организационных вопросах, и что нет никаких оснований думать, что «Звук» и 
мы сильно отличаемся друг от друга. Мы оказывали ему большое доверие, и он делал 
для нас серьезную работу. 
Она попросила меня забыть все, что она сказала. В будущем я постараюсь при удобном 
случае разузнать подробней о «важном решении важной проблемы» «Звука». 

с.112 [Мэр предлагает связать У. с к-л из наших ответств-х работников.] 
с.109 У. недовольна тем, что Р. отстраняет ее от работы.] 
с.106 [Хотела быть связанной с сов. работником, а не амер-м. Хотели связать со «Стукачом» 

(с.117)] 
«Она сказала, что, как бы ни был развит наш местный работник, он не сможет дать 
удовлетворяющих ее объяснений на возникающие у нее в-сы. Она уверена, что она знает 
столько же, сколько местные работники. Она сказала, что даже Рул-й не способен дать 
ей удовл-е объяснения по в-сам, связанным с нашими идеями, работой, опытом, 
отношением к нашему народу и т.д.» 

с.114 Максим из Ваш-на – Ц 5.7.44 
[На встрече с Вардо Р. сказал, что он хочет освободить Мирну от работы с нами. М. – 
хозяйка обеих фирм Зв., к-е принадлежат КП и важны с фин. точки зрения. Р. считает, 
что будет неразумно, если М. будет выполнять две работы одновременно.] 
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с.121 Ц – Маю (Н-Й) 
По сообщ-ю Мэра, полученному через Максима, первая жена Рейда, 
после того, как он отобрал у нее ребенка, написала письмо Рузвельту о 
деят-ти Рейда по сбору инф-ции для Рул-го. Рейд сам говорил, что ей об 
этом было известно. Рейд боится, что его начнут разрабатывать. Никто из 
членов его группы об этом пока не знает. 

Рейд 

с.125 Письмо «Альберта» от 7.07.44 
«Последнее время она значительно исправилась. В своих действиях и 
словах она проявляет полное повиновение. Она даже как-то в минуту 
откровенности сказала мне, что очень хотела бы стать нашим 
гражданином. Я надеюсь, что она будет и в дальнейшем столь же хороша, 
как теперь». 
[Решили выплачивать 200 долл. ежемесячно. 

 

с.126 Она была тронута и сказала, что с радостью поменяла бы это на советское 
гражданство. На след. вечер они вновь встретились. Она сказала, что всю 
ночь обдумывала предложение и решила отказаться.] 

 

c.128 «Я желал бы, чтобы мы могли решить ее личную проблему. Как я писал 
Вам, она молода, энергична и довольно привлекательная особа. Большая 
часть ее свободного времени посвящена нашей 

 

с.129 работе. Я вижу, что она одинока в своей личной жизни. Иногда она 
говорит мне, что мы должны найти хорошего мужа для «Дир». Я 
чувствую, что эта проблема столь же важна для нее, как и для «Дир». 
Если бы я мог, я бы выдал ее замуж за одного из наших работников. Если 
нет, то почему бы Вам не прислать кого-нибудь из дома. Пошлите его как 
польского или балтийского беженца в Южную Америку или Канаду. С 
остальным мы сами справимся. Это будет большим счастьем и 
возможностью для нашего работника. Он должен быть 35-45 лет, не 
женат. Обдумайте это предложение. Может быть, Вы одобрите эту 
идею». 
Резол-я Фитина – Грауру: Надо продумать вопрос о муже для нее. 

 

с.137 Ш/т Вадима из Ваш-на от 16.10.44: 
«Икс» встречался с Мирной. В сер. сент. при подходе к месту встречи 
Икс заметил человека, к-й шел за ним 6 кварталов, после чего отстал. 
«Икс» не знает, было ли это НН или нет. 

 
Икс 

с.140 Ш/т от 2.11.44 Вадим сообщил, что связался с Мирной.  
с.159 Справка Вадима о беседе с М. о прикрытии (окт. 44) 

«Комбинат» - U.S. Shipping Corp. 
 
Комбинат 

с.162 Дед «Скотта» был мэром г. Нью-Йорка, отец – членом Верх. суда Н-Й. 
Скотт разбогател на бирже. В 1935 г. был в СССР => полевел. 

Скотт 
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с.164 Ц – Вадиму 5.11.44. 
Предложено поручить Мирне передать Рул-му просьбу о передаче ее в наше 
распоряжение. 

 

с.168 Ц – Вадиму 6.11.44 
Предложено передать М., что она награждена орденом «Красной Звезды». 

 

с.169 «Она выразила горячую благодарность и заверила, что будет работать не 
покладая рук, чтобы оправдать награду». 

 

с.170 Справка Мирны о своих контактах (ноябрь 1944) 
«Чарли» - Седрик Белфридж. Адрес: 540 Netherlands Indies 

 
Чарли 

c.171 Avenue, Bronx, N.Y. tel Kingsbridge 9-7263. Англичанин. Писатель и 
журналист. Жена составляет книги по кулинарии. Беспартийный. Со «Зв.» 
был связан лично, но и через одного из работников инстанции КП – 
Джерома. К работе привлечен «Рулевым». В тот период работал в н-й 
отделении «Интеллидженс Сервис». Недисциплинирован, часто срывал 
встречи. Незадолго до смерти «Звук» передал «Р-му» какие-то мат-лы, 
полученные от «Чарли». «Рул-й» использовал эти мат-лы для своей статьи в 
ж-ле «Протестант». После этого «Чарли» явился к «Зв.» сильно напуганный 
и заявил, что опубликование этой статьи проваливает его. После этого 
случая «Ч» вообще перестал приходить на встречи, заявив, что ушел из 
«Интел-с Сервис». В н/вр нигде не работает и пишет какую-то книгу. Сама 
М. с Ч. никогда не встречалась, т.к. Рул-й запретил ей это. 

 

с.140 Контакты М.; список получен Вадимом в окт. 44 г. 
1. «Дир» - привлечена Зв. в февр. 41 г. 

 

с.142 2. Милдред Прайс, по мужу Кай, сестра «Дир». («Гио», «Доротти»). 
3. «Кох». Земляк с 1939 г. 

 

с.143 4. «Заяц» - получен Зв-м от Информатора. 
5. «Гор» 
6. «Мираж» 
7. «Осторожный» и «Коллега» 
8. «Муза» 
9. «Флора» 
10. «Федя» 
11. Бернард Редмонт («Мон»). 
12. Майкл Гринберг, англ-ч. Работал в Инст-те тихоокеанских проблем в Н-
Й, в китайском отделе Упр-я эконом. деят-ти за границей. На связи у «Дир». 
Инф-ю не давал и не дает. 
13. Жена «Питера» («Пауля»). 
14. «Рейд». 
15. «Тед» 
16. «Хал». 
17. Лещинский («Сол», «Рок»). Руков-ль балканского отдела ЮНРРА. 
18. Сид 
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 19. «Изра» 
20. Джордж Перазич. Руков. балканским отделом ЮНРРА, уехал в Каир. 

 

с.152 21. «Рубль», помощник «Ричарда». Бывший источник ГРУ. 
(+ Кант (Тан), Лот (Крот) и др.). 

 

с.170 Продолжение: 
1. Надин Редекер («Юноша»). Лично ее М. не знает, была связана со Зв. 
Использовалась по «Заатлантике». 
2. «Чарли» 
3. «Грин». Журн-т. 

 

с.172 4. Joe North, ред-р ж-ла “New Masses”. 
5. Берни Шустернят, он же Фридман, он же Честер. 
6. Landy. Раб-к инстанции КП. 
7. Луи Буденц. Ред-р “Daily Worker”. 
8. Grace Greunich. Работает в “Intercontinent News Service”.   

 

с.172 9. Фред Роуз. Коммунист, член парламента Канады. Давал наводки на 
канадцев в США. 

 

с.173 Незадолго до смерти Зв. был у него в Н-Й и ставил в-с о создании рез-ры в 
Канаде. Передал Зв. список людей, к-е могут быть полезны в Канаде. По 
словам М., список передан нам. 
10. «Оператор». Работал в канадском кинопредставит-ве в Wash. 
11. Владимир Казакевич. 

 

с.174 12. Альберт Кан. Был ред-ром ж-ла “The Hour”.  
c.177 Вадим – Ц ш/т 23.11.44 

Связь с «Рублем»: «Рубль» - «Тед» (до посл. времени «Рейд») – «Мирна» - 
«Икс». 

Рубль 

с.178 Центр – Вадиму 24.11.44 
По имеющимся докум. данным, «Хата» и «Гостиница» активно 
разрабатывают прошлую деят-ть «Геннадия» по организации предприятий 
прикрытия в США. Ставит под удар «Мирну». Ей следует прекратить деят-
ть в конторе «Скотта» и «В.Т.» и вообще земляч. деят-ть. Пусть М. 
встретиться2 с Рул-м и выяснит: считает ли он эти предприятия своими или 
нашими? 

 

с.179 Если своими, просим освободить М. Если хочет передать в наше 
распоряжение, то будем действовать по своему усмотрению. В любом 
случае отстранить М. от участия в них, перевести на нелег-е положение: 
изменить фамилию, док-ты, место работы. 

 

с.184 Вадим – Ц ш/т от 4.12.44 
«После смерти «Звука» «М» не получала от нас соответствующего руков-
ва, работала неосторожно и примитивно. Она оказалась под влиянием 
вредных идей о своем «совершенстве» как разведчицы. В частности, с 
ведома аппарата «Комбината», состоящего из непроверенных людей, 
«Мирна» уезжала в Ваш-н, не имея на это никаких легальных причин. 
«Мирна» говорит, что аппарат «Комбината» знает, что она ездит в Ваш-н с 
«особыми» целями. 
С нашими людьми или стажерами «М» встречалась вначале 
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 без проверки; пыталась утверждать, что «каждый разведчик должен иметь шестое 
чувство», следовательно, она должна обнаружить за собой наблюдение «чутьем». 
«Мирна» иногда использовала свою квартиру для явок с агентурой. Нек-е из стажеров 
имеют ее номер телефона (домашнего). 
Мирна рассказывала о себе «Нелли» (Эльзе) в дек. 1943 г. (с.61-63) и Вадиму в дек. 
1944 г. (190-192). Написала автобиографию. 

с.212 Автобиография. 
Elizabeth Terrill Bentley (известна как «Мери»)  Адрес: 58 Barrow Str., N.Y.C.  тел.: 
Watkins 9-7838. 
Мать: Мэри Шарлотта Тюрилл (Charlotte Turrill). 
Отец матери: Frederick Turrill. Умер в 1918 г. Происходит из шотландско-англ. рода, 
потомок семьи, приехавшей в Америку на корабле «Мей Флауэр» и поселившийся в 
Нью-Милфорд, штат Коннектикут. Семья была в числе первых поселенцев, 
обосновавшихся в этом городе в 1600-х годов3. Семья отца моей матери сыграла 
выдающуюся роль в истории Новой Англии -  

с.213 несколько ее членов участвовали в войне за независимость в 1776 г., а один – Роджер 
Шерман, подписал от шт. Коннектикут Декларацию независимости. 
Мать матери – Julia Smith. Происходит из англ. семьи, приехавшей в США на одном из 
первых кораблей. 

с.216 Отец моего отца: Edwin L. Bentley. Из семьи, приехавшей на «Мей Флауэр». 
Отец: Charles Prentiss Bentley. 
Описала всех родственников: с.с. 220-223. 

с.223 Я род. 1 янв. 1908 г. в Нью-Милфорд, шт. Коннектикут. 
с.224 1932-1933, осень 1934 – Колумб. ун-т 

1933-1934 – Флорентийский ун-т, Италия. 
Лето 1931 – ун-т в г. Перучиа, Ит-я. 
В колледже играла в драмкружке. 

с.225 В школе Фокскрофт. Когда преподавала, руководила драм. кружком. 
В Колумб. ун-те 1932-33 руководила драмкружком в Интернац. доме. 
Меняла места работы: продавщица в универс. магазине, библиотекарь, секретарем, 
машинисткой. (сс. 226-227). 

с.226 Foxcroft School, Middlebury, Va, преподавала англ., франц. и итальянский языки. 

с.229 «В детстве я была одиноким отверженным (lonely, withdrawn) ребенком, проводящим 
большинство времени дома за чтением различных книг, к-е попадались под руку. 
Часто болела. Часто переезжали с места на место, => не было друзей. 
Когда мне было 12-13 лет, было мало друзей, т.к. мать не разрешала дружить с 
девочками моего возраста, к-е пили, курили и посещали ночные клубы. 
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с.230 «В колледже я подружилась со многими девушками – но я не знала ни одного мужчины. 
Мои соседки по комнате обещали найти для меня «ухажера», но я каждый раз 
отказывалась, т.к. была слишком бедна, чтобы приобрести подходящее платье, а также и 
потому, что я была застенчива и невинна». 
«Мой первый роман, очень юношеский, был с одним английским инженером, к-й 
возвращался в США на том же пароходе, что и я, осенью 1929 года». Роман окончился, 
когда пароход пришел в порт, хотя он продолжал писать письма. Второй роман -  

с.231 летом 1931 г., в Италии, венгерский офицер намного старше меня. 
В период 1932-38 гг. было только 2 серьезных романа: арабский студент в Колумб. ун-
те, жили вместе, хотели пожениться. Помешали обстоят-ва: осенью 1933 г. поехала 
учиться в Италию, а когда вернулась, узнала, что он хочет навсегда вернуться в Багдад. 
Подумала, что Ирак не подходит для американки, особенно если она замужем за арабом. 
Расстались. 

с.232 Второй – греческий рабочий. В той же парт. ячейке в Кол. ун-те. Первый коммунист, к-
го я встретила. Влюбилась потому, что приписывала ему все кач-ва, к-ми, по моему 
предпол-ю, обладают ком-ты. Прожили 6 мес., расстались осенью 1935 г. 
Осенью 1938 г. встретилась с «Джоном» (Зв.) и вскоре влюбилась в него. Ничего про 
него не знала, но он казался самым лучшим ре- 

с.233 волюционером. Просил выйти за него замуж, и я согласилась. 
«Впоследствии он объяснил мне, что находится в очень сложном положении – что в 
начале двадцатых годов его попросили объявить своей женой одну из женщин, 
состоявшую в одной с ним партийной ячейке, к-й нужен был паспорт для въезда и 
выезда из страны. Он не женился на ней со всеми формальностями, но спал с ней, и она 
против его желания родила сына. Ее и сына здесь нет. Он говорил, что для получения 
развода ему необходимо вернуться домой, чтобы не расконспирировать все дело. 
Поэтому просил меня жить с ним и подождать с женитьбой, пока все можно будет 
уладить. Он также сказал, что после нашей женитьбы я должна буду перевестись в 
другую партийную ячейку, т.к. работать вместе мужу и жене является вопреки 
правилам. 
Я приняла его объяснения, т.к. очень его любила, и жила с ним пять лет до его смерти. Я 
была также сильно в него влюблена, когда он умер, как и когда я впервые встретила его, 
и я до сих пор сохранила это чувство, хотя, когда после его смерти я узнала нек-е вещи о 
его полит. жизни, чувства мои неск-ко ослабли. 

с.234 После смерти Джона ни один мужчина меня не интересовал. Интерес к левому 
движению возникал дважды: во время депрессии 1920-23 г.г., когда была возмущена 
обращением с рабочими сталелитейной пром-ти в г. Маккиспорт; дело Сакко-Ванцетти. 
Из чтения протоколов суда поняла, что суд был подстроен. За обсуждение этого в-са 
меня почти выгнали из дома. 
В посл. год учебы вступила в L.I.D. – единств-ю левую организацию, существовавшую 
там в то время. 

с.235 В тот же период я изучала драмат. искусство в колледже Вассар вместе с Халли 
Флэнэган, к-я сильно восхищалась сов. драмат. искусством и Сов. Союзом вообще. Я 
хотела поехать в СССР летом 1930 г., но отец не разрешил. 
В Фоксфорте читала литер-ру, написанную Томасом и Лейд- 
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 нером. Не все понимала. Друзья стали называть меня «красной, тогда как в действит-ти 
я ничего не знала ни о соц-ме, ни о ком-ме. 

с.236 До того все перепутала, что ошибочно приняла итальянский фашизм за одну из форм 
социализма». 
Во время 1-го посещения Италии (летом 1931 г.) общалась с амер-ми и др. европейцами, 
но не итальянцами. 2-й раз провела там год (1933-34), разговаривая на итальянском 
языке и живя с итальянцами. Узнала, что условия при фашизме действительно похожи 
на условия при соц-ме, но я до сих пор думаю, что такое положение было только в 
Италии. Осенью 1934 г. вернулась в США и переехала в дом, где соседкой была 
коммунистка. Начала объяснять, давать маркс-ю лит-ру. В янв. 1935 г. вступила в КП. 
Введена в колумб. ячейку. 

с.237 Парт. поручения: работа в профсоюзах, продолжала посещать собрания в «Каса 
Итальяна», выполняла работу для городского комитета Америк. лиги. 

с.239 Весной 1935 г., вскоре после моего вступления в партию, со мной связалась Полин 
Роджерс, к-я возглавляла городской комитета Америк-й лиги. 

с.240 Спросила, не соглашусь ли я выполнять «специальную» анти-фаш. работу. Согласилась, 
и она представила меня Джулиет Стюарт Пойнтц-Глассер. Джулиет говорила о нелег. 
работе в Италии, делая упор на том, что, выполняя эту работу, женщина часто должна 
делать неприятные вещи, такие как спать с мужчинами, чтобы получить инф-ю и т.д. Не 
понравилось. Сказала ей, что меня это не интересует. 
Тогда она попросила давать ей уроки ит. языка для ее работы. Я согласилась, но вскоре 
поняла, что это было лишь предлогом. Два раза была у нее дома. Встретила там 
известного человека, к-й упоминался в газетах в связи с ней. Он пытался флиртовать со 
мной, а она споить. Я сказала, что не буду с ней встречаться. 

с.241 Звонила мне по ночам, хотела срочно встретиться. Потом оставила в покое. 
Весной 1936 г. случайно встретила ее в автобусе, она просила прийти к ней. Я пошла в 
Харлемскую ячейку и попросила проверить ее. Мне ответили, что она «самозванка». Я 
была послана к ней вместе с представ-м ячейки. Он выругал ее сказал, чтобы она 
держалась в стороне от людей из Колумб. ун-та. Через два дня пришла ко мне вместе с 
Полин Роджерс, называла троцкисткой и др. именами и грозилась отправить меня на тот 
свет. С тех пор я никогда не видела ее. 
Неск-ко дней спустя человек из Харлемской ячейки сказал мне, что с Джулиет все О.К. 
Через пару месяцев кто-то из комитета Амер. Лиги сказал, к какой орган-и она 
принадлежала. 

с.242 Весной 1936 г. встретила кого-то из Гор. комитета амер. лиги (не помню имя) и она 
спросила меня, не соглашусь ли я вести «спец.» работу. Отказалась. Но убедили, 
сказали, что не имею права отказываться. В ноябре 1936 г. она представила меня одному 
из «соседских» работников, к-й занимался доставлением аэропланов для Испании. Две 
встречи, потом он уехал до поздней весны 1937 г. Был заинтересован во внедрении на 
амер. самолетостроит-й завод, но его план не удался. Продолжал поддерживать связь 
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 со мной, но осенью в 1937 г. сказал, что работа закончена и он едет домой.  
с.243 Звали его «Джо». Уехал в янв. 38 г., передав своему пом-ку «Марселю». 

«Марсель» уезжал во Флориду. В марте уехал во Фр-ю. Я пыталась 
получить работу в румынском конс-ве или в «Румыниен Уорлдс Фэер». В 
июне 1938 г. устроилась в Итальянскую информац. библиотеку. Пыталась 
восстановить связь через различных людей. Ф. Браун из Национ. Комитета 
(помещается на 12 улице) связал меня с «Джоном». С того времени я 
работала с «Джоном». 

 

с.193 НКГБ запросил Разведупр-е Кр. Армии в дек. 1944 г. «Джо» - старый 
стажер ГРУ, проживает в Н-Й и находится в действ-й сети. Марсель – 
тоже. Неск-ко лет жил в Европе. 

 

с.194 Также считается действующим. 
На Паулину Роджерс сведений не. 

 

с.198 Справка на Пойнтц. (Juliet Stuart Poyntz). 
Данные Коминтерна: 
Джульетта Пойнтц, она же Глассер Стюарт. Род. в 1886 г. в США, амер-ка, 
из крестьян, высшее образование, знает англ., франц. и нем. языки. Член 
профсоюза с 1915 г. 

 

с.199 В 1909-21 г.г. состояла в социалист. партии США. 
В 1921 г. вступила в КП США. В 1928 г. – делегат КП США на VI конгр-се 
Коминтерна. В дек. 1929 г. по реком-ции ЦК КП США приехала в СССР на 
работу в Профинтерн, где была зачислена на должность зам. зав. отделом. 
В марте 1931 г. выехала в США. 

 

с.207 В дек. 1944 г. амер. отдел ГРУ сначала сообщил, что Дж. П. в агент. сети 
ГРУ не состояла и ничего про нее не известно. 

 

с.208 Вторичная проверка в 1947 г. 
В окт. 1934 г. привлечена РУ РККА и в ноябре того же года выехала в 
США с заданием по вербовке агентуры. В ноябре 36 г. прибыла в Москву и 
в февр. 37 г. снова вернулась в США. До исчезновения Пойнтц в нач. июня 
1937 г. в Н-Й с ней дважды встречался предст-ль РУ. Обстоят-ва 
исчезновения нам не известны. 
Из переписки с Пойнтц известно, что в 1931-33 г.г. она работала по линии 
ИНО ГПУ. 
В одном из своих писем Пойнтц указывала, что передала Якову 
Серебрянову, ее руководителю по линии ИНО ГПУ, отчет о своей работе 
на 20 листах. В 1933 г. будто была освобождена от выполнения заданий по 
линии ИНО ГПУ и вернулась на парт. работу. 

 

с.244 Ц – Вадим 16.12.44 
Мирну не следует посвящать, что с Рублем установлена прямая связь. 

 
Рубль 
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с.246 В дек. 1944 г. договорились с «Рулевым», что фирма «Скотта» переходит полностью в 
наше распоряжение, а В.Т. остается за ним. Мирну предполагается вывести из обеих 
фирм. 

с.247 В дек. 1944 М. болела. На наши средства на неделю ездила в дом отдыха. 
с.249 В дек. 44 г. Вадим встретился с М., передал небольшой рождеств. подарок, она – ему. 

Заявила, что «Вадим» во многом напоминает ей «Зв-а». Потом сказала, что молодой и 
одинокой женщине трудно жить без мужчины и рассказала о своих физич-х 
переживаниях в связи с этим. Сказала Вадиму, что личной жизни не имеет, но, как 
всякая женщина, все чаще и чаще ловит себя на мысли о семье, детях и пр. 
Вадим считает, что М. необходимо выдать замуж. Подх-й кандидатуры у него пока нет. 
Резолюция Овакимяна – Грауру: Продумайте в-с о замужестве «Мирны». 25.12.44. 

с.253 Сообщение Икса от 30.10.44 о встрече с М. 
Сказала, что Рул-й изменил отн-е к сов. разведдеят-ти. Он называл ее работу «грязным 
шантажом» и считал, что людей 

с.254 следует держать подальше от этой работы. Он также высказывал неудовлетворенность 
нами, т.к., по его мнению, он оказал нам огромную помощь, а мы для него ничего не 
сделали. 

с.277 Сообщение М.: мои отношения со Зв-м. 11.12.44. Получено через «Икса». 
«Помимо сильного физического влечения к «Звуку», а также сильного чувства 
товарищеских отношений – поскольку у нас были общие идеи и мы работали для одного 
дела – я преклонялась перед ним как перед героем, т.к. для меня он был лучшим типом 
революционера». 

с.278 «»Звук» во время первых лет нашего знакомства сознательно много меня тренировал, 
говоря, что я являюсь таким же солдатом, как и на фронте, и что я должна много 
работать и давать хорошие результаты. Он заявил, что из-за своей любви ко мне ему 
хотелось бы гордиться мной и моей работой. Он поддерживал меня в минуты усталости 
и разочарования». 

с.279 [Весной 1940 г. власти не нашли улик против «Зв.» и предложили сделку: одна из 
находившихся под следствием организаций признает себя виновной, чтобы спасти 
остальных. Признавший себя виновным будет осужден условно. На совещании руков-ва 
было решено, что Зв. признает себя вин-ным.] 
«Он был очень расстроен всем этим делом, говоря, что это самое худшее, что когда-либо 
с ним случалось – признать себя виновным на бурж. суде. У него появилось 
действительное презрение и ненависть по отношению к больш-ву членов Национ-го 
Упр-я, к-е принимали участие в этой, как он называл, «судебной инсценировке». 
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с.280 «В начале весны 1941 г. «Звук» и я начали работать с большим кол-вом людей КП, и я 
получила своих первых людей в Ваш-не. «Зв.» проинструктировал меня, чтобы я 
обращалась с ними как с коммунистами, и в дополнение к получению от них инф-ции, 
принимала взносы и воспитывала их. 
«Зв.» также настаивал, чтобы я снимала копии с их материалов, т.к. он хотел сохранить 
их, чтобы показать «Рул-му», когда последний выйдет из тюрьмы. До этого я никогда не 
снимала копий. 
Год, с весны 1941 по весну 1942, оказался очень небрагоприятным для «Зв.» У него 
развивалась сердечная болезнь, и он был вынужден передавать мне все больше и больше 
людей. «Рул-й» находился в тюрьме, и «Зв.» не мог ладить с работниками КП в 
Даунтауне и его отношения с ними, казалось, были очень натянутыми. Он особенно 
вступал в дискуссии с работниками КП, занимавшимися финансовыми вопросами, к-е 
пытались получить деньги от его фирмы, тогда как для фирмы был необходим каждый 
приобретаемый ею цент. 
Более того, в июне 1941 года Герм-я напала на Сов. Союз – «Зв.» работал днями и 
ночами, заявлял, что это настоящая война, что сов. люди не жалеют себя, что его сын 
сражается на фронте и что он также не имеет права отдыхать. 
Весной 1942 г. «Рул-й» был освобожден, и отношения «Зв.» с КП, кажется, улучшились. 
Однако ухудшилось состояние его сердца и, казалось, началось его физическое и 
умственное паде- 

с.281 ние. Он беспокоился о своем сыне, хотел возвратиться домой и быть со своим народом, 
очень переживал нем. наступл-е и т.д. 
Примерно за 6 месяцев до своей смерти у «Зв.», казалось, появились неполадки с нашей 
организацией. Ему, видимо, не нравились люди, к-е поддерживали с ним связь – он 
заявлял, что они молоды и неопытны, не работают с напряжением, что все делается 
неосторожно и т.д. Он все время говорил мне, что «Р-й» является его единств-м другом, 
единств-м человеком, к-й его понимает. 
Примерно за три месяца до смерти «Зв.» все его неполадки с нашей организацией, 
кажется, достигли наивысшей точки. Он постоянно с горечью жаловался на недостаток 
сотр-ва, на недостат-е мат-лы, на посылаемых людей. Он постоянно говорил о том, что 
является старым в организации, что к нему не относятся соответствующим образом, что 
он хотел бы поехать домой и сделать ч-л по этому вопросу. Он говорил мне, что русские 
не понимают американцев, что они с ними плохо обращаются – что в организации он 
является единственным человеком, к-й в состоянии иметь дело с амер-цами. 
Перед самой смертью «Зв.» предложили передать нек-х людей, находившихся у него на 
связи. Для него это было последней каплей, переполнившей чашу. Он расстроился, и 
ему было все равно, жить или умереть. У него постоянно были споры с человеком, с к-м 
он был связан. Возвращаясь с этих встреч, он печально говорил, что его не понимают, 
что организация считает его не русским, а амер-цем, что в организации никто о нем не 
заботится, что они хотят разорить его, забрав у него лучших людей и унизить его до 
позорной задачи подготовки новых людей. Он ездил в Ваш-н для встречи с главой 
организации, 
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 но возвратился еще более разочарованным. 
«Зв.» продолжал борьбу по в-су передачи людей и все время говорил мне, что русские 
не умеют обращаться с амер-ми, что они погубят их, т.к. не доверяют им. На основании 
этого он выразил мнение, что русским придется подкупать амер-цев, чтобы с ними 
работать. В  

с.282 конце концов, он с угрозой заявил, что скорее уйдет в отставку, нежели передаст своих 
людей. 
Наконец, получив указание, чтобы я передавала материалы группы «Альберта» - 
«Альберту» «Зв.» совершенно расстроился. Он жаловался, что, не довольствуясь 
желанием забрать у него лучших людей, они также забирают его помощника и что это 
является последней каплей, переполнившей чашу терпения. Когда я начала передавать 
мат-лы «Альберту», он предупредил меня, что русские являются жестокими людьми, 
что я должна занимать твердую позицию в обращении с ними, если хочу сработаться. 
Он просил меня не говорить им того, что я не должна говорить. Он даже дошел до такой 
степени, что беспокоился, что меня могут пригласить в чей-нибудь дом и заставить 
передать его людей этому человеку. Он сидел у телефона, ожидая моего звонка после 
возвращения со встречи с женой «Альберта», чтобы быть уверенным в моей 
безопасности. 
В эти последние дни его жизни единственным светлым моментом была, казалось, его 
дружба с «Рул-м». Когда «Рул-й» передал ему новую группу, он с горечью заявил мне: 
«Он – единств-й человек, к-й мне доверяет». Я думаю, что в те дни «Зв.» настроился 
даже и против меня, т.к. я с ним не соглашалась. Перед самой смертью мы очень сильно 
поспорили, т.к. я заявила, что даже в случае его ухода из организации я не пойду за ним. 
Затем он повернулся ко мне и сказал: «Если я стану предателем, уничтожь меня». 
Он сказал, что если с ним что-нибудь случится, я должна продолжать работу вместо 
него. Затем он с горечью говорил, что не знает, что со мной будет, когда он умрет – что 
я совершенно не подготовлена для работы с «грубыми русскими». 
На другой день после его смерти он должен был встретиться со своим связником и 
окончательно решить, что ему делать – уйти в отставку или отказаться от людей. Я не 
знаю, что бы он сделал, если бы остался в живых… 

с.283 …Вспоминая прошлую ситуацию, я искренне верю, что он был хорошим человеком – до 
момента заболевания сердечной болезнью. Я знаю, что он меня хорошо подготовил и 
сделал из меня хорошего человека. И на самом деле я обязана «Звуку» и его подготовке 
за большую часть того, чем я сейчас являюсь. 
Я считаю, что после ухудшения состояния своего сердца «Зв.» чувствовал, что он 
скользит вниз, но не хотел признаваться в этом – и по-моему, большинство его отрицат-
х настроений может быть сведено к этому факту. Я знаю, что он заботился о работе до 
самого конца – он продолжал работать в течение длительного времени после того, как 
внешне превратился в др. человека. 
Я считаю, что большим его несчастьем было то, что он работал главным образом как 
индивидуалист – даже в первые дни нашего знакомства. 
Казалось, что на основании своего опыта как дома, так и в этой стране, он считал, что он 
является единственным, кто знает, как вести себя в различных положениях. Это касалось 
как его 
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 фирмы, так и его работы для организации. Он вел фирму как дело одного 
человека, не передавая власти другим или не подготавливая их к этому. Он 
так же поступал и в делах организации – большую часть работы делал сам, 
был очень таинственен и очень мало говорил другим о своих действиях. И 
только когда он заболел, он передал мне – из-за чистой необходимости – 
много деталей. 
Таким образом я сейчас оцениваю «Зв.»: я не знаю, может быть, я неправа. 
До недавнего времени я не была в состоянии беспристрастно судить о нем – 
частично из-за моей любви к нему, частично потому, что мне было мало 
известно о его деятельности в нашей организации и в КП. 

 

с.284 Сообщение «Мирны» о «Рулевом». 11.12.44. 
«За 2 месяца до смерти «Зв.» я совершенно не представляла, какое 
отношение к нашей работе имеет «Рул-й». Мне было только известно, что 
находившиеся у меня на связи люди являются членами компартии. «Звук» 
говорил мне, что с ними нужно обращаться как с членами КП, что, кроме 
работы с ними по нашей линии я должна заниматься их полит-м 
воспитанием, собирать с них взносы, давать им литер-ру. 
Кажется примерно в то же время я узнала, что «Звуку» предложили передать 
нек-х людей кому-то другому. Тогда он мне сказал, что не может их 
передать, что они являются людьми «Рул-го» - переданными нам взаймы, - и 
что для их передачи необходимо разрешение «Рул-го». 
После смерти «Зв.» «Рул-й» просил меня не передавать людей без его 
разрешения, указывая, что он не возражает против их передачи, но что хочет 
быть уверенным в том, что ими хорошо будут руководить и т.д. – что он 
хочет сначала обсудить положение с Вашими людьми. Я передала это 
«Альберту» - моя связь после «Зв.» - к-й просил меня не делать ничего 
такого, что могло бы обидеть «Рул-го». Видимо, кто-то из вас встретился с 
«Рул-м», и он дал согласие на передачу «Альберту» одной большой группы, 
находившейся у меня на связи. 
[В июне 1944 г. «Рул-й» встретился с «Дир» и сказал, что она может уйти с 
работы и вести нормальную жизнь. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Дир 

с.285 Сказал, что включит ее в легальную группу. Но М. продолжала использовать 
ее дом для встреч и поддерживать дружеские отношения – ходить обедать, в 
кино и т.п. 

 

с.288 Сообщение Икса о работе М. 7.12.44 
[Нужно не вносить нек-е изменения, а полностью изменить всю основу 
работы этой группы.] 
М. «является как раз таким типом человека, к-й не должен быть связан с 
этой группой, не говоря уже о руков-ве ею». 

 

с.289 «Вся организация находится сейчас в таком положении, что, если кто-
нибудь начнет хотя бы самое поверхностное расследование, то вся группа с 
их прямыми связями немедленно будет выявлена. 
[Была тесно связана со Зв. Не соблюдает мер конспирации.] 

 

с.292 [Не видит НН: когда шла на встречу с «Рейдом», «Икс» следил за ней, но 
она этого не заметила. 

 

с.294 Члены группы знают друг друга.  
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c.297 [Икс делает предположение, почему до сих пор не разоблачили: общая полит. ситуация 
не благоприятствует этому. Или: получаемая инф-я неточна или, по мнению ФБР, не 
причиняет большого вреда. В любом случае, надо все менять.] 
[М. надо оторвать от группы, сделать перерыв в работе, группу разукрупнить.] 

с.298 [Икс говорил М. о себе вымышл. инф-ю.] 
с.302 Список лиц на связи у М. (составлен ею 25.1.45) 

 

 
Новая группа 

 
 

с.303 

 
Недействующие 

 

“Рейд” Val Victor Perlo War Production Board – статист-й отдел 
“Изра” Dick Donald Wheeler УСС – отделение людских ресурсов исследов.-

аналит. отдела 

“Рубль” Henry Harold Glasser мин-во фин-сов – пом. Гарри Уайта 
“Тан” Hank Harry Magdoff мин-во труда. 
“Сид” Roy Allen Rosenberg “ФЭА “(VILLA) – отдел оккупир-х тер-й - 

Германия 
“Крот” Chuck Charles Kramer в н/вр ищет работу в ФЭА (VILLA) 
 George George Parazich в н/вр – в Юг-и в составе миссии ЮНРРА 
 Joel Joel Gordon ЮНРРА – Балк-й отдел 
 Sol Sol Leshinsky ЮНРРА 
“Дан” Stan Stanley Graze в армии. 
“Тед” Ned Edward 

Fitzgerald 
ФЭА (VILLA) отдел оккуп. терр-й - Германия. 

 Berny Bernard Redmont Комитет по координации межамер. деят-ти. 
Отдел прессы. 

“Мираж” Bob Robert Miller госдеп – развед. отдел – по посл. данным, 
работал по Д. Востоку 

Кличка Парт. кличка Имя Место работы 
“Муза” Helen Helen Tenney УСС – исп. отделение секретно-

разведыв. отдела 
“Осторожный” Joe Lt. Julius Joseph УСС – дальневост-е отделение 

исследов.-аналит. отдела 
“Кох” Pat Major Duncan 

Lee 
УСС – японское отделение секр.-
разведыв. отдела 

“Заяц” Mack Maurice 
Halperin 

УСС – латино-амер. отд-е 
исследов.-аналит. отдела 
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с.314 Вадим – Ц 1.02.45 
Недавно “Комбинат” посетил лейтенант н-й полиции Мэрфи. 
Распрашивал о фирме. Форм-й повод – письмо в полицию о 
неполучении адресатом посылки. 

 

с.315 Ц. ответил, что М-не надо из Комбината уходить. Но ее не должен 
пугать приход Мэрфи. 

 

с.334 Ц – Вадиму 29.5.45 
Ввиду отъезда Икса надо подобрать др. работника для встреч с М. 

“Икс” 

с.319 В февр. 1945 г. М. переехала в отель “Сент Джордж”.  
с.338 Сообщение “Вадима” от 27.06.45 

“Некоторое время тому назад “Ирма” с большим возмущением 
рассказала нам о предложении Мирны ей стать ее возлюбленной. 
В этой связи “Ирма” бросила фразу, что “М.” пыталась 
установить с ней интимную связь, “несмотря на то, что имеет 
возлюбленного мужчину”. Это последнее обстоят-во нас 
заинтересовало, т.к. М. в разговорах со мной и “Иксом” всегда 
жаловалась на отсутствие у нее друга – мужчины для 
удовлетворения своих естественных потребностей. Мы дали 
“Иксу” специальное задание осторожно и тактично поговорить с 
М. на эту тему. После обычного нытья и запирательства вначале 
“Иксу”, а потом мне “М.” рассказала, что в начале мая с.г. у себя в 
гостинице она познакомилась с одним человеком, ожидавшим там 
комнаты, в тот же день установила с ним интимные отношения и 
начала время от времени встречаться. “М.” рассыпалась дождем 
похвал по адресу этого человека и заявила, что он явится 

“Ирма” 
работает в 
“U.S. Shipping” 

с.339 идеальным мужем для нее. Затем увлечение “М”,  видимо, начало 
остывать, и она рассказала нам о своем возлюбленном ряд 
деталей, не оставляющих никаких сомнений в том, что он 
является агентом “Хаты” или контрразведки “Арсенала”, 
возможно, специально подставленным к “Мирне”. Мы 
предложили М. прекратить этот “роман” и уехать на пару месяцев 
в отпуск. То и другое она выполнила, но насколько она оставила 
своего возлюбленного – П. Хиллер, сказать трудно. 
Сообщения “М.” о П.Хиллер направляем одновременно с этим. 
Как Вам известно, “М.” давно уже связи с нашими стажерами не 
поддерживает. 
Поведение “М.”. во всем этом деле было исключительно 
скверным. Она, н-р, в начале заявила мне, что с Х. сошлась по 
указанию “Икса”. “Иксу” же она заявила, что жить с Х. ей 
разрешил я. Когда то и другое заявление были отвергнуты, как 
явная чушь и нелепица, “М.” заявила нам, что “амер-е земляки – 
это продажная шпана и всех их, начиная с “Р-го”, можно купить и 
продать за пару центов”, а с Х. она очень хорошо себя чувствует, 
как со своим”. Потом М. извинялась за эти выражения под тем 
предлогом, что сказала их, не подумав, под влиянием вина 
(трезвенницей ее 
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 вообще назвать нельзя). 
с.340 В общем и целом, “М” является здесь для нас на сегодня серьезной и опасной 

обузой. Ее следовало бы забрать домой, но как это сделать, я, честно говоря, не 
знаю, т.к. нелегально она не поедет. 

с.341 Сообщение Мирны (май (?) 1945 г.) 
Описала Питера Хеллера. “Он некрасив, совсем наоборот”. Ок. 40 лет. 

с.342 Работал в газете в Майами. Потом изучал право и получил юридич. диплом. Отец и 
сестра живут в Бруклине. 

с.343 Работает в каком-то госуд. учреждении следователем: проверяет квалификацию 
людей, желающих занять новый пост в армии. 

с.344 По роду деят-ти контактирует с ФБР. Сам работает не ФБР и не в Сивил Сервис 
Комишен. 

с.345 Обстоят-ва знакомства. Встретилась вечером в воскресенье в отеле Сент-Джордж в 
комнате для прослушивания радио. Он сидел рядом. Я начала чихать, т.к. была 
сильно простужена. Он стал давать советы, как вылечить насморк. Он сказал, что 
хотел получить номер на 2 недели, т.к. уже останавливался раньше. Но не было 
дир-ра. У отца с сестрой тесно. Живет в Майами. 

с.346 Пошли в кино. Фильм плохой. Предложил покататься на машине. Поехали в 
Шипсхид Бэй, поели и возвратились обратно. 
Когда прощались, сказал, что хотел бы пригласить на танцы и в театр. Дал телефон, 
по к-му с ним можно связаться. Сказал, что переедет в гост-цу, как только 
освободится комната. 
“Он может быть безобидным типом, но может быть и опасен”. 

с.347 Сообщение М. 
Еще два раза встретилась с Хеллером. 
Офицер запаса и состоит в Н-Й милиции. 

с.348 На его автомобиле номер н-й милиции. Человек Дьюи и попал туда благодаря ему, 
когда Дьюи был прокурором по особым делам. Учился в Колумб. ун-те и Сент-
Джонс колледже. 
Работал в ФБР, как я думаю. Так же в каком-то следственном учреждении штата. 
Он упоминал, что его учреждение одно время занималось расследованием 
коммунистов, и он сказал мне, что знает немного русский язык, в к-м он теперь 
усовершенствуется. 

с.351 Ш/т Вадим – Ц 4.07.45 
Орден и орденская книжка были показаны Мирне. 

с.353 Ш/т Вадим – Ц 1.9.45 
М. вывели из “Комбината” и отправили на один из морских курортов для лечения и 
отдыха. 

с.358 Ш/т Вадим – Ц 10.9.45 
“Скотт” недоволен новым контрактом с “Интуристом”. Рез-ра не вмешивается в 
дела “Комбината” и предлагает Скотту договариваться с Инт-том самому. М. хочет 
побыть в отпуску до 15 сент. В отпуску 
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 она встречалась с Хеллером 2 раза, хотя теперь и убеждена в том, что он ее 
разрабатывает. 

с.359 “Еще некоторое время тому назад мы начали готовить “Мирну” к переезду из Н-Й 
в др. город или страну для продолжения там работы по нашей линии. 
Этот в-с нами был вновь поднят в связи с приближающимся окончанием ее 
отпуска. Мы, в частности, упомянули о поездке в одну из стран, куда не требуются 
въездные визы для амер-цев – Канаду, Мексику, Бразилию и т.д. 
Уехать из Н-Й нелегально М. отказалась. Тут же она в настойчивой форме 
поставила в-с о нашем согласии на ее возвращение в “Комбинат”, заявив, что это 
единственная работа, к-я ее интересует и устраивает. Нам кажется, что М. 
следовало бы взять в СССР, но нелегально по своему желанию она туда не поедет. 
Можно было бы разрешить Мирне вернуться на работу в “Комбинат”, а затем 
вызвать ее в Союз официально для переговоров с “Интур-м”. Однако 
целесообразность этого нам кажется сомнительной”. 
(Пометка Фитина: Нецелесообразно.) 

с.360 Ц – Вадиму 14.09.45 
Со Скоттом ведете себя правильно. 
“Очень желательно, чтобы связь с Хеллером “Мирна” прекратила. Ее игра с ним 
может выйти боком и ей, и нам. 

с.361 Вывезти “Мирну” из США не удастся и разговоров с ней на эту тему не ведите. 
Она понимает, о чем идет речь. Лишний разговор на эту тему может лишь 
насторожить ее в части наших к ней отношения и доверия. Пускай она пока 
отдыхает. В связи с тем, что ее очевидно активно разрабатывают, постарайтесь 
встречаться с ней реже, чтобы не провалить нашего товарища и Вас в особенности. 
Поступление “М.” вновь на работу в “Комбинат” весьма нежелательно. Дело 
приняло опасный и затяжной хар-р. Амер. контрразведка будет за ним внимательно 
следить, и нам придется в течение долгого времени находиться в напряжении в 
части использования “М.” на агент-й работе. В том случае, если убедить М. не 
удастся, окажите ей помощь в отношении перехода на др. работу. В случае 
надобности оказывайте “М.” материальную помощь. 
После возвращения М. из отпуска используйте ее лишь по новым наводкам и 
вербовкам с учетом всех предосторожностей и ее экспансивного хар-ра, 
проявляемого особенно в отношении новых и безразборчивых связей. Нам важно 
так загрузить “Мирну”, чтобы у нее не было времени слишком много рассуждать, 
чтобы ей некогда было заниматься романтикой и т.д. Постарайтесь избежать 
использования “М.” по связи со старой, известной ей и ценной для нас агентурой. 

с.362 Хорошо было бы выдать “М.” замуж, хотя бы и с помощью коммунистов. 
В качестве перспективы нам кажется наилучшим исходом была бы передача “М.” 
компартии на активную работу по линии последней (с постоянным за ней нашим 
наблюдением). 
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с.363 Ш/т “Вадим” - Ц 27.09.45. 
“”Мирна” возвратилась из отпуска, и я имел с ней встречу. Она была в полупьяном 
состоянии. На мое предложение перенести встречу на другое время, она заявила, 
что, если я прерву встречу, то мы ее больше не увидим. Она сообщила, что она кое-
что выпила, чтобы в пьяном состоянии рассказать то, что она не решалась 
рассказать в трезвом виде. Меня это заинтересовало, и поэтому я остался на 
встрече. 
“Мирна” спросила, действительно ли мы не желаем финансировать “Комбинат”, 
заключить с ним “человеческий” договор и снизить ввозные таможенные пошлины 
на посылки. Я подтвердил наше решение по этому в-су, а от обсуждения договора с 
“Интур-м” и др. в-сов уклонился. 
“Мирна” заявила, что наш отказ от финансирования “Комбината” “вынуждает” ее 
не только разорвать отношения с нами, но и толкает ее и “Скотта” прибегнуть к 
помощи со стороны правительствен- 

с.364 ных органов. 
“Мирна” показала в имевшейся у нее газете заметку об очередном вызове для 
допроса в Комиссию по расследованию антиамер-й деят-ти руководителей 
Компартии – Браудера и брата жены тов. Молотова. 
“Мирна” угрожающе заявила, что показания ее и “Скотта” будут очень интересны 
для указанной Комиссии и америк-х газет. На мои слова, что угрозы “Скотта” нас 
не пугают, “Мирна” поправилась, что она целиком поддерживает его, ибо он не 
только ее деловой партнер (я это понял так, что “М.”. живет со “Скоттом”), и 
дальше заявила: “Зв.” и я создали “Комбинат” и 10 лет использовали его для Вас и 
против Вас. Сейчас Вы так легко от этого дела не отделаетесь. Нам ничего не 
остается сделать, как ликвидировать “Комбинат”, но ни “Скотт”, ни я никогда 
больше не будем иметь дело с какими-либо русскими, ибо все они гангстеры и 
заботятся только о России”. На мои попытки уточнить, что она имела в виду, М. 
ничего путного сказать не могла, только с пьяной монотонностью уверяла, что нас 
она ненавидит 10 лет, но в то же время наших людей она “не продала и не продаст”, 
главным образом потому, что они “амер-цы”. 
Затем “М.” пошла в туалетную комнату, на ходу роясь в своей сумочке. Наблюдая 
за ней, я увидел, что она зашла в теле- 

с.365 фонную будку, но неплотно закрыла за собой дверь. Из соседней будки я услышал, 
что М., набрав какой-то номер, вызвала к телефону полковника Маккалистер (это 
имя называл раньше “Скотт” как своего будущего помощника – см. телеграмму № 
739). 
“Мирна” рассказала Маккалистеру нашу позицию по в-су о Комбинате и просила 
передать об этом Ск-у. Слово русские она не произносила, но можно было 
догадаться, о ком идет речь. Окончание разговора я не мог слушать, т.к. вернулся к 
столику. 
“Мирна” вернулась к столику через несколько минут. Я предложил, и она выпила 
пару стаканов отрезвителя; затем мы продолжили наш разговор. 
“М.” сообщила, что по прямому предложению “Ск-а” она вернулась в “К-т” три дня 
тому назад на ту же самую должность и намерена оставаться здесь до ликвидации 
“К-та”. Видя мое удивление, она ответила, что теперь ей совершенно безразлично, 
согласны ли мы с этим или нет. 
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 Затем М. сообщила, что нек-е время тому назад Хеллер сделал ей косвенное 
предложение стать агентом ФБР по разработке “К-та”. Это предложение она якобы 
отвергла. 
“М.” заявила, что она от нас скрывала не только то, что в течение 10 лет Зв. ей 
неоднократно говорил, что честно с русскими 

с.366 работать нельзя. Он разъяснений, что она имеет в виду, “М.” уклонилась. 
Во время беседы “М.” несколько раз пыталась пускаться в явно клеветнические 
рассуждения об амер. компартии (“банда иностранцев”), о “Звуке” (“только смерть 
помешала ему принять важнейшее решение, о к-м узнала бы вся страна”, или в др. 
случае: “только смерть помешала нам уехать в Южную Америку, где Вы бы нас 
никогда не нашли”), о “Иксе” (“как только увижу его – убью”), об “Альберте” 
(“пытался меня изнасиловать”), но все это она говорила бессвязно и путано. 
Чтобы не обострять отношений с М., я перевел разговор на нейтральные темы, а 
через нек-е время и вообще закончил его. Назначил очередную встречу на начало 
ноября; с этим она спокойно согласилась. 
Наши выводы из вышеизложенной беседы с “М.”: 
1. Выходки М. не случайны, а свидетельствуют о том, что она, хотя и работая с нами 
давно, является чуждым и враждебным нам человеком. 
2. Судя по ее поведению, она нас еще не предала, но полагаться на нее мы не можем. 
Она, к сожалению, очень многое о нас знает. 
3. Последний “взрыв” получился в результате нашей твердой пози- 

с.367 ции в отношении К-та – отказ от финансирования, “издевательский” (по ее 
выражению) договор, присланный “Интуристом”, неупоминание в этом договоре 
того, что К-т имеет исключит. право на отправку посылок в Сов. Союз и пр. 
“М.” притягивает за волосы все эти “доводы”, чтобы порвать с нами. 
4. Учитывая то, что М. добровольно никуда не поедет, а здесь может очень серьезно 
нам навредить, остается только одно самое радикальное средство, чтобы избавиться 
от нее”. 

с.368 Ш/т Меркулова от 11.10.45. 
“Работая с агентом, нужно быть всегда готовым к тому, что он, под влиянием самых 
разнообразных факторов, учесть или проконтролировать к-е в условиях нелегальной 
связи и относительно редких встреч с ним мы не имеем часто возможности, может 
изменить нам. Вращаясь в чуждой нам среде, даже весьма преданный нам агент 
может стать на путь измены или в лучшем случае проявить колебания и 
“пересмотреть” линию своих отношений с нами. 
Из этого вытекает задача систематически работать над воспитанием агента, держать 
его под нашим влиянием. 
Не исключено, что М. сейчас находится на переломе, в большей степени вызванном 
известными Вам странностями ее хар-ра, расшатанностью ее нервной системы и 
неустроенностью ее личной жизни. Возможно также, что приход М. к Вам на 
встречу в  

с.369 пьяном состоянии и неприятный для нас разговор ее по нашим делам являются 
следствием оказываемого на нее “Ск-м” влияния (Скотт желает поправить свои дела 
в К-те). 
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 Учитывая изложенное выше, мы полагаем, что М. пока на предательство не пойдет. 
Поведение же ее на встрече мы расцениваем как попытку нажать на нас, чтобы 
добиться заключения с “Интуристом” выгодного для Ск-та договора. 
Однако, безусловно, угрозы М. сообщить амер-м властям известные ей сведения о 
нашей работе являются реальной опасностью, и мы должны, определяя линию 
своего поведения, принимать их в расчет. 
Для того, чтобы предупредить дальнейшее обострение наших взаимоотношений с 
М., Вы должны проделать следующее: 
1. Не откладывая на ноябрь м-ц, в ближайшее же время вновь встретиться с М. и 
провести с ней разговор в дружеств-м, тактичном, но достаточно твердом и 
уверенном тоне. Расценивая высказывания М. на предыдущей встрече как 
следствие ее возбужденного и нервного состояния, заявите ей, что Вы хотели бы 
еще раз поговорить с ней относительно ее положения в более спокойной и взаимно 
дружеств-й обстановке. На встрече с М. создайте такую обстановку, чтобы вызвать 
М. на откровенный разговор и выяснить истинные причины ее поведения, а также 
ее пожелания в даль- 

с.370 нейшей работе с нами. Укажите ей, что ее долголетняя и плодотворная работа с 
нами, достойно оцененная правительственной наградой, обязывает нас оказывать ей 
не только моральную, но и материальную поддержку. Скажите ей, что мы готовы 
лично ей оказать необходимую финансовую помощь (до 3.000 долларов). 
Объясните ей также, что, поскольку К-т нами никогда не использовался в работе, 
мы решили не вмешиваться во взаимоотношения К-та и Ск-та с Интуристом. 
Однако, ценя личную работу М. для нас, мы лично для нее готовы оказать 
возможное влияние на “Инт-т” в благоприятную для К-та сторону. 
2. В случае новых попыток со стороны М. нажима на нас или угрозы, твердо и 
уверенно отведите их и заявите, что мы не рекомендуем ей пользоваться такого 
рода средствами, во-первых, потому, что амер-цы, у к-х она пользуется таким 
большим доверием, никогда не простят ей этого, мягко выражаясь, нелояльного 
поступка и на всю жизнь заклеймят ее позором и, во-вторых, потому, что это не 
только для нее не выгодно, но и опасно. Намекните ей при этом, что вряд ли 
америк-е правительств-е органы при сложившейся полит. обстановке пойдут на 
использование “разоблачений” М. против нас. Таким образом, последствия 
опрометчивого поступка М. падут лично на нее и на амер-цев. 

с.371 3. Свяжитесь с “Ирмой” и выясните у нее настроения М. и С-та в связи с делом К-
та, скрыв, конечно, от нее поведение М. на последней встрече и ее угрозы. 
4. Примите все необходимые меры предосторожности в отношении себя, а также 
другой агентуры, известной М., особенно в том случае, если у Вас, кроме 
сообщенного разговора с М., имеются др. факты, говорящие о возможности ее 
измены. 
5. Максимально сокращая масштабы использования М. в нашей работе, Вы должны 
иметь в виду, что М. ни в коем случае нельзя выпускать из-под нашего влияния и из 
поля нашего зрения, сохраняя видимость нашего полного доверия к ней и 
дружеской заинтересованности в ее личной жизни”. 

Wilson Center Digital Archive Transcript - Russian



White Notebook #2 
 

26 

с.387 Вадим – Ц 29.10.45. 
[Согласно указанию Меркулова, В. провел внеочередную встречу с М.] 
“Она явилась в совершенно трезвом виде и была встревожена за свое поведение на 
последней явке. 
Во-первых, она извинилась за появление тогда в пьяном виде. Объяснила она это 
тем, что до встречи она несколько часов провела со “Скоттом” и выпила “много 
лишнего”. На тактичное указание “Вадима” относительно опасности прихода на 
встречи в нетрезвом состоянии, М. ответила, что она с этим согласна. 
М. встревоженно интересовалась, не наговорила ли она “чего-нибудь лишнего” на 
той встрече. В. прямо не ответил, а перевел разговор на тему о ее положении, 
объяснив все ее прежние высказывания возбужденным и нервным состоянием, 
усталостью и проч. М. сообщила, что она ни одного слова из той беседы не помнит. 
“Вспомнила” она только то, что касается “К-та” и “Ск-та”. 
[В. повторил слова М-ва по поводу К-та.] 

с.388 М. выдвинула сразу ряд требований: снижение ввозных пошлин на посылки, 
страхование их от потерь в пределах С.С., внесение в контракт условия о том, что 
“К-т” является единств-м предст-м “Инт-та” и проч... 
“М. сообщила, что вернулась в К-т и работает там с 21 сент-я на старой должности. 
Сделала она это из-за просьб “Ск-та”, к-й не мог работать с еврейками вроде 
“Ирмы”. “М-не” было указано, что своим возвращением в “К-т” без нашего 
разрешения она нарушает все наши планы по ее дальнейшему использованию”. 

с.389 [М. передали 2000 долл. Она дала расписку.] 
[Разговор коснулся дела предателя Буденца.] 
“В этой беседе М. сообщила, что Буденц был очень близок к “Зв.”, знал, что Зв. 
работает на сов. разведку и выполнял у Зв. функции групповода. Кто был на связи у 
Буденца по нашей линии, М. не помнит, но указала на Адамича и какого-то амер.-
чешского разведчика. 
М. после смерти Зв. поддерживала с Буденцом нерегулярный контакт, а в сент.-окт. 
1944 года по нашему указанию связь совсем прекратила. М. утверждает, что Б. знает 
ее фамилию, имя, место службы и факт работы на нас. Еще кого из наших стажеров 
он знает, М. не известно. 
В связи с этим М. спросила, как ей себя вести, если ее куда-нибудь вызовут в 
результате показаний Б-ца относительно ее причастности к  

с.390 нам. (Между прочим, М. уверена, что если Б. и не являлся старым агентом ФБР, так 
сейчас он им уже все рассказал). “В.” дал М-не соответств-е указания, как ей себя 
вести и пр. 
В. отмечает, что факт измены Б-ца и его осведомленность о работе М. на нас никакой 
особой тревоги у М. не вызвали. 
“Ирма” из “К-та” уволена 8 октября. Она сообщила, что М. сейчас много пьет, часто 
жалуется на “бюрократизм” “Инт-та”, характерную для русских черту 
неблагодарности и т.д.” 

с.391 11.10.45 Сергея запросили, что М-не известно об “Альберте”: адрес, фамилия и т.п. В 
связи с ненормальным поведением М. - опасность провала. 
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с.392 Записка “Альберта” от 20.10.45. 
М. неизвестны мое имя, личность или телефон. Она знала, что я – амер. гражданин, 
бизнесмен. 

с.393 “Боб” из Лондона ш/т от 20.11.45 передал данные “С”: 
“Закоулок” 19 ноября получил от Невиле Батлера, помощника вице-министра 
“Закоулка”, к-й сопровождал Эттли в США и Канаду, разные мат-лы, к-е относятся 
к соглашению, достигнутому в США между Кингом и Эттли по канадскому делу: 
1. Начиная с 26 ноября (точную дату установят позднее) лица, проходящие по 
канадскому делу в Канаде и “Мей” будут задержаны для допроса. 
2. Кинг и Эттли считают, что задержание большого кол-ва людей разгласит данный 
факт. Они же не хотят обострения отношений между Великобританией и СССР. 
Поэтому они пытаются контролировать такую гласность. 
В день задержания подозреваемых лиц Кинг заявит о том, что канадские власти 
раскрыли большую разведыв. сеть; многие из подозреваемых лиц работают в 
канадских гос. учреждениях, и все нити ведут к сов. посольству в Канаде. 

с.394 Кроме того, Кинг заявит, что канадским правительством уже приняты 
соответствующие полицейские и дипломат. меры. 
“Полиц. меры” - это задержание людей, проходящих по канадскому делу, к-е 
известны канадским и английским властям. 
“Дипломат. меры” - это договоренность между Кингом и Эттли о приглашении 
канадскими властями советского посла в Канаде и сообщении ему о том, что 
Заботин и весь его аппарат, к-й имел отношение к разведработе, является “персона 
нон грата”. Отзыва самого сов. посла решили не требовать. 
В своем заявлении Кинг обратится к общественному мнению не использовать 
данный случай для взрыва антисов. пропаганды. 
Одновременно Кинг может послать личное послание тов. Сталину по этому в-су. 
3. Будут осуждены лица, на к-х имеются данные о их разведработе. Для судебного 
разбират-ва будет назначен королевский комиссар. Возможно, это дело будет 
слушаться при закрытых дверях. Фамилию комиссара Кинг назовет в своем 
заявлении. 
4. По сообщению Батлера, амер-цы в данное время разрабатывают др. советскую 
разведорганизацию в США. Поэтому они не хотят пред- 

с.395 принимать действий по канадскому делу, т.к. это может повредить их новой 
разработке. Об этом они также просили англичан. 
5. Трумэн благосклонно отнесся к мероприятиям, к-е предложили Кинг и Эттли. Он 
одобрил это предложение на встрече с Эттли и Кингом 14/XI – 45 г. 
6. Резидент “Гостиницы” в США Стефенсон сообщил “Гост-це”, что руководитель 
ФБР Гувер сказал, что при встрече с Эттли и Кингом Трумэн был плохо 
подготовлен по этому в-су. Гувер уверен, что мероприятия против сети Заботина 
принесут вред новой разработке амер-цев в США. Гувер 15/XI беседовал с Бирнсом 
по этому в-су, но решения принято не было. 
7. О новой разработке амер-цев ФБР сообщило Стефенсону следующее: 
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 В первых числах ноября 1945 года Элизабет Террил Бентли (Elizabeth Terill Bently) 
пришла в ФБР и сообщила о своей работе в международной туристической 
корпорации в Н-Й. Руководителем этого агентства до 1943 года был Яков Голос. Это 
агентство и организация “Юнайтед Стейтс Сервис энд Шиппинг Корпорейшен” 
использовались советской разведкой для развед. работы. 
Разработка сети Голоса Федеральным Бюро Расследований показала, 

с.396 что агентура Голоса проникла в правительств-е круги. ФБР предполагает, что эта 
сеть контролируется НКВД. Им удалось установить пока 30 советских агентов, 
имена к-х ФБР Стефенсону пока не сообщило. Были названы только Питер Роудс 
(Rhodes) журналист, и некий Седрик Б. Стефенсон предполагает, что Седрик Б. - это 
Седрик Белфридж, диктор Б.Б.С., а Питер Роудс – Питер Кристофор Роудс, 
журналист, к-й работает для “Юнайтед Пресс”. 
8. “С” предполагает, что занятая после переговоров 14 ноября между Трумэном, 
Эттли и Кингом позиция может изменить действия канадцев и англичан. 
При быстрой и успешной разработке Федер-м Бюро Расследований новой разработки 
амер-цы смогут предпринять действия одновременно против лиц, проходящих по 
канадскому делу, к-е находятся в США. 

с.397 Товарищу Сталину И.В. 
- // - Молотову В.М. 

- // - Берия Л.П. 
[Пересказывает содержание сообщения “С” о Гузенко и т.п. Мей – д-р физики, 
профессор Кембриджского унив-та, агент ГРУ, инф-я по атомной энергии.] 
[Гузенко сообщил об источнике ГРУ в англ. разв-ке “Элли”.] 

с.399 “В связи с делом Гузенко амер. контрразведка (ФБР) усилила за последнее время 
наблюдение за работниками советских учреждений в США и активно ведет 
разработку членов амер. компартии, подозреваемых ФБР в сотр-ве с сов. разв-й. 
В октябре месяце т.г. редактор центрального органа амер. компартии “Дейли 
Уоркер” Луис Буденц, как известно, стал ренегатом. 
Буденц с 1935 по 1939 год использовался нашей резид-й в США по разработке амер. 
троцкистов, а с 1940 по ноябрь 1943 года был связан по разведыв. работе с нашим 
агентом Яковом Голос. 
Голос Я., член компартии США, являлся председателем т.н. “Междунар-й 
туристской корпорации” (“Уорлд Турист”), к-я в свое время использовалась 
компартией США как прикрытие для получения денежных переводов от 
Коминтерна. Он имел на связи значительную группу осведомителей, членов КП 
США, работавших в различных амер. учреждениях. 
Голос, используя эту группу, состав к-й он держал в секрете от нашей рез-ры в США, 
с 1935 года передавал нам различную секретную инф-ю. 

с.400 В ноябре 1943 года Г. умер и руков-во как организацией “Уорлд Турист”, так и 
осведомительной сетью Голоса перешло к его ближайшему помощнику – Елизавете 
Бентли. 
Бентли Е., 37 лет, член компартии США с 1935 года, с 1936 г. по 1938 год – агент 
Главного Разведыв. Управления Генштаба Красной 
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 Армии, с 1938 года с разрешения “Рулевого” была передана в организацию “Уорлд 
Турист” и использовалась Голосом по осуществлению связи с его осведомит-й 
сетью. 
Считая ненормальным, по соображениям конспирации, наличие на связи у Бентли 
большой группы осведомителей, личности к-х нам не были известны, а также 
учитывая, что по своим личным кач-вам Бентли не подходила для роли 
руководителя этой группы, НКГБ СССР принял меры к выяснению личного состава 
сети Голоса и откреплению ее от Бентли. 
С разрешения и по указанию “Рул-го” в начале 1944 года Бентли сообщила нам 
состав своей сети, после чего находившиеся у нее на связи осведомители 
постепенно были переданы на связь другим лицам. 
В феврале месяце 1945 года Бентли была освобождена от обязанностей 
руководителя этой группы и стала работать в созданной на средства компартии 
США организации “Юнайтед Стейтс Сервис энд Шипинг Корпорейшн”, к-я по 
договору с “Интуристом” занималась доставкой различного рода посылок частных 
лиц из США в СССР. 
Бентли периодически поддерживала связь с резид-й НКГБ СССР в США, получая от 
нас матер-ю помощь. 
На последней явке в конце октября т.г. Бентли заявила работнику нашей рез-ры, что, 
по ее мнению, ренегат Буденц связан с амер. контрразв-й (ФБР) и наверное 
рассказал ФБР известные ему данные о работе Бентли для сов. разведки, поскольку 
Буденц был связан с ней по разведыв-й работе с дек. 1943 г. по ноябрь 1944 г. Агент 
“С” сообщил: 
“В начале ноября т.г. Бентли посетила Федер-е Бюро Расслед-й 

с.401 (ФБР) и заявила о том, что организации “Уорлд Турист” и “Юнайтед Стейтс Сервис 
энд Шиппинг Корпорейшен” использовались сов. разведкой для разведыв. работы. 
Что еще рассказала Бентли ФБР и какая известная ей агентура выдана ею ФБР, нам 
пока неизвестно. 
Однако, по данным того же агента “С”: 
“Проведенная ФБР разработка сети Голоса показала, что его агентура глубоко 
проникла в амер. правит-е учреждения и ФБР считает, что эта сеть контролир-ся 
НКВД”. 
Следует упомянуть, что организации “Уорлд Турист” и “Юнайтед Стейтс Сервис 
энд Шиппинг Корпор-н” в разведыв. работе нами не использовались. 
Полагаем, что предат-во Бентли могло быть вызвано ее опасениями разоблачения со 
стороны ренегата Буденц, к-й, как сказано было выше, знал о причастности Б-ли к 
сов. разведке к США. 
В связи с изложенным нами дано указание рез-рам НКГБ СССР в США немедленно 
прекратить связь со всеми лицами, к-е известны Бентли по нашей работе, 
предупредить агентуру о предат-ве Бентли и проинструктировать ее о линии 
поведения и необходимых мерах предостор-ти. 
Приняты также меры к отзыву в Сов. Союз двух кадровых работников НКГБ СССР, 
известных Бентли.  

В. Меркулов 
24 ноября 1945 г. 
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с.402 Ш/т Ц – Вадим 22.11.45: 
По полученным достов-м данным, М. предала нас. Дано указание принять соотв-е 
меры предосторожности и больше с ней не встречаться. 

с.403 То же – Сергею в Н-Й. 
с.405 Ш/т Вадиму от 23.11.45 

Провести след. операт. мероприятия: 
1. Прекратить связь с: “Рублем”, “Кротом”, “Изрой”, “Рейдом”, “Сидом”, “Таном”, 
“Пажем” (“Вим”), “Гором”, “Музой”, “Зайцем”, “Адам”, “Ареной”, “Иксом”. 
2. Сообщить под условием строжайшей секретности “Иксу”, “Кроту”, “Рублю”, 
“Рейду” и “Адам”, что прекращение связи связано с предат-вом М. Предупредить их, 
что, если амер-я контрразведка будет их вызывать или проводить против них к-л 
меры (допрос, угрозы, арест и пр.), они должны отрицать конспиративные связи с 
“М.”, утверждая, что ее показания являются ложью и провокацией со стороны 
властей. 
Т.к. к/р могла зафиксировать нек-е встречи с “М.”, нельзя отрицать простое 
знакомство с ней. 
3. Вышеуказ-е источники должны прекратить все связи со своими подисточниками; 
истинных причин прекращения этих связей сообщать нельзя. Пусть они сошлются на 
усиление внимания к/р к деят-ти коммун. и прогрес-х элементов в США. 

с.406 4. Документы амер. госуд. учреждений, др. документы и записи, к-е могут 
скомпрометировать наших агентов и их подысточников, не должны храниться у них 
дома. Если такие док-ты имеются, их немедленно надо уничтожить. Личные светские 
встречи необходимо свести до минимума. 
5. С агентами, указанными в п. 1-м, обусловить пароль и способы связи; 
предупредить их, чтобы они не искали личных встреч с нами по своей инициативе. 
6. С остальной действующей агент-й временно прекратить связь, но обусловить 
пароль, время и место встречи. 
7. При консервации агентуры, к-я получает у нас вознаграждение, выдать таковое за 
3-4 месяца вперед. 
8. О предат-ве М. никто, кроме Вадима, знать не должен (имеются в виду о/р –А.В.)4. 
Не объясняя причин, предупредить о/р о необходимости повышения бдит-ти, 
конспирации и осторожности в поведении. 
9. Все дела и записи в конторе пересмотреть и лишнее лично “В-му” уничтожить. 
10. Сообщить свое мнение, какие меры необходимо принять в отношении М. Как нам 
стало5 из достоверных источников, М. явилась в ФБР и сообщила о том, что У.Т. и К-
т использовались сов. разв-й. Мы пока не знаем, кого из нашей агентуры назвала М. 
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с.407 Тогда же – Сергею. 
1. Сообщите Альберту о предат-ве М. 
2. Через А-та – Роберту. Предупредить, что об этом никто не должен знать. 
3. «Роберту» и «Пилоту» прекратить агент-е использование своих источников и 
сократить светские встречи со своими связями: «Элерон, Ричард, Женя, Жолудь, Сакс, 
Пик и др. 
4. Уничтожить все госуд. док-ты. 
5. Прекратить связь с аг-ми: «Арт»Ричард»Эхо» и «Берг». 
6. Прекратить встречи с Элер-м. 
7. Предупредить Арт и Берг о пред-ве М. (Те же рекомендации). 

с.408 8. О пред-ве М. ориентировать Эхо, объяснив, что оно – следствие предат-ва Буденца. 
Поручить Эхо информировать Рул-го. 
9. Обусловить пароли и способы связи на будущее с перечисл. ист-ми. 
10. Временно прекратить связь с действ-й агент-й. 
11. «Альберта» немедленно отправить домой. 
12. Выдать вознагражд-е за 3-4 мес. 
16. Сергею выехать домой с семьей, выполнив все указания. 

с.410 Вадим – Ц 25.11.45 
Ш/т о М. получил 22.11., возвратившись из Н-Й, где проводил встречу с М. в 16.00 
21.11. 
Встреча состоялась на улице. М. предложила зайти в рест-н, но В. отказался и 
предложил зайти в другой. 
М. начала беседу с сообщения о том, что к ней в К-т якобы явился в начале ноября с.г. 
представитель руков-ва компартии Лем Харрис и потребовал возвращения 15 тыс. 
долларов или передачи КП всего предприятия. 
У Скотта денег нет. Он спрашивал, не согласятся ли ее «русские друзья» выплатить их. 
М. якобы ответила ему, что мы платить не будем. После этого по 

с.411 просьбе Ск. она встретилась с Рул-м, чтобы попросить его убедить КП отказаться от 
требований. «Р-й» ответил, что он ничего сделать не может. М. спросила, можем ли мы 
воздействовать на КП. В-м ответил, что никакой связи с КП они не имеют. 

с.412 В-м сказал, что Ск. может делать с К-том все, что хочет. 
с.413 М. спросила, слышал ли В. что-нибудь новое о Буденце. В. ответил отриц-но и сам 

спросил. М. сказала, что только по газетам, но «уверена, что это дело еще всплывет». 
М. спрашивала про «Икса». В-м: я давно его не видел. [Икс уезжал; В-м видел его 
17.11.] 
В-м: как ведет себя Хеллер. М.: со времени посл. встречи с В-м она его не видела. 
Сказала, что провела «небольшую детективную работу» и по оставл-му телефону 
выяснила, что формально он является торговцем галантереей, имеет жену и 2 детей. 

с.414 Беседа продолжалась ок. часа. Вместе вышли из рест-на. Договорились об очер-й 
встрече в январе. 
Вела себя М. очень спокойно. 
Минут через 15 после прощания с М. В. увидел НН: машина с 3 человеками. 
Отвязаться смог только в метро, минут через 35-40. Уверен, что на встречу пришел 
чистым => Хвост привела она. 
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с.415 Ш/т Ц – В 26.11.45 
Предполагаем, что встреча сфотографирована к/р. Предложено В. вернуться в СССР 
под предлогом поездки в отпуск. 
Гл. – не провалить Гомера. Встречи с ним прекратить, но обусловить пароль и условия 
связи на будущее. 

с.416 Боб из Лондона 26.11.45. 
Макензи Кинг не решается провести в жизнь мероприятия по канадскому делу, 
намеченные им и Эттли. Англичане все время оказывают на него давление. Кинг ждет 
мероприятий в США. 

с.420 Вадим – Ц 27.11.45 
Единств-я мера в отношении М. – ее физическая ликвидация. Соображения В.: 
1. М. живет одна в комнате № 759 гост-цы «Сент-Джордж», заселенной постоянными 
жильцами. С работы и на работу ездит подземкой. После работы иногда бывает в 
женском спорт-м клубе, к-й помещается напротив; 1-2 раза в неделю бывает в соседних 
кино. Близких друзей, с к-ми она бы часто проводила время, до последнего времени не 
имела. 
2. Предлагается использовать яд, к-й действует по истечении 10-20 часов и не оставляет 
следов. Пропитать подушку или носовой платок, либо пищу, к-ю доставить в номер М. 
и там оставить. Но таких ядов у В-ма нет, и достать их он не имеет возм-ти. 

с.421 У В-ма – огнестр-е оружие: амер. кольт, добытый Иксом и хранящийся у него; троф-й 
немецкий браунинг, получ-й Вадимом от зам. наркома Сергеева, и бельгийский 
браунинг, привез-й Вадимом из дома. Но против М. – много шума. 
Автомоб. катастрофу или столкнуть под колеса поезда – ненадежно. 
Кто может привести приговор в исполнение? 
«Икс». М. не откажется пойти к нему на встречу. Угостить вином и подсыпать яд. На 
всякий случай иметь пудренницу, смазанную в необходимых местах ядом. Подарок – 
обычное дело. М. может открыть пудр-цу и поцарапать руку. 

с.422 Др. вариант: «Икс» при помощи подобранного ключа (он мастер на такие дела) заранее 
забирается в комнату М. Холл. оружие или инсценирует самоубийство. Ненадежно, т.к. 
М. очень сильная, высокая и здоровая женщина, а Икс в посл. время плохо себя 
чувствует. 

с.423 Резол-я: Никаких мер в отн-и М. не предпринимать. Об этом договорено с тов. Берия. 
Меркулов. 27/XI – 45 г. 

с.424 Сообщили в тот же день В-му. 
с.432 В – Ц 3.12.45 

«Муза» должна была провести встречу с «Адам». НН за «Музой» проводил Икс. 
Выходя из дома, Муза подошла к одной из машин, стоявших у ее дома, и что-то сказала 
сидевшему в ней человеку. На месте явки Икс обнаружил ту же машину с тем же 
человеком. Машина стояла так, что из нее просматривалось все место встречи. Это 
место никогда раньше не использовалось. 
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с.433 Икс условным сигналом предупредил Адам не выходить на встречу. Муза в прошлом 
была очень близка с Мирной. 

с.436 “Боб” из Лондона данные “С” 27.11.45 
Амер. давление => решено не проводить никаких мероприятий по канадскому делу в 
теч-е 2 нед. после 16.11 Возможно, будет отложено еще. 

с.438 ФБР все еще не передает англичанам инф-ю, связанную с делом Бентли. В дополнение 
к сообщению о Голос, Седрике Б. и Роудс, ФБР сообщило след. имена: Михаил 
Гринберг, брит. подданный, якобы член англ. КП, и сестры Милдред и Мери Прайс. По 
данным ФБР, Бентли впервые обратилась в ФБР в нач. ноября. Но в апр. с.г. ФБР 
запросило МИ-5 установить Михаила Гринберга => можно предположить, что дело 
Бентли не явл-ся новым, но ФБР только сейчас решило проинформировать англичан. 

с.439
-440 

Об отсрочке сообщено Сталину, Мол-ву, Берия + текст заявл-я Маккензи Кинга, с к-м 
он выступит в день ареста агентов канадской рез-ры ГРУ. 

с.446
-448 
 
 
 
 
 
 
 
с.447 

4.12.45 Боб из Лондона – данные “С”: 
ФБР сообщило “Гостинице” имена агентов сов. разведки, выданных Бентли 
1. Голос                                         15. Джозеф Грегг (Гор)                 29. Пелипенко 
2. Сильвермастер (Роберт)          16. Дункан Ли (Кох)                      30. Леон Эрлих 
3. Елена Сильв-р (Дора)              17. Морис Гальперин (Заяц)         31. Джон Спивак (Грин) 
4. Вильям Ульман (Пилот)          18. Джулиус Джозеф (Остор-й)    32. Эйб Бротман (Крон) 
5. Георг Сильверман (Элерон)    19. Елена Тенней (Муза)               33. Питер Роудс (Пауль) 
6. Гарри Уайт (Ричард)                20. Вильям Ремингтон (Федя)       34. Леопольд Аренал (Александр) 
7. Соня Голд (Женя)                     21. Мери Прайс (Дир)                    35. Роуз Аренал 
8. Вильям Тейлор (Одиссей)       22. Милдред Прайс (Чио)               36. Седрик Белфридж (Чарли) 
9. Сол Адлер (Сакс)                      23. Рут Ривкин (Флора)                  37. Виктор Перло (Рейд) 
10. Лаклин Карри (Паж)               24. Луис Адамич                             38. Дональд Уиллер (Изра) 
11. Бил Голд (Жолудь)                  25. Альберт Кан (Эдди)                 39. Эдвард Фитцджеральд (Тед) 
12. Ирвинг Каплан (Тино)            26. Луис Буденц (Бубен)                40. Чарльз Крамер (Крот) 
13. Роберт Миллер (Мираж)         27. Ткач (Окунь)                              41. Бернард Редмонд (Мон) 
14. Вильям Парк (Груздь)             28. Степановский (Синица) 

с.455 Справка о “Брите” 
В к. 1945 г. агент-м путем получен ряд мат-лов Отдела Регистрации Иностр-х Агентов 
мин-ва юстиции США. Сводки спецагентов ФБР по разработке отдельных лиц, КП 
США, сов. организаций. 
Видно, что в 1941 г. Зв. и М. были включены в разработку ФБР “Арманд Лабис 
Фельдман” (дело н-й отделения ФБР № 65235, № 741А). На “Брита” - Володарского 
Иосифа Владимировича. В 1930-32 г.г. командирован в Англию по линии Союзнефти. 
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с.456 Привлечен к работе лонд. рез-й. В ноябре 1932 г. за покупку инф-и арестован и 
приговорен к 52-м дням тюремного заключения. Наказание заменено штрафом в 
105 фунтов. Откомандирован в СССР. В сер. 1933 г. послан на нелег. работу в 
США. С 1936 г. по канадскому паспорту № 3931 на имя Лабис Фельдман. 
25 апр. 1938 г. Брит исчез, предварительно реализовав в банке чеки своего 
предприятия. 

с.457 По делу проходит т. Овакимян. 
с.458 В февр. 41 г. Зв. включен как связь Овакимяна. 
с.472 16.08.47 в Париж “Тихону” послана ш/т с просьбой встретиться с Иксом и обсудить 

дело М. Как он будет реагировать на идею ликвидации М.? Ведется подготовка к 
процессу, к-й нанесет ущерб сов.-амер. отношениям, КП США. 

с.473 Может ли он взяться за это дело? Но сделать так, чтобы идея предложения исходила 
от “Икса”. 

с.474 25.08.47 “Тихон” сообщил, что Икс берется за это дело. Предложил использовать 
для предвар-го освещения М. Рей Эльсон (“Ирма”). 
26.08. Тихону сообщили, что сначала “Икс” должен изучить обстановку, а потом 
будет принято решение. 

с.551-
552 

НКВД продолжал искать М. в 1955 г. 
По нек-м данным, М. в 1954 г. проживала в шт. Луизиана (город неизвестен) и 
работала преподав-м колледжа. 
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 Дело 70548 (“Рулевой”) “Шаман”  
с.1 Жена – Раиса Беркман Браудер. Арестована 13 авг. 1940 г. за приезд в США 

без иммиграц-й визы и нахождение свыше установл-го срока. Освобождена 
на поруки. Дело слушалось 13.08.40, Н-Й, Эллис Айленд. 

 

с.2 Прибыла в США 1.11.33.  
с.3 Отец – Борис Беркман.  
с.3 Род. в Петербурге 1.01.1897. Жила в П-ге до 1919 г. Училась в унив-те.  
с.5 Переехала в Москву. В 1919-33 преподавала рус. язык в обществах: 

беспризорных детей, общ-ве Моск. ун-та. 
 

с.6 Замуж за Эрла Русселя Браудера вышла 15.9.26. Браудер был раньше 
женат на Глэдис. Имел 1 мальчика. Раиса никогда их не видела. 

 

с.7 У Раисы и Эрла – 3 детей: 2 мальчика род. в М., 1 – в Н-Й. Раиса в 1933 г. на 
месяц уехала в Варшаву рожать к дяде-хирургу (с.6). Он устроил выезд в 
США. 

 

с.11 Работала секретарем мужа.  
с.23 Раису выслали.  
с.26 Эрла посадили за подделку паспорта на 4 года.  
с.31 24.12.43 “Максим” сообщил, что встреча Вардо с Рул-м состоялась. 

Беседа велась записками. 
 

с.32 Димитров просит Р. ежемесячно через нас посылать эти доклады и Р. 
хочет знать, будем ли мы брать и пересылать эти доклады нашей 
почтой. Р. говорит, что это будут обще-полит. обзоры по Стране и о ра- 

 

с.33 бочем и земляческом движении. Они не будут ни подписываться, ни содержать 
ничего особо секретного. В тех случаях, когда у него будут особо секретные 
сообщения для Д., он будет спрашивать нас, сможем ли мы их принять. Р. хотел бы 
передавать их через “Умницу” или “Эхо”, когда последний начнет работать. Р. ждет 
от нас ответа по этому в-су, и чувствуется, что будет обижен, если мы откажем. 
Р. сказал, что получил предупреждение Димитрова соблюдать осторожность по сбору 
инф-ции и чтобы все люди, дающие ее, знали, что она идет только лично для Р. 

 

с.37 Якобы были неудачи в Сидоне (Лондоне), где один земляк провалился 
и получил 7 лет. 

 

с.41а Сообщение источника “Рул-й” от 3.2.44: 
Секретный материал исследоват-го отдела “Избы”, датированный 2 октября 1943 г. о 
потерях германских вооруж. сил за период 1-30.9.43. Материал документ-й, но 
основан исключительно на данных официальной германской прессы и поэтому 
никакого оперативного интереса представить не может, кроме того, устарел. Всего 20 
листов. 

 
ОСС 

с.42 + конфиденц-е мат-лы исследоват-го отдела Избы от ноября 1943 г. 
1. Положение людских резервов европейской оси 
2. Население Германии 
3. Трудовые резервы Герм-и 
4. Потери и наличие германских вооруж. сил. 
В мат-лах имеются сравнит-е таблицы по перечисл-м в-сам. Мат-л документ-й, может 
представить информац. интерес, хотя и устарел. 
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 Примечание конторы: Проверить правильность приведенных данных 
не можем. Мат-л может представить для Вас интерес с т.зр. того, 
какого рода инф-й обладает “Изба” по этому в-су. Всего 19 листов. 

 

с.45 Май из Н-Й – Ц 2.5.44 
Ц. просил перепроверить роль Америки в отказе Финляндии от 
мирных предложений Сов. Союза. Май просит санкционировать 
запрос по этому в-су Рул-го через Стукача - Эхо. 

 

с.47 Н-Й – Маю и Ваш-н – Максиму 27.05.44 
При встрече с Р. Вардо должна выяснить его мнение о Юристе. В-с о 
предупреждении Ю. о встрече с нашим человеком через Р. ставить не 
нужно. 

Юрист 

с.48 Справка с ш/т от  ... мая 1944 г. Маю и Максиму. 
В целях осуществления личной встречи с Юристом и более активного 
использования его в вашей работе в скором времени к Вам выезжает 
спец. работник Ц. Поэтому предлагаем: 
1. Максиму. В том случае, если встреча Вардо и Рул-го еще не 
состоялась, обяжите последнего, чтобы он предупредил Ю. о том, что 
в ближайшее время с ним свяжется наш человек из числа офиц-х 
представ-й, к-му Ю. должен говорить все откровенно и оказывать 
всяческую помощь. Договоритесь с Р., что он своевременно 
проинформирует нас, как будет реагировать Ю. на эту просьбу. 
2. Маю. Если встреча Р. и Вардо уже состоялась, и предупредить Ю. 
через Р. невозможно, в этом случае дайте задание Мэру встретиться с 
Пэлом, через к-го следует передать указанную выше просьбу Ю-ту. 
Мэр вторично должен встретиться с Пэлом и выяснить у него, как Ю. 
будет реагировать на нашу просьбу. Чтобы не вызвать обиды у Пэла, 
ему следует объяснить, что наша непосредств-я связь с Ю. 
объясняется тем обстоят-вом, что именно сейчас мы придаем 
активизации его работы большое значение. Посвящать Умницу в это 
дело категорически запрещаем. 
3. Максиму и Маю. Определите между собой обязанности в 
осуществлении этих мероприятий, не допускайте параллелизма при 
его выполнении и дублирования. 
Порядок установления связи нашего работника с Ю. сообщим 
дополнительно. 

 

с.51 Максиму (Ваш-н) ← Ц (Справка 28.5.44) 
“Юрист” был стажером воен. соседей с 1935 по 1940 г., находился на 
непосредственной связи у их работника. В 1940 г. “Юрист” был 
передан на наши связи через “Р-го”. 
Учитывая, что встреча Вардо и Р-го уже состоялась, “М-му” 
предложено в дальнейшем делами Пэла и Ю. не заниматься. 
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с.52 Справка: Максим (Wash.) - Ц 4.6.44 
“По сведениям, переданным в свое время Зв-м, Ю-т не был агентом 
соседей. Дело обстояло иначе: у Ю. имеется родственник – доктор по 
фамилии не то Вольман, не то Вольпер, к-й в прошлом был связан с 
соседями. Этот доктор получал якобы от Ю. сведения и передавал их 
соседям. Ю. знал, что доктор является земляком и полагал, что сведения, 
полученные от него, идут именно к землякам. Однажды доктор заикнулся, 
что он работает для нас и хотел бы получить помощь Ю. Ю. после этого 
факта выгнал доктора и запретил ему появляться в его доме. 
Впоследствии у доктора был якобы какой-то провал, с к-м был связан 
некий Поль Шеффер. Это очень напугало Ю. По данным Зв., все эти 
данные у нас имеются. 
Поскольку все это исходило от Пэла, то мы осторожно эту историю 
перепроверим и сообщим Вам результаты, прежде чем беседовать по 
существу. При всех случаях до беседы с Пэлом по существу связи Ю. с 
нашим человеком об этом нужно поставить в известность Рул-го. Это 
необходимо сделать потому, что иначе Пэл сам расскажет об этом Рул-му 
и мы можем испортить отношения с последним. 
Я уверен, что, если мы поговорим с Р. откровенно, то он согласится и даст 
личное указание Пэлу действовать, т.к. мы хотим и этим самым укрепит 
авторитет “Мэра”, т.к. Р. заявит “Пэлу”, что Умница об этом знать не 
должна. 
Ц. в ответной ш/т согласился на предл-е Максима. 

 

с.57 Справка “Максима” по неск-ким в-сам (май 44 г.) 
[Рул-й уже передал группу Креймера Умн-е, она провела с ними неск-ко 
встреч. Мы сказали Рул-му, что он поторопился.] 
“В отношении подробностей о составе этой группы “Рулевой” не помнит 
и поэтому он не смог ответить на все поставленные перед ним в-сы. “Рул-
й” уверен лишь в том, что эта группа состоит из надежных людей. 
Примерно в течение двух недель он обещался выяснить все обстоят-ва, 
связанные с этой группой, и на следующей встрече практически обсудить 
в-с о возможности передачи ее нам. С группой Креймера в течение 
довольно продолжительного времени, по поручению Р-го, был связан 
“Стив”, он же “Питерс”. 8-9 месяцев тому назад “Стив” был освобожден 
по указанию “Рул-го” от этой работы по мотивам того, 

Группа 
Креймера – 
Питерс 
Стив - 
Шторм 

с.58 что “Стив” не является местным гражданином. В течение этого периода 
Креймер находился без связи и руков-ва. Для поддержания связи с этой 
группой “Стив” использовал нек-е время брата “Рейна”, 
законсервированного земляка Джона Ант (Абт - ?)6, к-й работает 
адвокатом Синдея (Сиднея?)7 Хильман. “Дог” сообщает, что “Стив” 
известен нам как “Шторм”, к-й лично знает “Мэра”: раньше он был связан 
с ним. “Рул-й” заверил нас, что “Стив” является надежным человеком и 
хорошим земляком, никакого сомнения у “Р-го” в отношении “Стива” не 
имеется. Примерно в течение 3,5 лет “Стив” никакой земляческой работы, 
помимо связи с группой “Креймера”, не вел. Сейчас он постепенно 
приобщается к работе в профсоюзных и др. массовых организациях. В 
Тире он в течение многих лет работает на одной фабрике. “Рул-й” не 
помнит точно, когда “Стив” 
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 был в Смирне, однако он полагает, что это относится к 1935-1936 годам. “Стив” был 
послан в Смирну руков-вом земляков, однако кем конкретно и для какой цели, “Рул-
й” точно не помнит. “Рул-й” знает, что “Стив” работал примерно около года в 
орготделе “Ле”. Какую фамилию “Стив” носил во время пребывания в Смирне, 
“Рул-й” не помнит. До след. встречи “Рул-й” обещал выяснить все интерес-е нас 
данные и передать нам”. 

с.65 Условия связи с “Рул-м” в 1944 г. 
Если конторе надо связаться с Р., наш человек звонит по служ. телефону жене брата 
Рул-го Розе Юлер (Rose Euler), тел. Al46995. Роза работает в ред-ции ж-ла “In fact” в 
кач-ве секретаря. Наш человек называет себя: если мужчина – Henry Jacobs, 
женщина – Ann Jacobs, и в разговоре говорит, что “благодарит за книгу и надеется 
скоро повидаться”. Звонит по возможности в первой половине дня. Этот звонок 
означает, что на следующий день в 6 часов вечера Роза будет ждать нашего 
человека у входа в кафе “Шраффтс”, на 23 улице, между 5 и 6 авеню. Наш человек 
подходит и говорит: “Hallo, Rose, Peter will not come”. Она отвечает: What a pity, I 
saw him last in July.”) Роза и наш человек должны иметь в руках ж-л “Лайф”. 
Роза – очень высокая – 6 футов – и довольно полная женщина, блондинка, голубые 
глаза. Своим ростом и комплекцией выделяется сильно среди др. женщин. 
Если “Рул-му” надо видеть нашего человека, Роза по его поручению звонит по 
телефону в конс-во и называет себя “Мисс Шварц”. Она спрашивает тов. Яковлева 
(Яцков?)8 и справляется у него, нет ли ответа относительно розысков ее 
родственников. Этот звонок означает, что на след. день в 6 часов вечера она будет 
ждать нашего человека в вышеуказ-м месте. Пароль и журнал – как указано выше. 
Если встреча почему-либо не могла состояться в назначенный день, то пропустить 
один день и затем снова явиться на то же место. 

с.65а Вадим – Центр 11.07.45 
О положении в КП и ее июньском пленуме. 
““Рейна” говорит, что в настоящее время Бр-р удалился от руков-ва компартией и 
живет в деревне. Руков-во же осуществляется секретариатом в составе Фостера, 
Дениса и Вильямсона. Бр-р заявил, что он делать ничего не будет. Он отказывается 
принимать кого-либо, но считает, что не пройдет и года, как компартия снова 
призовет его к руков-ву. Как отметила при этом “Рейна”, на Бр-ра оказывает плохое 
влияние его жена, пытающаяся быть “настоящей американкой”. 

с.69 Ц – Сергею (Н-Й) 7.8.45 
1. Поручить стажерам Эхо, Рейне и др. достать стенограммы докладов и речей, 
резолюции съезда. 
2. Возможность осложнений в нашей работе в связи с позицией, занятой Р-м, и 
возможное наличие в нашей сети его сторонников. Тщательно проверить всех 
стажеров, приобретенных 
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 по рекомендации Р-го, и продумать, какие меры следовало бы принять в 
отношении этих лиц (прекращение связи, временная консервация и т.п.). 

с.73 Справка. 
1.9.45 Сергей сообщил о встрече Рул-го с Быком. + На днях Альберт случайно 
встретил брата Рул-го, к-й спросил его, может ли он передать письмо Р-го нам. А. 
сказал, что без спец. разрешения он этого сделать не может. Сергей просит 
санкцию. 

с.74 Запрос Димитрову. 
“В конце августа м-ца с.г. бывший руководитель амер. компартии Браудер 
встретился с негласным коммунистом адвокатом Эдвином Ароновым с целью 
получить консультацию о порядке оформления амер. гражд-ва своей жены. 
В беседе с Ароновым по внутрипартийным в-сам Браудер заявил, что критика, к-й 
он подвергся, была несправедливой и что через 1-2 года все признают 
правильность его полит. линии и ему предоставят возможность восстановить свое 
положение в партии. 
Касаясь внутрипарт. дискуссии, Браудер неодобрительно отзывался о Фостере, 
называя его “слабоумным интриганом”. 
По этому же в-су Браудер беседовал с издателем ж-ла “Ридерс Скоп” 
коммунистом Глизоном. 
Он заявил Глизону, что если бы ему дали возможность поехать в Сов. Союз для 
переговоров, его положение в партии было бы в результате этих переговоров 
восстановлено. 
На днях брат Браудера обратился к нашему нелегальному работнику, к-го он 
случайно встретил, с просьбой переслать в Сов. Союз письмо Бр-ра. Наш работник 
пока не принял это письмо, ожидая наших указаний. 
Прошу сообщить, следует ли получить письмо Бр-ра. 

(Фитин)   ... сент. 1945 г. 
с.75 Товарищу Фитину П.М. 

На Ваш запрос от 6 сент. с.г. за № 1/3/17304 сообщаю, что, по нашему мнению, 
принимать письмо от Бр-ра не следует. 

А. Панюшкин 
11 сент. 1945 г. 

с.76 Ш/т от 14.9.45 “Сергею” сообщили, что принимать не следует. 
с.77 Аннотация по сообщ. ист. “Рейны” от 2 ноября 1945 г. 

“Браудер собирается поехать в Париж и Москву. С этой целью он уже обращался 
за помощью в получении паспорта к Элеоноре Рузвельт. Он все еще 
придерживается мнения, что его позиция была неправильно понята и истолкована, 
что его поймут в Москве, где его считают единств-м хорошо подготовленным 
марксистом за пределами Сов. Союза. 
Элеонора Рузвельт готова ему помочь, потому что ей никогда не нравились 
коммунист-е методы наказания провинившихся людей и теперь она видит в его 
лице очередную жертву коммунистического преследования. О планах Бр-ра стало 
известно в 
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 ЦК КП США, члены к-го были этим весьма озабочены, т.к. такая поездка послужила 
бы доказат-вом существования Коминтерна и т.д. 
Это сообщение говорит за то, что Бр-р до сих пор продолжает заигрывание с Э. 
Рузвельт и, по всей вероятности, имеет контакт со своими старыми связями в Ваш-не 
и, в частности, с Жозефиной Труслов Адамс, сестрой историка-реакционера Джемса 
Труслова Адамса (потомки през-та Адамса). Жозефине около сорока лет, блондинка, 
была близко знакома с Э. Рузвельт и самим Рузв-том, часто проводила время в его 
резиденции в Хайд Парке и в Белом доме. Она была одной из любимиц Бр-ра, к-й 
обожал ее. В его бытность в заключении в г. Атланте Жозефина приложила много сил 
и труда, особенно используя связи в Б.д., с целью его освобождения. 

с.78 После его освобождения она работала связником между ЦК КП и Белым домом, 
причем о своей работе рассказывала своим друзьям. Непонятно, как мог Браудер 
использовать ее для такой секретной работы. 

с.80 “Сергей” (Н-Й) – Ц 5.02.46 
Сведения из КП => 

c.81 => Сообщение Фитина Панюшкину 7.02.46: 
“Амер. коммунист Винер Вилл, близкий к партийному руков-ву, сообщил нашему 
источнику следующее: 
Эрл Браудер в беседе с нелегальным коммунистом Джозефсоном Б. - управляющим 
кабарэ “Кафе Сосайети” (предприятие в Н-Й, финансирующее компартию), заявил, 
что в скором времени он выедет в Европу и СССР и пробудет в отъезде около года. 
Эту поездку Бр-р намерен использовать для “разоблачения” Фостера. По 
возвращении в США он рассчитывает стать во главе компартии. 
Бр-р потребовал, чтобы во время его отсутствия Джозефсон материально обеспечивал 
его семью за счет средств предприятий компартии. 
Далее Бр-р заявил, что ему известно, где хранятся секретные партийные фонды в 
размере 540.000 долларов, и что он “сделает все необходимое для того, чтобы 
компартия не смогла ими воспользоваться”. 
По данным источника, Винер информировал руков-во амер. компартии по этому 
делу”. 

с.86 Справка. 
Браудер Эрл Рассел, 1891 г.р., амер-ц, уроженец г. Уичита, Канзас. Образование – 3 
класса нач. школы и курсы юридич. корреспондеции (окончил в 1914 г.). Затем 
занимался самообразованием. 
До 1919 г. состоял в левом крыле социалист-й партии Америки. В 1919 г. принимал 
активное участие в организации коммунистич. партии. В том же году был осужден за 
антивоен. выступления и находился в заключении до 1920 г. В 1921 г. избран в состав 
Центр. Комитета КПА. В 1927-28 г.г. - генер. секретарь “Объединенных 
тихоокеанских профсоюзов” (центр этой организации находился в Китае). В 1930 г. 
избран генер. секр-м КПА. В презид. выборах 1936 и 1940 г.г. выступал в кач-ве 
кандидата от коммунист. партии. 
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 Во время гражд. войны в Испании выезжал туда нелегально. В связи с этим, в 1940 г. 
подвергался расследованию и был осужден на 4 года тюремного заключения за 
использование фиктивного паспорта при поездке в Испанию. По отбытии 14-
месячного срока заключения был освобожден по амнистии благодаря личному 
вмешат-ву Рузв-та”. 

с.119 Справка. 
“Назар” ш/т от 2 мая 1946 г. сообщил, что к нему обратился коммунист Т.М. Бер. 
Сказал, что отъезд “Рул-го” в М. вызвал большое смятение среди земляков. Берр 
боится, что Москва, не располагая достаточными мат-ми о деят-ти Р. в США, может 
быть введена им в заблуждение. Бер предложил передать ориентировку о Б-ре для 
пересылки в М. 
Резол-я: Фитин – Грауру: мы к делам земляков отношения не имеем и ориентировки 
принимать не можем. 

с.120 Ответили Назару 5.5.46, что помощи оказать не можем. 
с.149 Справка (без даты) 

“Использование возможности “Р-го” по линии руков-ва земляческой организации 
нашими резид-ми в США началось примерно в 1933 г. Организационно это 
проводилось через специально выделенных лично “Р-вым” особо доверит-х лиц, с к-
ми руководители наших рез-тур в разное время поддерживали нелег. связь. 
В кач-ве таких доверит-х представ-й были “Стив” (он же “Шторм”), брат “Рул-го” - 
“Биль” и “Звук”. 
а) “Стив” использовался нашими резид-ми изредка до 1936 года, после чего “Рул-м” 
он был освобожден от этой работы. “Стив” в большей степени весьма активно 
использовался работниками ГРУ. “Стив” имел из числа нелег. земляков, работающих 
в различных госуд-х учреждениях, свою группу агентов, через к-х получал инф-цию 
как для “Рул-го”, так и для ГРУ. 
б) “Биль” привлекался для связи с “Рул-м” спорадически в периоды 1936-1937 и 
1942-1944 годы только нашим рез-том “Максимом”. 
в) “Зв.”, являвшийся нашим важным групповодом большой группы агентов из 
местных граждан, был основным доверит-м лицом по связи с “Р-м” за время с 1937 
по 1940 годы. Но он никакого отношения к работникам ГРУ не имел и ни с кем из 
них не встречался. 
Руоководители наших рез-р через указанных доверит-х представителей “Рул-го” 
получали: 
1) Проверенных лиц из числа местных земляков для использ-я их в кач-ве агентов, 
нелег. связистов и нелег. групповодов; 

с.150 2) Установочные сведения на интересующих их (разрабатываемых) нас лиц9, для 
вербовки; 
3) Наводки с целью вербовки на так называемых нелег-х земляков, работающих в 
различных госуд-х учреждениях, частных фирмах и оборонных предприятиях, 
лабораториях. 
Рекомедованные руков-вом земляков, проверенные лица резидентурами 
использовались в различных разведыв-х целях: для внедрения в местные 
троцкистские организации, в кач-ве нелегальных связистов, владельцев конспират-х 
и явочных квартир, групповодов для добычи паспортов и др. документов о 
гражданстве, непосредст- 
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венно для использования их в кач-ве агентов и, наконец, для выполнения различных 
спец-х заданий. 
Через этих доверит-х представителей рез-ры спорадически также получали инф-ю, 
различные док-ты и др. разведыв. мат-лы. 
Примечание: Руков-ли наших резидентур в отдельных случаях с специального 
разрешения центра лично встречались с “Рул-м”, в особо конспират-х условиях, для 
ведения ответств-х разговоров. 

с.152 Тов. Сталину 
“12-го февраля 1946 года Национ-й Комитет Амер-й компартии, по рекомендации 
Национального Совета (Политбюро) и низовых партийных организаций, исключил из 
рядов партии бывшего секр-ря Национ. Комитета компартии Эрла Браудера. 
Браудер исключен из партии “за грубое нарушение партийной дисциплины и 
решений, за активную оппозицию полит. линии руков-ва партии, за развертывание 
фракционной деят-ти, за измену принципам марксизма-лен-ма и переход на сторону 
классового врага – амер. монополист. капитала”. (Взято из опубликованного решения 
Национ. Комитета Амер. компартии). 
В связи с этим НКГБ СССР считает необходимым сообщить Вам следующее: 
Начиная с 1933 и по 1945 год Бр-р оказывал НКГБ СССР и ГРУ Генштаба Кр. Армии 
помощь в рекомендации нашим представ-м в США ряда нелег. членов компартии 
США для агент. работы. 
По реком-ции Бр-ра по линии НКГБ СССР были привлечены к агент. работе 18 чел-к. 
По линии Генштаба Кр. Армии ... человек. Кроме этого, Бр-ру было известно, через 
работников ЦК, руководивших нелег-ми парт. группами, о работе на Сов. Союз в 
кач-ве агентов, 

с.153 являвшихся нелег-ми членами компартии США, по линии НКГБ СССР – более 25 
человек, по линии ГРУ Генштаба Кр. Армии - ... человек. 
В связи с канадским делом и предат-вом одного из агентов НКГБ СССР в США, о 
чем было Вам сообщено 14-го ноября 1945 года за № 7698, мы временно прекратили 
агент. работу в Америке и законсервировали большую часть агентуры, ставшей 
известной амер. властям, в связи с предат-вом этого агента. Из среды законсервир-й 
агентуры большинство было рекомендовано нам для нашей работы либо лично Бр-
ром, либо известных ему о работе на нас от руководящих работников ЦК. 
Связь с Бр-ром по линии нашей работы в период 1933-1945 г.г. изредка 
поддерживалась ответств-ми работниками НКГБ СССР в США. По линии НКГБ 
СССР ему известны 3 советских гражданина, по линии ГРУ Генштаба Кр. Армии - ... 
человек. 
До исключения Бр-ра из компартии, в период обсуждения амер. ком-тами статьи т. 
Дюкло, он несколько раз искал возможности и пытался передать личные письма в 
адрес ЦК ВКП (б).  
Кроме этого, он зондировал возможность поездки в СССР с целью дать объяснения  
своей полит. линии поведения в ЦК ВКП (б). Об этом мы сообщили тов. Панюшкину. 

с.154 НКГБ СССР считает, что исключение Бр-ра из партии может привести его к переходу 
к крайним средствам борьбы с компартией и может нанести вред нашим интересам. 
Поэтому НКГБ СССР считает целесообразным разрешить приезд Бр-ра в Советский 
Союз. Если это невозможно, то, предприняв соотв-е шаги, 
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 порекомендовать ИК КПА, под удобным предлогом, восстановить Бр-ра в партии и 
занять по отношению к нему более тактичную линию поведения. 
Прошу Ваших указаний. 
Нар. ком-р госбезоп-ти СССР 
ген-л армии Меркулов 

с.155 12.04.46 Меркулов просил Молотова выдать Бр-ру визу в СССР. 
с.156 6.5.46 в гост-це “Москва” Р. встретился с Зарубиным и Овакимяном. 

Как получал паспорт для выезда в СССР, обстановка в КП, в его семье, 
с.163 как был освобожден из тюрьмы, о старых агентах. Ни с кем не встречался. 
с.165 7.5.46 Р. доставили в Совинформбюро для беседы с Лозовским. 
с.170 Потом чекисты беседовали с Лозовским. 

[Как дальше относиться к Р-му?] 
“Товарищ Лозовский ответил, что он о всем деле “Р-го” докладывал товарищу 
Сталину и в основном фигурировал один в-с – перейдет ли он на сторону врагов или 
нет. Товарищ Лозовский, зная “Рулевого” более 20 лет, придерживается того 
мнения, что “Р-й” запутался, но ренегатом не стал. В связи с этим, товарищ 
Лозовский получил указание поддерживать “Р-го” материально в течение первого 
года до того момента, когда его коммерческое предприятие будет в состоянии его 
обеспечивать. Решено выдавать “Р-му” ежемесячно в течение года 300 долларов. 

с.171 Здесь “Р-вой” подписал контракт на пять лет с рядом издательств на издание наших 
книг в его стране, и везет с собой две фотокопии этих договоров для представления в 
госуд. департамент. 
На в-с, велись ли с “Р-вым” разговоры в отношении его полит. заблуждений, 
товарищ Лозовский ответил, что глубоких и принципиальных разговоров по этому в-
су не велось. Сам “Р-й” несколько раз пытался затрагивать эту тему, но т-щ 
Лозовский серьезно на эти разговоры не шел, лишь высмеивал немарксистскую 
точку зрения о прогрессивности амер. кап-ма, на что “Р-й” заявлял, что, конечно, 
возможно, его нек-е формулировки неправильные, но дальше товарищ Лоз-й эту 
тему не углублял, заявляя, что, поскольку Коминтерна теперь нет, он не считает для 
себя возможным вмешиваться во внутренние дела компартии страны “Рулевого”. 
На в-с товарищу Лоз-му, не считает ли он целесообразным, чтобы мы перед 
отъездом поговорили с “Рул-м” на тему о его поведении, товарищ Л-й ответил, что 
он считает, что такая беседа была бы необходимой. По его мнению, необходимо “Р-
му” в товарищеском тоне дать понять о желательности линии его поведения у себя в 
стране, но сделать это так, чтобы не навязывать ему нашего мнения... 

с.172 В заключение т-щ Лоз-й заявил, что главная задача состоит в том, чтобы, поддержав 
материально на протяжении предст-го года, дать возможность “Р-му”, в связи с 
издат-й деятельностью, закрепиться в широких демокр. кругах своей страны и, если 
он будет вести себя правильно, обеспечит10 ему в дальнейшем возможность 
исправления своих ошибок, т.е. возвращения в парт. организацию. 
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с.175 Рапорт мин-ру госуд. безоп-ти СССР ген-л-полк-ку Абакумову. 
Рапорт 
6-го мая с.г. в Москву прибыл “Р-й”. По указанию инстанции, переговоры с “Р-м”, 
касающиеся цели его приезда в СССР, были поручены тов-щу Лозовскому С.А., а 
относительно нашей заинтересованности в оперативных делах по связи с “Р-вым” в 
прошлом - тов. тов. Овакимян Г.Б. и Зарубину В.М. Переговоры товарища Лоз-го с 
“Р-м” закончились деловым соглашением по линии издательств СССР. По решению 
инстанции, до того, как “Р-й”, сможет создать себе прибыльное предприятие, 
могущее служить ему материальным источником для прожиточного минимума, ему 
должна оказываться через нас матер-я поддержка в сумме 300 амер. долларов в 
течение одного года. 
При встречах с тов. Овакимян и Зарубиным “Р-й” предлагал использовать как его 
самого, так и его связи в нашей работе. 
Имея в виду особое положение “Р-го” “в стране” в силу его полит. позиции и 
известное дело “Мирны”, по к-му он должен 

с.176 проходить как основная фигура, следствием чего конкуренты “страны” неизбежно 
будут держать его под своим тщательным наблюдением, считаем нецелесообразным 
использовать его в агент-й работе. Однако считаем целесообр-м при передаче ему 
денег и при офиц-х встречах проводить консультирование с ним в-сов общеполит., 
внешнего и внутр. положения его страны. 
Нач-к 1 упр-я МГБ СССР 
Ген-л-л-т Фитин 18.06.46 

с.203 19.06.46 Бр-р вылетел в Париж. 
с.265 Весной 1948 г. Бр-р предлагал купить ж-л “Nation”. Встречался “Снегирев”. 
с.272 В мае 46 г. “Шаман” подписал контракт с Совинформбюро о распростр-и в США 

сов. лит-ры. “Снегирев” - под крышей Совинф-о. 
с.283 “Снегирев” интересовался мнением Бр-ра о внутр. политике США. 
с.300 3.08.48 Бр-р передал 2 справки о профсоюзах и их отношениях с КП. 
с.323 В янв. 1949 г. мат-лы Бр-ра оценивались в Центре как тенденциозные и 

дискредитирующие КП США. 
с.344 8.6.49 Громыко предложил Панюшкину выяснить настроения представителя сов. 

издательств в США Бр-ра. Осторожно и не встречаясь с самим Бр-ром. 
5.7.49 Панюшкин ответил, что, “по мнению друзей пос-ва, офиц-я связь Бр-ра с 
советскими издат-ми удерживает его от антисов. выступлений и от раскрытия 
известных ему секретов. Наши друзья не исключают, что если мы официально 
разорвем с Бр-ром – это может толкнуть его в сторону реакции и полного предат-ва. 
Учитывая это, тов. Панюшкин полагает, что нам следует продолжать поддерживать с 
Бр-ром контакт еще 1-1,5 года, пока не утихнет кампания шпиономании, шум вокруг 
компартии и “советских шпионских центров”. 
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с.375 В 1948 г. “Снегирев” выдал “Шаману” 1500 долларов на лечение жены. 
с.379 В февр. 1951 г. КГБ получил сведения, что “Шаман” предложил свои услуги 

югославам и выразил желание работать в пользу Тито. 
 Мы11 собрались все вместе и он весьма тактично познакомил меня как руков-ля 

группы с остальными участниками нашей операции. Вместе с тем, он сообщил мне 
явку с нью-йоркским резидентом, в адрес к-го были переведены средства на наши 
расходы. Кроме того, мне была передана явка с одним из наших работников, 
американцем, к-й также был подключен к нашей группе. В Н-Й мы приобрели 
автомашину, решив преодолеть расстояние, равное расстоянию от Москвы до 
Владивостока с целью экономии денег и для детального ознакомления со страной. 
Поездка была очень интересной. Мы проехали все Штаты, не спеша знакомились с 
бытом и нравами амер-цев, что представляло для нас известный интерес. 
Естественно, что на ночь мы останавливались в мотелях и отдыхали от дневного 
путешествия. В Сан-Франциско мы прибыли на 8-9 сутки. Мы сэкономили большие 
деньги, т.к. поездка по жел. дороге дороже. Разыграли автомашину на спичках, к-я 
досталась амер-цу, и, условившись о встречах на ближайшую неделю, разошлись в 
разные стороны для организации своего быта. Отсутствие паспортной системы в 
Америке давало широкий простор для организации нашего быта. Совместные 
встречи на этом прекратились. Каждый должен был действовать по своей 

 Мемуары Хейфеца 
“США я посетил дважды. В 1932 г., когда до крайности обострились советско-
японские отношения, можно было ожидать нападения на СССР. Перед нашей 
разведкой стояли весьма сложные задачи удержать Яп-ю от нападения на СССР и в 
случае войны препятствовать доставке руды и металлолома из портов Америки. 
Известно, как блестяще Рихард Зорге выполнил первую задачу, но заплатил за это 
своей жизнью. Для решения второй задачи была составлена группа товарищей, 
состоящая из трех человек. Предполагалось, что я выеду в Вену и там через 
соответствующие каналы приобрету для поездки в США соответств-й паспорт. Мой 
помощник был снабжен канадским паспортом и, помимо японского языка, блестяще 
владел англ. языком. Третьим был амер. товарищ, знакомство с к-м должно было 
состояться в Париже. В Вене советский резидент установил связь с владельцем 
еврейского магазина, продававшего предметы культа, к-й согласился не только 
изготовить австрийский паспорт, но и от еврейской общины командировать меня в 
США якобы для бухгалтерской ревизии. Дело это в Вене затянулось. Америк. 
консул должен был запросить въездную визу для меня в госдепартаменте. Я 
попросил консула перевести визу в америк. конс-во в Париже, где мне якобы 
предстояло задержаться по некоторым торговым делам. В Париже я встретился со 
своими старыми константинопольскими друзьями и с заждавшимся меня 
помощником, к-й две недели безвыходно просидел в гостинице в ожидании моего 
приезда. Вскоре прибыло в Париж мое московское начальство тов. Серебрянский. 
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 Дело 14449 т. 1 «Лиза» 
с.13 Выписка из письма «Архипу» из Ц. от 28.3.34. 

«… Передайте Борису Виноградову, что мы хотим использовать его для проведения 
одного интересующего нас дела. Речь идет о том, что по нашим сведениям, 
настроения его знакомой (Марты Додд) вполне назрели для окончательного 
привлечения ее к нашей работе. Поэтому мы просим В-ва написать ей теплое 
товарищеское письмо, вызвав ее для встречи в Париж, куда приедет наш работник, 
лично знакомый В-ву. 
В Париже они проведут необходимые меропр-я для привлечения Марты к нашей 
работе. 

с.14 Из сообщений «Александра» о его встречах с М.Д. 
25.5.34 М.Д. мне рассказала о том, что внутри амер. пос-ва установились напряж-е 
отношения. 
11.7.34 М. поделилась со мной своими планами о своем скором отъезде в СССР в 
кач-ве туристки. 
29.10.34 М. сообщила о поездке своего отца в Швейцарию для встречи с амер. мин-м 
с/х. 
Прим-е: «А-р» - Б.В., сотрудник сов. пос-ва в Берлине. Впоследствии арестован как 
враг народа. 

с.15 Из письма «А» от 5 июня 1935 г. 
«… В наст. время дело с америк-й (Марта Додд) обстоит следующим образом: 
Сейчас она в Б., и я получил от нее письмо, в к-м она пишет, что по-прежнему любит 
меня и мечтает выйти за меня замуж. Работать с ней можно только при помощи 
«хороших отношений». 

с.16 Из письма «Рудольфа» от 16 янв. 1936 г. 
«…По моему поручению т. Бохарцев (корр-т «Известий») установил связь с М.Д. 
Они познакомились на одном из приемов у нас в полпредстве. Марта (в будущем 
«Лиза») охотно пошла на предложение Бохарцева (в будущем «Эмир») встречаться 
вне полпредства. «Лиза» продолжает информировать «Эмира» в том же духе, как это 
она делала при встречах с «А-м». 

с.17 Сообщ-е «Эмира» о встрече с «Л-й» 16.1.36 
«За последние 2-3 недели я неск-ко раз виделся с Л-й. На первой встрече она мне 
рассказала о «свинском поведении» Буллита во время его пребывания в Берлине. По 
ее словам, Буллит страшно ругал в амер. пос-ве СССР, доказывал, что в ближайшие 
месяцы японцы заберут Владивосток, а русские, мол, ничего не сделают против 
этого. Затем, по словам, Буллит имел беседу с Франсуа Понсе, где доказывал 
последнему необходимость сотр-ва с немцами против СССР. 
Все это очень возмутило амер. посла Д., к-й послал соответств-е 
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 письмо в Ваш-н. Беседа с Буллитом дала Франсуа Понсе основание написать в Париж, 
что оптимистические отчеты Альфана о положении в СССР основаны, по-видимому, 
на «плохих информац-х источниках». 
Во время последующих встреч Лиза откровенно высказывала свое желание помогать 
своей информацией Сов-му пос-ву. Она сейчас усиленно занимается изучением теории 
коммунизма, штудирует «Вопросы ленинизма» Сталина, причем ее учителем является 
Харнак, к к-му она часто ходит. По ее словам, она сейчас вынуждена скрывать свои 
коммунист-е убеждения из-за официального положения отца. В этом году отец уйдет в 
отставку и тогда она сможет более открыто заняться коммунист. деятельностью. 

с.18 Это обстоятельство, однако, не мешает ей поддерживать достаточно интимные 
отношения с сыном кронпринца Луи-Фердинандом. 
По словам Лизы, это прекрасная маскировка, ибо те, кто раньше к ней подозрительно 
относился из-за ее открытых сношений с Виноградовым, теперь считают ее прошлое 
увлечение «сердечным», а не «политическим». 

с.20 В марте 36 г. Л. очень просила Эмира достать ей неск-ко томов произведений Ленина 
на англ. языке. 

с.21 С «Эмиром» была встреча 12 марта 1936 г. Наибольший интерес – сведения Лизы о 
беседе Круппа с амер-м консулом в Кельне. 

с.24 Сент. 36 г.: «Эмир» не оправдал ожиданий рез-ры в смысле работы с Лизой, и ее 
решили связать с Гнединым («Пионер»). 

с.25 Справка на М.Д. (видимо, 1936 г.) 
«Марта утверждает, что она убежденная сторонница компартии и СССР. С ведома 
департамента индел Марта помогает отцу в его дипломат. работе и находится в курсе 
всех его дел. Вся семья Доддов ненавидит национал-социалистов. Марта имеет 
интересные связи, к-е она использует для получения инф-ции для своего отца. С 
некоторыми знакомыми она находится в интимных отношениях. 
К ее связям относятся: 
1. Ирард П. – секр-рь франц. пос-ва в Берлине. Он возглавляет разведку. 
2. Дильс. 3. Бергер. 4. Юнг. 
Марта заявляет, что основным интересом в ее жизни является секретная помощь делу 
рев-ции. 
Она согласна использовать свое положение для работы в этом направлении, при 
условии устранения возможности провала и дискредитации ее отца. Она заявила, что 
бывший сотрудник сов. пос-ва в Берлине – Борис Виноградов, был с ней в интимных 
отношениях. 
Летом 1934 г. Марта ездила в кач-ве туристки в СССР. 
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с.27 Письмо Лизы Виногр-ву от 25.10.36 
Борис. На этой неделе исполнился год с тех пор, как я видела тебя в последний раз. 
Восьмого числа я поцеловала тебя на прощанье на вокзале, и с тех пор мы больше не 
виделись. Но я никогда ни на одну минуту не забывала тебя, и все, что ты дал мне в 
жизни. Каждый вечер на этой неделе я думала о тебе – каждый вечер, и тот вечер, 
когда у нас была такая глупая и недостойная ссора – простил ли ты меня? Я была 
испугана, и в диком состоянии в этот вечер, потому что я знала, что не увижу тебя так 
долго. Я страшно хотела, чтобы ты остался со мной на этот вечер и навсегда, и я знала, 
что я никогда не смогу иметь тебя. Что ты делал все это время, думал ли ты обо мне, и 
задавался ли ты мыслью о том, какими путями шла моя собственная жизнь? 
Из различных источников мне известно, что ты скоро поедешь домой. Проедешь ли ты 
через Берлин? Напиши мне, и сообщи мне свои планы. Я хотела бы еще раз увидеться 
с тобой. 
8 декабря я буду дома всю ночь. Не позвонишь ли ты мне, не поговоришь ли ты со 
мной из Бухареста несколько минут – я так хочу снова услышать твой голос – и 8-го 
исполнится годовщина нашей глупости, за это отсутствие мы должны проклинать 
нашу трусость. Пожалуйста, позвони мне в эту ночь. 
Возможно, что ты слышал обо мне косвенным путем. Я пережила и передумала много 
различных вещей с тех пор, как я видела тебя в последний раз. Об этом тебе должно 
быть известно. 
Арманд все еще здесь – но ты должен знать, что он теперь ничего не может для меня 
значить – пока ты еще жив – никто не может значить для меня что-либо, пока ты жив. 
(След. фраза на немецком языке)12. Я все еще люблю тебя, и всегда буду любить, и 
поеду с тобой, если у тебя хватит мужества взять меня с собой. А теперь все обстоит 
иначе, но ты должен уже знать об этом. 
Марта». 
Резол-я: С этой аморалкой надо кончать. 

с.28 «Рудольф» - Ц 29.10.36 
«Лиза» была очень довольна нашим маленьким подарком – ей передали от друзей из 
Москвы книгу «Чапаев». 
«»Лиза» сказала, что она готова следовать всем нашим указаниям. Она дала согласие 
на то, что в случае отъезда ее отца, она, если мы найдем необходимым, останется здесь 
для работы на нас. 

с.30 Письмо Марты к Вин-ву 29.1.37 
«Дорогой. Я так рада получить от вас известия и узнать что вы, наконец, находитесь в 
Варшаве. Да, я позвонила вам тогда поздно вечером… мой брат был в Берлине и мы 
думали, что было бы хорошо поговорить с вами. Он выехал сегодня утром в Брюссель 
и Париж. Через неск-ко дней он переведет в Женеву конторы Междунар. конференции 
мира. Затем позднее, я думаю, он поедет для них в Америку… 
Вы не представляете себе, дорогой, как часто вы были со мной, как я постоянно 
думала о вас, беспокоилась о вас, и стремилась 
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 увидеть вас, как я приспособилась к неизбежному, когда услышала первые новости, и 
как я обрадовалась, когда узнала истину. Я так хочу видеть вас, дорогой. Не могу ли я 
приехать до окончания месяца? Я хотела бы приехать 6-го февраля, в субботу, по-
моему, и остаться около недели. Для меня чрезвычайно важно увидеться с вами, и я 
обещала сделать это как можно скорее. Я хотела бы остановиться где-либо в 
небольшой гостиннице недалеко от вас, и я хочу, чтобы никто не знал, что я там, 
потому что я не хочу никаких развлечений. Я хочу только видеть вас, и настолько 
инкогнито, насколько это будет возможно. 
Возможно, что на один или два дня мы можем уехать из Варшавы и поехать загород. 
Я, конечно, приехала бы одна, и мои родители вполне согласны, чтобы я поступала 
так, как я хочу – в конце концов, мне 28 лет, и я очень самостоятельна! 

с.31 В февр. 1937 г. «Ал-р» сообщил, что Лиза потрясена историей с Бухарцевым (Эмир), 
т.к. из мат-лов процесса видно, что он был связан с Гестапо. 

с.33 Справка о Лизе 
[Переписка между В. и Л. осуществляется только через нас. Они прекращают 
переписку обычной почтой и переговоры по телефону.] 
«В принципе нет возражений (с нашей стороны) против женитьбы В. на «Лизе», 
однако этот в-с будет разрешен значительно позднее. Пока в интересах дела «Лиза» 
прекращает на шесть месяцев даже встречи с В… 
«Лиза» прекращает всякие связи с членами компартий, а также и с антифашистскими 
лицами и организациями. Связь будет поддерживаться только с нами. 
В отношении амер. посла в Берлине «Лиза» принимает все меры к тому, чтобы по мере 
возможности задержать пребывание посла Д. в Берлине. Если же в-с будет стоять 
резко об отзыве посла Д., то «Лиза» своим влиянием отъезд посла сопровождает 
конфликтом с немецким правит-вом, с тем, чтобы создать натянутые 

с.34 отношения между амер. и нем. правит-вами, для чего и будет использована также и 
амер. пресса. (По согласованию с нами). 
В случае ухода посла Д. «Лиза» выбирает и сообщает нам фамилию человека, к-й мог 
бы быть назначен послом на место уходящего Д., мы также со своей стороны должны 
заняться выбором кандидата на пост посла, с тем, чтобы, использовав влияние «Лизы», 
а также и посла Д., продвинуть на пост посла человека антигерманского настроения. 
В ближайшее же время «Лиза» проверяет в архиве посла Д. его доклады к Рузвельту и 
сообщает нам краткое содержание тех докладов, номера к-х мы передали «Лизе» у нас. 
«Лиза» по-прежнему продолжает нас снабжать материалами из амер. пос-ва, стараясь 
главным образом достать сведения по Германии, Японии и Польше. 
…Во время пребывания «Лизы» здесь нами выданы ей 200 ам. долларов, 10 рублей и 
куплены ей подарки на 500 рублей. 

с.35 Лиза сама просила разрешения приехать в Москву на несколько дней, чтобы 
договориться насчет будущей работы в Ам-ке. (ш/т от «Александра» от 3.3.37). 
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c.36 Письмо “Ал-ра” от 9 марта 1937 г. 
“... Сегодня “Лиза” уехала в Москву, т.к. ее отец рано или поздно уйдет в отставку, она 
хочет работать у себя на родине (в США). Она установила связь с Браудером, к-й 
приглашал ее к себе на работу. Она также установила связь (через своего брата) с 
“Всемирным комитетом борьбы за мир” в Женеве, и близко сошлась с работниками 
Коминтерна Отто Кац и Доливей. 
Чтобы убедить ее остаться в Европе и работать только на нас, надо, чтобы с ней 
поговорил авторитетный товарищ. 

с.37 Советскому правительству 
Заявление. 

Я, Марта Додд, гражданка США, знала Бориса Виноградова в течение трех лет в 
Берлине и других местах, и договорилась с ним о том, чтобы официально просить 
разрешения на брак. 

Марта Додд, Москва, 14/3-37. 
с.38 Нар-му комиссару внутр-х дел Союза ССР 

Генеральному комиссару госуд. безопасности 
тов. Ежову. 

Рапорт. 
Нами некоторое время тому назад завербована дочь амер. посла в Германии Марта 
Додд. Мы использовали ее кратковременную поездку в СССР для детальных 
переговоров с ней и установили, что она имеет весьма ценные возможности и может 
быть нами широко активизирована. 
Она, по нашей просьбе, собственноручно изложила свое положение в обществе, 
положение своего отца и перспективы ее дальнейшей работы для нас: 
1. “Не приходится и говорить о том, что мои услуги, любого характера и в любое время 
– предлагаются партии для использования по ее усмотрению. 

с.39 В настоящее время я имею доступ, главным образом, к личной конфиденциальной 
переписке моего отца и госуд-го департамента, а также президента США. 
Источником инф-ции по военным и морским в-сам, а также по авиации, является 
исключительно личный контакт с персоналом нашего пос-ва. Я потеряла почти всякую 
связь с немцами, за исключением, пожалуй, случайных встреч и встреч в общ-ве, что 
почти ничего не дает. 
Я все еще имею связь с дипломат. корпусом, но в целом это не дает больших 
результатов. У меня установлена очень тесная связь с журн-ми. 
Немцы, иностр-е дипломаты и наш собств-й персонал относятся к нам подозрительно, 
недружелюбно и (что касается немцев) оскорбительно. Является ли та инф-я, к-ю я 
получаю от моего отца, к-го ненавидят в Герм-и и к-й занимает изолированное 
положение среди иностр-х дипломатов, а поэтому ему закрыт доступ ко всякой 
секретной инф-ции, достаточно важной, 

с.40 для того, чтобы я оставалась в Германии? Не могла бы я вести более ценную работу в 
Америке, или в какой-либо европ-й организации, как Междунар. Конфер-я Мира, или 
Испанское Агент- 

Wilson Center Digital Archive Transcript - Russian



White Notebook #2 
 

51 

 ство, к-е имеют буржуазное прикрытие и используют буржуазные связи? 
В Америке меня ни в чем не подозревают, за исключением немцев, и я имею 
бесчисленные ценные связи во всех кругах. Другими словами, является ли моя 
потенциальная работа достаточно ценной для того, чтобы оставаться в Германии, 
даже на срок пребывания здесь моего отца? 
Я сделала все возможное для того, что заставить моего отца оставаться в Германии – я 
все еще буду продолжать делать в этом направлении все, что я смогу – я боюсь, 
однако, что летом или осенью он уйдет в отставку. Он принес большую пользу, 
содействовав тому, что мнение амер. прав-ва сложилось против наци. Во всяком 
случае это по отношению к Хэллу и Рузвельту – большинство же сотрудников госуд. 
департамента работают с наци, как, н-р, и главным образом, Дэнн (зав. европ. 
отделом), Филиппс (в наст. время в Риме), Буллит 

с.41 и др. Мой отец пытался мешать заключению торговых сделок, он отказывался 
сотрудничать с банкирами, деловыми людьми и т.д. 
Недавно он телеграфировал Хэллу и Рузвельту относительно предполагаемого займа 
Германии, идею к-го поддерживают Буллит и Блюм во Франции, Дэвис, Филиппс, и 
Англия, что обнаруживает наивность Дэвиса в связи с его беседой с Шахтом, и 
доверием к последнему. 
За исключением Рузвельта и Хэлла, госуд. департамент, представители амер. 
капиталист. кругов и немцы стараются вытеснить моего отца. Он лично хочет уйти. 
Не должен ли он обставить свой уход сенсацией, когда он решит в-с о сроке? Не 
должен ли он спровоцировать  немцев, чтобы они потребовали его отозвания, или 
создали скандал, после чего он мог открыто выступать в Америке, как устно, так и в 
печати? Так, например, месяц тому назад Гитлер оскорбил его публично – перед 
германскими официальными лицами и дипломатическим корпусом, и теперь, в связи 
с нападками д-р Геббельса на демокр. гос-во, не мог бы он использовать его в момент 
своего ухода? Подать в отставку и опубликовать протест? Его можно было бы 
убедить сделать это, если бы это имело для СССР значение. 

с.42 Рузвельт должен предоставить посты многим дипломатам, капиталистам, к-е 
финансировали его. Среди них находятся Дэвис (к-й стремится получить пост в 
Лондоне), Хаф Уилсон (Швейцария), Мессерсмит в Австрии, Кьюдэхи в Польше, 
Томас Уотсон (Интернэшнл Машинз Корпорейшен – большой друг Германии), уже не 
говоря о правит-ных чиновниках, как Ропер (министр торговли, фашист), 
представители деловых кругов в Н-Й и других местах. Имея небольшой опыт в 
отношении европейской политики, Рузвельт, вероятно, назначит одного из этих 
людей, или из этих групп, к-й будет, в конце концов, опасен теперь, а также во время 
войны. 
Тем не менее, мой отец пользуется большим влиянием на Хэлла и Рузвельта, к-е 
настроены слегка анти-фашистски и могли бы оказать влияние в смысле нового 
назначения, не подозревая подоплеку поведения моего отца, к-й являлся бы 
проводником моих наставлений. 
Имеете ли вы в виду кого-либо, к-й оказался бы, по крайней мере, либеральным и 
демократичным на этом посту? Кто из упо- 
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 мянутых выше групп оказался бы наименее вредным? Мой отец имеет 
определенные установки в отношении людей и окажет давление с целью заставить 
их последовать его ука- 

с.43 заниям, но если имеется информация относительно наших кандидатов, было бы 
важно узнать, чью кандидатуру на пост в Германии хотел бы провести СССР, если 
этот человек имеет, по крайней мере, хоть малейшие шансы, я буду уговаривать 
моего отца провести его кандидатуру. 
Если я останусь в Берлине до момента ухода моего отца, то что я буду делать после 
его отъезда? 
Возможности, кроме упоминавшихся выше, таковы: 
А) Продолжать оставаться в Германии, что я искренне считаю нецелесообразным. 
Преемник моего отца будет относиться ко мне отрицательно по двум причинам: 
дочь бывшего посла и радикала. Это известно большинству наших дипломатов. Как 
только мое официальное положение изменится, при отсутствии богатства и 
аристократич. происхождения амер-цы, немцы и иностр-е пос-ва перестанут 
приглашать меня. По этим причинам мои связи будут утеряны и я окажусь 
бесполезной. 
Б) Учеба и работа в Сов. Союзе. Это, конечно, не мне решать. 
В) Самостоят-я работа в Европе или на Дальнем Востоке. 

с.44 Это должно быть увязано с моими способностями, к-е, главным образом, 
заключаются в журналистской, публицистической и вообще литературной деят-ти. 
Мое образование до сих пор имело именно такой хар-р. Конечно, я всегда могу быть 
использована в кач-ве посредника между различными социальными группами – вне 
зависимости от работы, к-ю я веду в данный момент. 
Должна ли я принять приглашение принца Сапьека посетить его имение в начале 
апреля? Будет ли информация, к-ю мне, возможно, удастся получить, стоить этого? 
Во время пребывания в Варшаве генерал Фабрици сообщил мне, что он ненавидит 
Геринга и скорее предпочитает ориентацию на Восток, чем на Запад”. 
28.III.37.                                                                                                           Слуцкий. 

с.45 Письмо “Ал-ра” от 21.03.37 
[Марта приехала в хорошем настроении. Называет ее Джульета № 2]. 
“С Джульетой № 2 прошло все хорошо, и я считаю, что Вы, санкционировав ее 
приезд в Москву, сделали доброе дело. Но я не совсем понимаю, почему Вы так 
ангажировались насчет нашей свадьбы? Я просил Вас указать ей, что это вообще 
невозможно, и во всяком случае, не выйдет в ближайшие годы. Вы же, по ее словам, 
говорили на эту тему весьма оптимистически  и 

с.46 решили только о 6 месяцах или годе отсрочки. Мы наши обещания выполняем. 
Я заверил ее в Варшаве перед поездкой в Москву, что если ей там скажут “да” - 
значит, так оно и будет, т.к. она имеет дело с весьма авторитетными людьми 
(“Мануильский”). 
Если нет – то значит нет. 6 месяцев скоро пролетят и кто знает – она может 
предъявить вексель, который ни Вы, ни я оплачивать не собираемся. Не лучше ли 
несколько смягчить категоричность Ваших обещаний, если Вы действительно ей 
давали. 
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 Тут можно будет указать и на интерес дела, и на необходимость конспирации”. 
с.45 [Сотр-ка Ц., к-го М.Д. встретила в Москве, она принимала за Мануильского.] 
с.48 29.III.37 

Совершенно секретно. 
Только лично. 

Секретарю ЦК ВКП (б) 
тов. Сталину. 

7-м Отделом ГУГБ НКВД завербована дочь американского посла в Берлине Марта 
Додд, прибывшая в марте 1937 года в Москву для деловых с ней переговоров. 
Свое положение в обществе, положение своего отца и перспективы ее дальнейшей 
для нас работы она изложила в собственноручном докладе. 
Препровождая копию последнего, прошу указаний об использовании Марты Додд. 

Ежов. 
с.50 “Александр” - Ц 5.11.37 

“... В письме мне “Лиза” снова пишет о браке. Когда она уезжала в Москву, я Вам 
писал, что такого рода обещаний давать не следует. Тем не менее, такое обещание 
ей было дано и теперь она ждет исполнения обещания. Ее мечта – быть моей женой, 
хотя бы фактической, и чтобы я работал в Америке, и она бы мне помогала. 

с.51 Ал-р - Ц 12.11.37 
“... Встреча с “Лизой” прошла удачно. Она была в хорошем настроении. 15 декабря 
с.г. она уезжает в Н-Й, где с ней обусловена встреча... 
“Лиза” по-прежнему занята марьяжными планами и ждет выполнения от меня 
нашего обещания, несмотря на то, что ее родители сделали предупреждение, что из 
этого ничего не выйдет. 
Небезызвестный Вам журналист Луи Фишер сделал “Лизе” предложение. Она не 
соглашается, т.к. надеется выйти замуж за меня. Но если мы ей скажем, что я ни в 
коем случае и никогда на ней не женюсь, то она непрочь принять предложение 
Фишера. 
Я считаю, что нельзя ее оставлять в неведении относительно действительного 
положения вещей, ибо если мы ее будем обманывать, то она может озлобиться и 
потерять веру в нас. 
Сейчас она согласна работать на нас, даже если выясниться13, что я не женюсь на 
ней. 
Я “Лизе” предложил денег, но она отказалась”. 
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с.52 Ц – Юнгу от 8.1.38 
“... Сообщаем, что в Вашем городе в данное время находится наш 
источник “Лиза” - мисс Марта Додд, дочь бывшего амер. посла в 
Германии Додда. 
С ней Вы должны связаться по получении специальной на этот счет 
телеграммы. 
Ее адрес: Ирвинг Плэйс, Нью-Йорк Сити. Явиться к ней надо рано 
утром между 8-9 часами и сказать: “Я хочу передать Вам привет от 
Боба Нормана”. “Лиза” была завербована Борисом Виноградовым на 
почве сложившихся между ними близких отношений. 
Она до сих пор любит В. и мечтает выйти за него замуж. “Лиза” Вам 
известна как Марта Додд. Она настроена очень лево, и знает, что 
работает для Коминтерна”. 

Юнг 

с.53 Николай – Ц 25.5.38 
“... Получив Ваше сообщение о том, что Виноградов отрицает участие 
“Лизы” в его преступной работе, мы решили с ней связаться. Связь с 
ней будет поддерживать “Игорь”. 

 

с.56 Письмо М.Д. - Б.В. 9.7.38 
“Борис, дорогой! Наконец-то я получила твое письмо. Ты работаешь в 
пресс-бюро, не так ли? Счастлив ли ты, нашел ли девушку, к-ю 
можешь любить вместо меня? 
Слыхал ли ты, что моя мать умерла в конце мая совершенно 
неожиданно? Можешь себе представить, как это было трагично для 
меня. 
Ты, конечно, знаешь лучше кого бы то ни было другого, как мы 
любили друг друга, и как близки были во всем. Мы втроем прекрасно 
проводили время вместе, и я помню, как в последнее время, когда ты 
был в Берлине, она была так нежна к нам обоим. 
Она очень хорошо знала, как глубока была наша любовь, и понимала 
всю важность, к-ю ты представлял и будешь представлять в моей 
жизни. Она знала, что я раньше никого не любила и думала, что я 
никогда не буду любить вновь, но надеялась, что я буду каким-нибудь 
путем счастлива. 
У тебя еще не было время узнать, что я вышла действительно замуж. Я 
вышла замуж 16 июня за американца, которого я очень люблю. Я 
хотела многое рассказать, но подожду до встречу14. 
Мы полагаем быть в СССР в конце августа или в начале сентября этого 
года. Я надеюсь, что ты будешь там или дашь мне знать, где я могу 
тебя встретить. 
Ты знаешь, дорогой, что ты был для меня в жизни больше, чем кто-
либо другой. 
Ты знаешь также, что, если я буду нужна, я буду готова притти на зов. 
Сообщи мне свой план, если ты получишь другой пост. Я смотрю на 
будущее и вижу тебя в России опять. 

Твоя Марта”. 
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с.57 Справка о “Лизе” 
[“Лиза” направила советнику пос-ва Уманскому частное письмо, в к-м 
просила содействия в получении визы в СССР для встречи с Виногр-м.] 
“Уманский заявил, что ей ехать не следует, т.к. Вин-в арестован. Мы 
пытаемся убедить “Лизу” в нецелесообразности ее поездки в СССР с точки 
зрения интересов нашей работы. Она продолжает стоять на своем и 
требовать убедительных для нее мотивов. В разрешении на въезд в СССР ей 
и ее мужу следует отказать”. 

 

с.60 [В-в был 1-м секр-м сов. пос-ва в Берлине, затем – поверенный в делах 
СССР в Польше. Разоблачен как враг народа.] 

 

с.61 Справка о “Лизе” 
“Она считает себя коммунисткой и заявляет, что признает программу и 
устав партии. В действительности же “Лиза” - типичный представитель 
амер. богемы, женщина разложившаяся в сексуальном отношении, готовая 
спать с любым красивым мужчиной”. 

 

с.70 Сообщение “Чепа” о встрече с Мартой 24.09.41 
[Сначала обсуждали перспективы поездки в СССР в кач-ве журналистов – 
ее и Билла (брат). Ничего не получается.] 
“Я навел Марту на обсуждение Виноградова, Бухарцева, Гордона и Гедина, 
спросив ее, как она начала эту работу. Основное из ее рассказа: она 
представилась Вин-ву на каком-то светском собрании в Сов-м Пос-ве. Она 
попросила его зайти как-нибудь к ней, т.к. она хотела бы с ним обсудить 
нек-е вопросы. Он сказал, что зайдет, и вскоре после этого назначил с ней 
свидание. Она сама сказала ему, что иногда имеет инф-ю, к-я могла бы 
представить интерес для Советской страны, и спросила его, интересует ли 
его это? Его это интересовало и после этого они поддерживали регулярную 
связь. (К чему я мог бы также добавить, что эта связь “не была только 
политич-й”). Скоро он стал ее любовником – Марта неск-ко раз упоминала 
о нем, как о ее “любовнике” и Марта очень взволновалась (это говоря о 
прошлом, в настоящее время она не взволнована), т.к. она ужасно его 
любила, а он ее”. Они обычно встречались в стороне от Берлина и ездили по 
окрестностям в его машине. Однажды машина догнала их, перерезала им 
дорогу спереди и заставила их остановиться. В задней части машины она 
видела человека с черным ящиком, к-й навел его на них из заднего окна. И 
это все. Затем машина уехала. Видимо, черный ящик был камерой, и кто-то 
их заснял, хотя я должен сказать, что это был довольно грубый метод 
получения такого снимка. 
Кажется, что не только одно письмо было написано дяде Джо 
(относительно разрешения пожениться), но было также послано  

 
 
 
Знаком
ство с 
Вин-м 

с.71 второе письмо дяде Джо. Это второе письмо было передано “молодому 
симпатичному блондину” в отеле Савоя. Виноградов устроил Марту в отеле 
Савоя в Москве и сказал, чтобы она подождала этого молодого парня, к-й 
придет за письмом. Виноградов сказал Марте, чтобы она описала свою 
жизнь и контакты (связи)  

 

Wilson Center Digital Archive Transcript - Russian



White Notebook #2 
 

56 

 Сталину; что женитьба с Виногр-м не должна считаться чем-то невозможным, 
поскольку они явятся хорошей парой в Соединенных Штатах (подчеркнуто мною). 
Это Марта включила в свое второе письмо. (В свете того, что Вальтер Дюранти 
рассказал Марте – о том, что Вин-дов был расстрелян – видно, что Вин-в искал случая 
скрыться подальше от С. Союза. Другими словами, Вин-в делал попытку добиться 
перевода в Сов. Пос-во в США. Это моя точка зрения. Я не высказал эти мысли 
Марте.) 
... Марта: У меня слабость к русским? 
Я: Почему к русским? 

с.72 М: Я не знаю. Что-то в них есть (с загоревшимися глазами). Может быть, это потому, 
что я такая горячая натура. Я легко реагирую. 
Я: Иногда мы должны дисциплинировать себя. Нежелательно, чтобы люди, 
поддерживающие нашего рода отношения, позволяли чувствам вмешиваться в 
отношения. 
М: Почему? Что в этом плохого? 
Я: Это может быть деморализующим. Может пострадать работа. Отношения 
пострадают, потому что они становятся слишком интимными. Влюбленные слишком 
много болтают, особенно в кровати. 
М: Да, пожалуй так... 
 
Марта опять упомянула, что если мы не разрешим Альфреду вступить в партию – 
тогда развод. 
Мне кажется, что М. и так с готовностью разведется с ним. Возможно, что ее видимое 
слишком большое увлечение полом отражает бурную половую жизнь. (Если 
читателю больше 40 лет, пусть он пропустит нижеследующее). Альфреду более 40 
лет. Он не стар, но и не молод -  

с.73 мужчина средних лет. Мужчина средних лет - “не то, чем он был”. Возможно, что 
Альфред не может удовлетворить Марту. Я твердо верю, что, если она не сможет 
поехать в СССР, она будет разочарована, если ни по каким другим, то по 
сексуальным причинам”. 

с.75 Встреча с “Чепом” 1 окт. 1941 г. 
“I asked a question of Martha – bluntly and frankly. I asked her if her sexual relationships 
with her husband were satisfactory. She, of course, asked “Why?” I had an answer ready. I 
explained that I was interested because I recalled that she had twice remarked that she 
would divorce her husband if she stood in his way – in the way of his political development. 
I suggested that one does not talk of divorce quite so casually unless one wanted a divorce. 
Martha explained: She loved her husband very much. Their relationship was quite 
satisfactory in every way. She loved him – not the wild love she felt for Boris Winogradov, 
but still a satisfactory love. No, going to the S.U. was not an escape – she could escape, if 
she so wanted to, by retiring to her home in Connecticut and write. 
Having once started Martha, as in the past, talked quite freely although once or twice I had 
to ask questions quite bluntly in order to get the desired information. 
Martha's life in Berlin can be summed up in one word - “sleep”. Seemingly, she spent most 
her time in bed. In addition to the Russian or Russians, she slept with a full blown fascist – 
General Ernest Udet, second in command (next to Goering) 
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 of the German air force; Louis Ferdinand, grandson of the Kaiser; and some guy in the 
French Embassy in Berlin. (A real internationalist.) 
The information about Udet, Martha offered herself. Louis Ferdinand I had to press her on. 
(Noticed his name mentioned several times in “The Diary”.) She hated to admit 

c.76 having had slept with Louis Ferdinand. She was most embarassed – her face flushed red and 
she smiled in a most silly manner. But immediately she added – this coyly - “I had a contact 
in the French Embassy too”. (Perhaps it was the gin I was drinking but at this moment I felt 
slightly overwhelmed. I considered for a moment to excuse myself and retire to the 
washroom, stick my head in a basin of water – cold – and in general overhaul myself. But 
realizing, seriously, that I must show poise to Martha, I called over the waiter and ordered 
another drink – for Martha. I was under control). 
(Perhaps I should look over the Diary for other “contacts”. Surely there must be other 
countries represented in this International Brigade – including the Scandinavian.) 
I asked her why she slept with Udet. Her answer: Boris (Winogradov) had told her to get 
next to every important Nazi. Udet she considered important – so she slept with him. And, 
so she says, she learned much from him. Winogradov had not been in Berlin while she was 
having this affair with Udet. When she told him (Winogradov) about it he did not object. 
(He sure must have loved her). I did not ask her why she had slept with Louis Ferdinand or 
the “French contact”. The girl seemed to be suffering under my direct questions. I actually 
felt sorry for her. (She is honest to say the least – she didn't have to admit to these 
promiscuous relationships.) 
 
I somewhat exposed myself to this very intelligent and alert girl. In her mind she put two 
and two together and came to the conclusion (this aloud) that this was the reason for the 
delay. (Она ждала визу в СССР – А.В.)15 She asked me if it was now a rule that people in 
our work were not to have a sexual life. Of course not, no such rule, I answered. We are 
interested in personal morals only when they reach the political plane. Then followed a 
discussion of when and when not were morals morals16 to be considered political. Martha's 
attitude was not belligerent or defiant but rather one of a student listening to a Professor 
lecture. A most difficult situation to find one's self in – lecturing on a subject never studied. 
But I was in it and I had to see it through in a manner befitting my position. Externally 
presenting a cool and confident appearance, I lectured on middle class morals, proletarian 
morals, when sex is permissible in our kind of work, when not, discussion of hormones and 
sheep ovarian extract influence on humans, etc. I lectured on more than I knew. 
 
The above may sound most silly but it had a good effect on Martha. She became very sober. 
And she remarked: “I should have been told these things in Berlin. Nobody taught me 
anything 
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 there. I see your point”. And then later: “I don't want to seem to be trying to impress you 
but I don't want you to have the wrong impression of me. I am not weak on these matters. 
If you tell me not to have a sexual affair in the S.U. I won't”. 

c.77 Sometime during our conversation – I don't recall exactly when – Martha made the remark 
that all men were vunerable (valnerable?)17 somewhere. Does this mean, I asked her, that 
you feel that you could sleep with most any man if you so chose? “Yes”, she said. And 
then: “It might be advantageous at times”. (This she meant in terms of political work). 
Although my presentation of my discussions with Martha may sound as if they were light 
hearted, I believe that a frank, hard hitting campaign will get the best results as far as 
preparing her for future work is concerned. This is a worldly wise girl. She bounces back 
from each blow – and I wasn't pulling my punches – with an attitude of: “O.K. I can take it. 
Perhaps I deserve it”. She can take criticism. I believe her to be sincere”. 

с.78 [Проблемы с паспортом: госдеп не выдает М. и У. Д-м паспорта. Из-за войны. (Окт. 
41 г.)] 

с.86 Ц - “Сергею” 29.10.41. 
“... Исходя из интересов разведработы, приезд сюда “Президента” и “Лизы” в 
настоящее время не имеет смысла. Их желательно использовать в США или на 
Ближнем Востоке”. 

с.106 Сообщение “Лизы” от 26.12.41 о контактах. 
“Louis Aragon in France is of course too well known for me to add anything further. 
I do know that Lion Feuchtwanger (living on North Amalphi Drive, Los Angeles) is a very 
reliable and able worker and writer. Having lived in France for many years after his exile 
from Germany, he must have at his fingertips many many  

c.107 French names useful for us. I am sure he would not hesitate to cooperate fully if he knew 
the source asking for it. 
In England I unhesitatingly recommend Jurgen Kuczynski, who can be reached through the 
London School of Economics. He is a brilliant scholar, a Jew, and economist of deep 
Marxist conviction, who was exiled (or left I am not sure) from Germany around 1936. I 
know him to be perfectly reliable from the Harnaks and from my own observation and 
experience with him. He worked for the Freedom station at one time and as far as I know 
has never deviated an inch on any matter whatever. At the outbreak of the war the English 
sent him to an internment camp. Through my pressure and others, Lord Lothian exerted 
himself to free Kuczynski and 
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 succeeded. He has not since been in any trouble with the British authorities and is working 
quietly in London on a seven volume history of labor. He knows not only Germany but the 
continent and England and would be more valuable and trustworthy for us than anyone I 
know besides the Harnacks in Berlin. He is tall, slender, dark, ugly, very brilliant and very 
stable politically. (35 years approximately). 

с.118 «Лиза» о «Луи» 5.02.42.18 
В отношении моего мужа. Когда муж был в Вашингтоне, он разговаривал с Л. 
Хендерсоном (к-й считает, что немцы предпримут весеннее наступление) 
относительно работы по дипломатической линии. 
Хендерсон сказал, что посол для Сов. Союза еще не избран. Во всяком случае, ген. 
Барнс послом не будет. Мой муж обращался уже за этой должностью через Марвина 
Мак Интайера (к-й должен был поговорить с президентом) и госуд. секретаря Хэлла, 
написавшего Альфреду дружественное письмо. 
Есть два в-са, касающиеся Альфреда, о к-х я хотела с Вами поговорить. Я хочу 
сказать, что, по-моему, будет большой ошибкой, если мы не привлечем его к нашей 
работе. 
По состоянию дел на сегодняшний день небрежное поведение членов компартии 
компрометирует моего мужа. Они открыто встречаются с ним, звонят к нему по 
телефону, используют его контору и т.д. 
1. Я считаю, что в течение 6 месяцев Альфред может стать для нас ценным и очень 
активным человеком. В течение 15 лет он был связан, благодаря браку, с семейством 
Розенвальда, к-е было одним из богатейших семейств в Америке. В то время он 
встре- 

с.119 чался и знал большинство богатых и влиятельных евреев и неевреев. В этом, однако, 
заключается и определенная психологическая проблема. 
Альфред ненавидел общество, в к-е входил, и стал счастлив лишь тогда, когда 
познакомился с марксизмом и познал, что значит настоящая массовая работа (это 
было 4 года тому назад). 
Когда он развелся, нек-е из богатых еврейских семейств осудили его за этот 
поступок, т.к. они никогда не позволяют такого нарушения обычаев. Я уверена, что 
он с течением времени сможет обрести многих из его старых друзей, но он не будет 
работоспособным или счастливым, если должен будет принять светские 
удовольствия всей группы в целом. 
Другими словами, хотя потребуется время, чтобы снова поставить его на социальные 
позиции этих людей, он этого добьется, если будут сделаны нек-е исключения. Я 
уверена, что он с желанием и с успехом будет поддерживать знакомство с полит. и 
обществ-ми деятелями и нек-ми умными (необязательно прогрессивными) людьми, 
к-х он раньше знал. 
Если его заставят встречаться с бесполезными людьми «высшего общества», 
подонками капиталистической системы, он снова попадет в то жалкое состояние, в к-
м находился, когда был женат на дочери Розенвальда. 
Я считаю, что в нашем разговоре я смогу объяснить, насколько 
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 важным является понимание этого вопроса для того, чтобы использовать мужа 
наилучшим образом. 

с.120 Он должен иметь службу такого хар-ра, к-я была бы хороша и для нашей работы и для 
его собственного удовлетворения. Выйти из «Рабочей партии» сразу или даже 
постепенно он не может до тех пор, пока не будет иметь др. работы. Если у него не 
будет службы, род его занятий покажется людям подозрительным. Его знают, как 
энергичного, терпеливого, работоспособного и честного человека. 
Недостаток в остроте ума и воображения у него всегда компенсируется честностью, 
добросовестностью, большой работоспособностью, а также критическим подходом к 
людям. 
Он не захочет, чтобы его считали нелояльным или же предателем. Если он будет 
выполнять для нас полезную работу и у него будет хорошая служба, он не будет 
обращать внимания на то, что люди подумают, что он устал от прогрессивной работы, 
стал нетерпелив и т.д. 
Это потому, что настоящее счастье для него заключается в отождествлении себя с 
массами и в коммунист-й теории и работе. 
Я думаю, что на него подействует деморализующе, если он будет знать, что все его 
классовые друзья считают его изменником. Я уверена, что его дисциплинированность 
заставит его перенести все, кроме этого. 
Наконец, есть еще один последний вопрос. 
Несколько месяцев тому назад Альфред вступил в партию и с тех пор посещает 
кружок по изучению марксизма. Этот кружок очень много дал ему с точки зрения 
формирования марксистского мировоззрения, и я считаю, что каким-то образом он 
должен продолжать работу в нем. В случае, если группа, к к-й он сейчас принадлежит, 
не является неподходящей из-за своей величины 

с.121 (в ней 7 человек) или по другим причинам, может быть, ему можно будет регулярно 
заниматься с одним или двумя другими людьми. Я думаю, что он нуждается в этом, и 
я уверена, что что-либо можно организовать. 
В отношении Альфреда я постоянно чувствую, что он все время умственно растет и 
развивается. 
Он умен, надежен, в высшей степени лоялен, имеет отличные связи и способности. 
Я уверена, что партия не использует до конца все его возможности и, в то же время 
они расконспирируют его. Поэтому я опять, после полного обсуждения всех 
указанных выше вопросов, настаиваю, чтобы ему была поручена наша работа. 

с.122 Сообщение «Лизы» от 11 марта 1942 г.19 
«В среду вечером я разговаривала с мужем о нашей работе. Затем мы провели 
длительный «викэнд» за городом для обсуждения всех подробностей. Он отнесся к 
работе с большим энтузиазмом и изъявил желание немедленно в нее включиться. 
Я сказала ему, что среди нашей группы есть коммунисты и что с политикой Сов. 
Союза, конечно, расхождений нет. Неск-ко раз он повторил, что он должен 
чувствовать, что делает что-то полезное и созидательное и что не представляет, как он 
будет себя чувствовать в нелег. условиях. 
Я выдвинула идею торговой фирмы для организации ему в даль- 
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 нейшем прикрытия. Он поднял два возражения: первое – никакая деловая фирма в 
наст. время не может быть организована без большой суммы денег, приблизительно ¼ 
миллиона, а он не может вложить свои деньги в такое неопределенное дело, как это. 
Он сказал, что сумма в 20-50 тысяч долларов будет бесполезной для организации 
любого дела. Что же касается получения на эту сумму большого кол-ва акций в к-л 
другом деле, то акционеры и директора обратятся к правит-ву, чтобы занять такую 
маленькую сумму. 
Я сказала, что постараюсь организовать это как можно скорее. Тогда же я попросила 
его достать имена возможно больше торговых фирм, к-е до сих пор торгуют с 
нейтральными странами или имеют людей, совершающих поездки в Европу, к-м 
можно довериться во всех отношениях. 

с.123 Я сказала ему, что это нужно для того, чтобы получить возможности посылки денег и 
почты людям, находящимся в оккупированных странах. Он прекрасно это понял. 
Завтра он завтракает с Фр. Макканом и распросит его по этому в-су. 
Я думаю, что в общем он понимает наши задачи и, хотя он этого и не сказал, может 
составить себе представление, что это за работа. Он задал различные детальные в-сы в 
отношении «бизнеса» и финансов, на к-е я не могла ответить, и высказал много 
проблем, к-е, я считаю, должны быть подвергнуты обсуждению с нашим человеком по 
возможности скорее. 
Он понимает конспир-й хар-р работы и стремится оказать помощь. Я считаю, что 
является целесообразным, учитывая его ответственность и нетерпение, сделать что-
либо, чтобы он встретился с одним из наших людей, возможно с «Хелен» (так, чтобы 
мы втроем могли обсудить проблемы работы), в конце этой или, на крайний случай, в 
начале следующей недели. Он спросил также, должен ли он прекратить свои занятия 
марксизмом. 
Я сказала ему, что как-либо сможем мы организовать ему занятия один раз в неделю 
по два часа с нашим подпольным работником для обсуждения того, что он прочитал. 
Он с этим согласился, настаивая только, что будет продолжать свои занятия, т.к. 
станет менее деятельным человеком в любом деле, если не овладеет марксистской 
теорией, к-ю он до настоящего времени изучает. 

с.124 «Лиза» о «Луи» 1942 г.20 
«Я должна снова настаивать на вовлечении моего мужа в нашу работу. Если это не 
будет в скором времени сделано, я должна буду развестись с ним, так как он 
разоблачает нас обоих. 
Неск-ко дней тому назад к нам пришли обедать Билль Б. и его жена. Я предложила 
принять их вне дома, но мой муж считал это неучтивым, т.к. Билль является его полит. 
учителем и другом. Мой муж считает, что я чересчур осторожна и пытаюсь этим 
прикрыть свое неучастие в активной работе. 
Он говорит, что пока он работает с «Американ Лейбор Партии», он должен 
соприкасаться с коммунистами для получения от них полит. помощи и советов. Я бы 
могла поспорить с ним лишь в отношении нек-х пунктов, а потом даже моей логики 
недостаточно, т.к. я не могу рассказать ему всего. Тем не менее, я уверена, что если бы 
он только знал, какую работу я веду и что он будет проводить аналогичную работу, 
муж стал бы высоко- 
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 дисциплинированным человеком и принес бы нам известную пользу, т.к. он 
практичен, имеет кач-ва бизнесмена и реалистичен. 

с.125 Возможно, мы смогли бы проводить вместе действительно важную полит. работу. 
Но, как я уже говорила раньше, я не могу продолжать дальше мою работу, если не 
будет принято решение в отношении его. Даже если он не получит сразу правит-ю 
работу, он должен твердо знать, чем будет заниматься в будущем. 
При настоящем же положении вещей я лично и наша работа находимся в опасности. 
Амер. ком-ты похожи на людей, удивительно безучастных к осторожности и 
благоразумию. Я считаю целесообр-м поговорить с ними об этом. 

с.126 Сообщение “Лизы” 19 марта 1942 г.21 
“Для того, чтобы иметь в делах, я кратко изложу реакцию моего мужа на наш 
последний разговор. 
Я сказала ему, что организация, с к-й я связана, состоит не из эмигрантов, а в 
достаточной степени серьезных полит. деятелей, к-е работают прежде всего для 
низвержения гитлеризма на оккупированных территориях и делают все, чтобы 
помочь покончить с фашизмом. Их деятельность является по мере необходимости 
нелегальной. Я сказала ему, что политика этой организации направляется в Сов. 
Союзе, и в самой орган-и есть русские. 
Как я и предполагала, он был полон энтузиазма и чрезвычайно благодарен, что эта 
работа находится в таких надежных руках. Он сказал, что отнесся скептически, когда 
услышал, что с нами работают эмигранты, т.к. имел с ними нек-й печальный опыт. 
Он полностью сознает конспиративность этой работы, т.к. уже однажды работал с 
“Фрайхатс Парти” и понимает, почему 

с.127 я была так осторожна в раскрытии перед ним деталей. Он сказал также, что 
прекрасно понимает, почему я не рассказала ему об этой работе раньше, указав, что 
неск-ко мес-цев тому назад он был бы бесполезен, даже если бы кто-нибудь и 
связался с ним – именно потому, что он был тогда открытым радикалом. 
Он сказал, что хочет знать больше относительно организации до того, как он будет 
разговаривать с Фр. Макканом (Frazier McCann), т.к. в этом случае сможет должным 
образом повести свой разговор с ним. Он сказал, что упомянул Frazier McCann, что 
интересуется организацией, состоящей из различных эмигрантов, настроенных 
антифашистски, к-е пытаются достать деньги для подпольной работы в Европе. Он 
считает, что Фр. показал действительно глубокий интерес и согласие помочь 
подпольщикам в Европе в деле свержения фашизма и что Фр. можно вполне 
доверять и с ним следует в скором времени установить контакт. 
Я просила мужа выяснить только имена деловых фирм, имеющих до сих пор дело с 
Европой, а заговорить относительно эмигр-й организации он решил сам, не 
осознавая, что Фр., возможно, не знал об этом раньше. Однако вреда в этом никакого 
нет, т.к. муж преподнес все это Фр. таким образом, что не даст поводов для 
подозрений, а только сделает Маккана поактивнее, тем более, что как я сказала 
раньше, Маккан является человеком, к-му можно вполне доверять. Кажется, 

Wilson Center Digital Archive Transcript - Russian



White Notebook #2 
 

63 

 что он считает, что “Интернэшнл Бизнес Машин” и др. компании, с к-ми он связан 
или может связаться, до сих пор продолжают 

с.128 такого рода “бизнес”. 
Я сказала мужу, чтобы в дальнейшем по этим в-сам он никому ничего не говорил, 
пока не встретится с одним из наших людей и не получит инструкции. Он с 
готовностью с этим согласился. Но мой муж считает, что что-то срочно должно быть 
предпринято в отношении Фр. Он здесь является только частью партии в том смысле, 
что дает большие суммы денег различным прогрессивным организациям. Он не был 
активен в организац-й работе любого типа, не скомпрометирован левыми взглядами. 
Его связи сейчас не используются. Мы считаем, что он сможет принести большую 
пользу. Он сам располагает около 15 миллионами долларов и имеет связи среди 
средней и высшей торговой и другой аристократии. 

с.129 (в пакете) 
“Лиза” 5.2.42 
“In regard to my husband. When he was in Washington he saw Loy Henderson (who 
believes incidentally that the Germans will attempt a spring offensive) about a job in the 
diplomatic service. Henderson said that no Ambassador had yet been chosen for the Soviet 
Union. Apparently Gen. Burns is out. My husband had already applied for this job through 
Marvin MacIntyre (who was to speak to the President), and Secretary Hull who wrote 
Alfred a friendly letter. He asked Henderson if there were any posts open in South America. 
The latter replied that he thought not since so many people in foreign Embassies and 
Ministries now, closed, would have to be placed down there. However he said there is now 
another service being organized called the Foreign Service Auxiliary. This is to employ 
men, preferably at no salary or very little, to go to Embassies all over the world to study the 
economic conditions and resources of the country they are assigned to. This looks to me like 
the State Department's answer to the Donovan Committee in Europe and the Nelson 
Rockefeller Committee in South America. Alfred in any case is going to apply for a job in 
this field, asking only for travel expenses. He is going to send a copy of...22 
There are two points I would like to talk over with you about him. I want to say however 
that I think it would be a great mistake if he were not obtained for our work. As it is now, he 
is being ruined by the carelessness of the Communist party people. They see him publicly, 
call him, use his office and phone etc. 
1. Alfred could I think, in a period of six months, become a very active and valuable person 
for us. For fifteen years he was connected by marriage with the Rosenwald family which 
was one of the richest families in America. During this period he met and knew most of the 
wealthy and influential Jews and gentiles wherever he went. There is however a 
psychological problem here. He hated the society he went in and was only happy when he 
embraced Marxism and knew 
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what real mass work was (which was four years ago). When he was divorced he was ostracized by 
some of the wealthy Jewish families who never permit such a breach in convention. I am sure he 
could recapture many of his past friends over a period of time but he would not be productive or 
happy if he had to accept the social amenities of the whole group. In other words, though it would 
take time to get him back on a social footing with these people, he could do it if some exceptions 
could be made. I am sure he would be anxious to and successful in cultivating the political even 
social and somewhat intelligent (not progressive necessarily) people he used to know. If he were 
forced constantly to meet useless, worthless high society people, the dregs of the capitalist system, 
he would be thrown back into the frustrated miserable state he was in when he was married to the 
Rosenwald family. I think in discussion I can make this clear as it is important the matter be 
understood to get the best work out of him. 
2. He must have some kind of job both for the good of the work and for his own satisfaction. He 
could not leave the Labour Party suddenly or even gradually unless he had another job. People 
would become suspicious of what he was doing if he were idle. This is because he is known as a 
dynamo of  energy, patience, productivity, integrity. What he lacks in brilliance and imagination he 
has always compensated with honesty, conscientiousness, hard work, and a keen scientific, 
analytical sense about people. He would not want to be considered disloyal or a traitor. If he were 
doing good work for us and had a job I am sure he would not mind having people think he had got a 
little tired of progressive work, or impatient etc. Because his real happiness has been in his 
identification of himself with the masses and with Communist theory and practise, I think it would 
be demoralising to him if he knew all his close friends thought of him as a traitor. Anything less 
than that I am sure his self-discipline would accept. 
There is one final point. Alfred joined the Party a few months ago and has been going to a study 
group. This group has also been very good for him in developing his Marxist thought and I feel it 
should be continued somehow. If the group he now belongs to seems inadvisable because of size (it 
has seven members) or for other reasons, perhaps it would be possible to have him study with one 
or two other people regularly. I think he needs it and I am sure something would be arranged. 
With Alfrd I feel constantly that he is growing and developing in every way. He has the material of 
an organizer and a leader. He is clever, solid, loyal to the extreme with excellent contacts and 
abilities. I feel that he is not being used to his fullest capacity by the Party and is at the same time 
being exposed by them. Therefore again I urge, after full discussion of all the above points, that he 
be accepted for work with us. 
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«Лиза» от 11.3.42. 
I approached my husband Wednesday night about our work, and we had a long weekend in the 
country to discuss further all of its remifications. He was enthusiastic about the work and wanted to 
do something immediately… 
He agreed that Europe and the underground movement were the most important aspects to the fight 
against Fascism at the present and said he was not unfamiliar with underground work since he had 
been connected with the Freiheits Partei. He felt he had many contacts that would be valuable in 
this sort of work, if we were given time etc. to develop them. It couldn’t be done too abruptly 
without arousing suspicion. He did not ask too many questions about the organization. Those he 
asked I answered by saying that I was working with a group of refugees of all nationalities who had 
worked in the underground before they escaped and still had contact with it. He however stated that 
he could not work for any organization that did not include Communists and that did not follow the 
policy of the Soviet Union. I told him there were communists among our group and that of course 
there was no divergence from the position of the Soviet Union. He repeated several times that he 
must feel that he was doing something constructive and useful and that he was not yet sure how he 
could function in a covered position. I suggested the idea of a business firm to further protect him. 
He raised two objections. One was that no business could be established now without a very large 
sum of capital, around a quarter of a million, that he could not put his money into something as 
uncertain as that. He said any small sum like 20,000 to 50,000 would be useless to establish any 
business and as for getting for this amount a large share of stock in some other business, the 
stockholders and managers would go to the government to borrow such small sums. He also pointed 
out that for him to set himself up in business except in war industries in a critical time like this 
would be interpreted as selfish and disloyal for a patriotic American to think of. It would look he 
said as if he wanted to make money out of the war and most people would frown on him and even 
ostracize him for that. He said this would apply to reactionaries as well as to progressives. He 
finally added that it would be too obvious for a man in his position to shift suddenly from the 
American Labor Party to a money-making firm of his own. He thought he should try to get a job in 
one of the government agencies, as he has been trying to do for several months. He said however 
that he would not close his mind to the idea of going into business if I could suggest how it could be 
done without arousing suspicion and adverse criticism, and without jeapordizing his funds. He 
argued that if he lost his money he could be of comparatively little use to the progressive movement 
and would not be able to maintain a covered social and moneyed position to attract other contacts. 
He said he was anxious to do a specific job and would like to meet one of the refugees whom I 
mentioned to discuss all these matters. I told him I would try to arrange it as soon as possible. In the 
meantime I asked him to get the names of as many business firms as

Wilson Center Digital Archive Transcript - Russian



White Notebook #2 
 

66 

possible who still traded with neutral countries or had men who travelled to Europe who in any way 
could be considered reliable. I told him this was to establish a means of getting money and 
messages to people in occupied countries. He fully understood this. He is having lunch with Frazier 
McCann tomorrow and will sound him out on this question. I think he understands in general our 
problems and may sense, though he did not say so, what the work is. He asked all sorts of detailed 
questions of business and finance which I was unable to answer and presented many problems 
which I think should be discussed as soon as possible with our people. He recognizes the secrecy of 
the work, is anxious and enthusiastic to help. I think it advisable, considering his response and 
eagerness to do something, that he meet with one of our people, preferably Helen (so we can all 
three discuss in privacy the problems of the work), at the end of the week or at latest the beginning 
of next week. He also asked if he would have to discontinue his class in Marxist theory. I told him I 
thought so but that somehow or other we might arrange for him to have a two hour conference once 
a week discussing what he has read with one of the underground workers. He agreed to this, urging 
only that he continue his studies, otherwise he would be a less effective person in every way if he 
did not master the theory of Marxism which he has been practising for so long. 
 
“I must again insist that my husband be taken in to our work. If he is not seen I must resign, as he is 
exposing both of us. Several nights ago Bill B. and his wife came to dinner. I suggested that we take 
them out but my husband thought it unfair as he (Bill) is his political adviser and friend. My 
husband thinks I am carrying my caution so far that it only serves me as a cover for not doing any 
active work. He says that as long as he works with the ALP he simply must be in touch with party 
people for political policy and advice. I can argue only up to a certain point with him and then even 
my logic breaks down, being unable to tell him everything. I know however if he did know what I 
was doing and would be doing the same work, he would be a highly disciplined person and of 
infinitive value to us, as he is practical, business-like, hardhitting and realistic. We could do perhaps 
really important political work together. But as I said before I cannot continue my work much 
longer unless a decision is made regarding him. Even if he does not have a government job right 
away he should be aware of what he must do in the future. As it is now, I personally and our work 
are imperilled. And the American Communists seem surprisingly indifferent to caution and 
discretion, so much so I think it advisable to speak to them for the sake of everyone doing covered 
work of any sort whatsoever.
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«Лиза» 19.03.42. 
“To have it on record I will briefly state my husband’s reaction to our latest conversation. I told him 
that the organization with which I was connected was not composed of refugees but rather of very 
serious political people who were working primarily for the overthrow of Hitler in occupied 
countries and for doing anything else that would help end Fascism – their activities of necessity 
being illegal. I told him that in the Soviet Union the policy of this organization was directed and 
that there were Russians in it. And I knew he would be, he was extremely enthusiastic and 
extremely thankful that the work was in such reliable hands. He had been skeptical, he said, when 
he heard of refugees working with us, as he has had some unfortunate experience with them. He 
recognizes fully the illegality of the work as he once helped with the Freiheits Partei and 
understands why I have been so cautious in revealing details to him. He also said he understood  
perfectly why I had not mentioned this work before to him, and added that he would have been 
useless a few months ago even if someone had contacted him – precisely because he himself was in 
such an open radical position. He said that he wished he had known more about the organization 
before he spoke to Frazier McCann, as he could have better presented his conversation to him. He 
told me that he had mentioned to Frazier that he was interested in an organization compiled of 
various anti-Fascist refugee groups that was trying to get money into Europe for underground work. 
However he thinks that Frazier showed a really deep interest and concern to help underground 
workers in Europe to overthrow Fascism and that Frazier is completely reliable and should be 
contacted by someone soon. I asked my husband only to find out names of business concerns still 
doing business in Europe – he himself decided to speak of the refugee organization, not realizing 
that Frazier should not perhaps have known this much. However no harm is done as the way my 
husband presented it would give no cause for suspicion and only activized McCann. Furthemore as 
I said before McCann is a very trustworthy person. He seemed to think that International Business 
Machines and other companies with which he is in contact or could be, still carry on business. I told 
my husband not to mention anything further on any subject to anybody until23 he had of course 
readily agreed. But my husband believes that something should be done quickly about Frazier. He is 
only a part of the party here in the sense that he gives a great deal of money to various progressive 
organizations. He has not been active in organizational work of any sort…
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(Продолжение Хейфица со стр. 45). 
по своей легенде и отвечать за себя, памятуя о соблюдении строгих мер конспирации. 
Нашему амер-цу было проще всего. Он находился в своей стране и мог заниматься, чем 
угодно. Товарищ японовед примкнул к какой-то христианской молодежной организации. С 
моим прикрытием пришлось затянуть до установления связи с моим америк. другом 
(условленная связь с к-м была получена в Москве). Ему удалось связаться с ученым 
антропологом, связанным с коллегой в Японии, к-й охотно согласился взять меня в кач-ве 
ассистента. Понимал, конечно, что мое «ассистентство» оправдывало мое проживание в С-
Фр.
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 Дело 14449 т. 2 «Лиза» 
с.17 «Владимир» (Wash.) – Ц 4.2.1948 

[«Боб»] установил связь со «Снегиревым», к-й сообщил, что познакомился с Мартой 
Додд, к-я сама искала с ним контакт и сказала, что хотела бы встретиться с кем-то из 
сов. работников, знавших ее по Берлину. Как «Сн-в» должен себя вести?] 

с.18 12.02.48 Ц. сообщил «Владимиру» сведения на М.Д. и просил Сн-ва выяснить, как М.Д. 
относится к нам, какие у нее возможности для работы в кач-ве наводчика. + его мнение 
о целесообразности возобновления агент. встреч. 

с.21 «Сн-в» познакомился с М.Д. на вечере у Гарри Фримэна 10.1.48. Была с мужем. + были 
Говард Фаст, Джейм24 Аллен, А. Магил и др. – левые журналисты и писатели. 
М. стала распрашивать о журн-х и дипл-м, к-х знала в Германии. 

с.22 Спросила, зачем вы помогаете Браудеру. Вы ведь знаете, сколько он нам сделал вреда?» 
27.1.48 он опять встретился с Мартой при посредничестве Фримэна. М. была с мужем. 

с.23 «Зачем вы помогаете Браудеру? Почему бы вам не взять его к себе на пол-годика и не 
поместить в санатории в Крыму? Вы должны понять, как он нам мешает. Он пользуется 
большим влиянием. Не среди рабочих, нет, а среди средних слоев и буржуазии, к-я 
сочувствует левым. Пока он здесь, нам они не дадут денег, а ему дадут в любое время, 
если он захочет». 

с.24 [М. сама начала играть в конспирацию. Давайте договоримся о следующей встрече. – Я 
сообщу о приезде в Н-Й через Фримэна. – Не надо через 3-х лиц. Позвоните по 
телефону. Назовите какое-нибудь польское имя, н-р, Майкл. Телефон прослушивается. 
Заранее определили ресторан. 

с.25 [«Сн-ву» дано задание осторожно изучать их.] 
с.29 18.3.48 встретились в лобби гост-цы «Коммодор» у Центр. вокзала. Пошли в рест-н 

поблизости. 
с.31 М. сказала, что наводила справки про Сн-ва у консула Ломакина. «Мы же не знаем, 

хороший вы сов. гр-н или какой-нибудь Кравченко, может быть после встречи с нами 
Вы пойдете в ФБИ и расскажете там все». 
«Вы с нами встречаетесь просто как с друзьями или чтобы получить инф-ю и что-
нибудь передать нам?» - «Прежде всего я встречаюсь с вами как с друзьями, и, кроме 
того, общение с вами позволит расширить мои представления об Америке, особенно в 
области лит-ры, представителем к-й является Марта». 

с.32 [Поехали к ним домой, где Марта называла его Майклом. Уговаривала порвать с 
Браудером.] 
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с.33 Заговорили про Уолласа. М. сказала, что они хорошо его знают, что 
Альфред имеет на него влияние. Уоллас 

 

с.34 просит его готовить ему мат-лы, н-р, по жилищному в-су. Использовать У. 
в б-бе против реакции. 
“Неужели об этом ничего не знают в Москве? Почему оттуда нет никаких 
указаний? Разве считают, что ничего не надо делать или ничего нельзя 
сделать? Сделать можно очень многое через Уолласа, но нужно получить 
направление. 

 

с.47 [“Снег-ву” дано задание собирать через М.Д. инф-ю о ж-ле “Нью 
Рипаблик” и его издателе.] 

Стрейт 

с.50 “Финансирует журнал Михаил Стрейт, крупный миллионер, в прошлом 
был членом америк. молодежной коммунистической лиги, затем порвал с 
ней связь и сейчас враждебно относится к коммунистам”. [Никакого 
указания, что - “Найгель”.]25 

 

с.57 Встреча 10.05.48 на квартире Марты.  
с.61 Сн-в попросил М. составить справку об амер. писателях.  
с.62 Альфреда – о 3-й партии. Когда М. вышла из комнаты. 

Вошла Марта. “Ну вот, - смеясь, сказал Альфред, - и я получил задание”. 
“Далее Альфред заявил: “В таком деле я не люблю неясных отношений. 
Раньше у нас при связях с другими лицами отношения были ясны. Мы 
знали о них и знали, что с ними можем иметь дело. Не то с вами. Пока дело 
шло о беседах, разговорах – было одно дело, писать же для вас – дело 
другое. В первом случае все остается словами. Доказать, что это сказали 
именно мы, никто не может. Другое дело документ. 
Хорошо, сказал я, но документ не подписанный и отпечатанный на 
машинке, также не доказат-во. 
Альфред возразил, что это не совсем так, ибо, во-первых, стиль Марты 
узнают сразу же. А по содержанию опытные люди сразу могут определить, 
что подобный документ мог быть составлен только кем-либо из 12-15 
людей, что действуя методом исключения, они могут установить, кто 
писал. 
Альфред заявил, что им известно, что на них у немцев было заведено дело 
и они исходят из предположения, что эти мат-лы попали в руки амер. 
разведки, что за ними могут следить, не просто как за обычными прогрес. 
гражданами США, 

 

с.63 а потому составлять документы мы можем только, имея подтверждение с 
вашей стороны... 
Может быть, с нами не хотят поддерживать сейчас контакт, т.к. нам до 
некоторой степени разрешили участвовать в прогрессивном движении. 
Тогда нам будет ясно. Это не значит, что мы с вами порываем знакомство. 
Мы рады будем его продолжать, но мы хотим внести в этот в-с полную 
ясность, к-я сейчас отсутствует. Я рад написать доклад. Это нужно было 
сделать еще 6 месяцев назад. Мы провели с Уоллесом все лето, установили 
с ним дружеские связи, но некому было передавать материалы. 
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с.64 Встреча 8.7.48 на их даче в Луисборо, штат Н-Й. М. спросила, есть ли новости из М.? 
У Сн-ва ничего не было. 

с.66 Альфред сказал, что их телеф. разговоры прослушивались и на даче. Плохо было 
слышно, и пару недель назад он пригласил монтера, к-й сказал, что к их проводу был 
подключен другой. 

с.71 [Постоянно обсуждали положение в 3-й партии. По их словам, 
с.72 на Уоллеса и все движение отрицат. влияние оказывает Лилиан Хэлмэн. А. сказал, 

что связана с католич. кругами, в ч-ти, со знаменитым Шином. Разделяет модное 
увлечение верхушки коммунистов психоанализом, к-е связаны с католиками. 
Происходит утечка инф-ции. Ком-ты обращаются к ним, как к священникам для 
исповеди, для снятия стресса. 
(Об этом же Сн-ву говорил Браудер.) 

с.76 “Владимир” - Центр 12.08.48 
Уоллес предложил Лизе писать тексты его предвыборных речей. “Лиза” через “Сн-
ва” обратилась с в-сом, не можем ли мы снабжать ее если не проектами речей, то, по 
крайней мере, основными положениями, к-е следовало бы развить или упомянуть в 
речах Уоллеса. “Вл-р” просил сообщить, заинтересованы ли мы. 

с.77 Ц – Ваш-н 14.08.48 
Использовать Лизу для связи или работы с Уоллесом нецелесообразно. 

с.78 В – Ц 
Отрицат. моменты в Лизе: 
1. открытый контакт с КП, представ-ми стран новой дем-тии в Н-Й, “болтлива, не 
вполне серьезна и недостаточно конспиративна. Все время навязывается на 
установление агент. связи. 
Считаем, что устанавливать агент. отн-я в н/вр не следует. 

с.79 Встреча 6.10.48 
“”Луи” сказал, что, по его мнению, они соберут до 3 млн. голосов. Довольно 
прозрачно он дал понять, что им нужно помочь в форме хотя бы того, чтобы в одном 
из своих выступлений т. Вышинский напомнил о совместной борьбе СССР и США 
против фаш. Германии и что именно сделал СССР, какие он понес жертвы, чтобы 
спасти мир и, в ч-ти. США, от германского фашизма. Это бы произвело впечатление. 
Нам это нужно сейчас”. 

с.81 Встреча 16.10.48. 
“”Лиза” и “Луи” страшно расстроены случаем с Касьенкиной. Мы делаем здесь все, 
чтобы ослабить “холодную” войну, предотвратить появление неблагоприятных 
комментариев о СССР в печати, а Ваши представители сами помогают ГД вести эту 
войну. Я никогла не была высокого мнения о Ломакине, сказала Марта, но история с 
Касьенкиной показала мне 
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 его еще в худшем свете. Совершенно непонятно, зачем ему понадобилась вся эта 
история с мнимым похищением Касьенкиной, уколами ей и прочими атрибутами, к-е 
только можно встретить в рассказах о “Супермене”. Но “супермен” - вымысел, и так 
он рассматривается читателями. Зачем же нужен был подобного рода вздор, к-му 
здесь никто не поверил, сообщать Молотову и ставить его в столь неудобное 
положение. В результате история с Касьенкиной продержалась на первых полосах 
амер-й печати в течение двух недель, отодвинув все остальное на задний план, в то 
время как, признав сам факт, что Касьенкина и Самарин бежали сразу и изменили 
Родине, это не произвело бы особой сенсации и больше двух дней не продержалась26 
бы на страницах печати... 

с.82 Случай с Касьенкиной, продолжала “Лиза”, убедил меня в том, что с точки зрения 
интересов дела необходимо возобновить деятельность “нашей группы”. Мы раньше 
полагали, что, помимо нас, есть еще другие источники дополн-й инф-ции, к-я давала 
бы Молотову или Вышинскому возможность сопоставлять разные источники и 
делать правильные выводы. Последний случай показал, что такими дополнит-ми 
источниками инф-ции Молотов не располагал”. 

с.83 “Лиза” показала мне копию своего письма, адресованного У. некоторое время назад. 
Дело в том, что у У. создалось впечатление (по мнению “Лизы”, под влиянием 
Лилиан Хелман), будто СССР хочет, чтобы У. собрал на выборах как можно меньше 
голосов. Цель, к-ю этим преследует СССР, по мнению У., заключается в том, чтобы 
доказать, что в США наступил фашизм. 
“Лиза” на шести страницах доказывает У. всю вздорность подобной идеи и 
доказывает, что на нем (на Уоллесе) лежит великая миссия сплотить демократ. силы 
Америки и предотвратить приход фашизма к власти”. 

с.86 Лизу и Луи передали на связь “Кострову” в Н-Й в июле 1949 г., чтобы “Снегиреву” 
не ездить из Wash. 

с.87 30.6.49 Лиза передала Снег-ву список лиц, к-х она рекомендует для установления 
связи. 53 чел. В виде сценария. 

с.88 Гл. действующие лица – два приятеля: Стефен Уилл (Stephen Will) и Тони Барромео 
(Tony Barromeo). Уилл происходит из низших слоев среднего класса, после смерти 
отца он остался без средств к существованию, делал различную работу и постепенно 
начал заниматься литерат-й деятельностью. В 1936 г. он уезжает в Испанию, где 
сражается на стороне республик. прав-ва. Там он встречается с Тони – руков-лем 
Итальянской бригады. 
По возвращении в Америку Стефен, после ряда полит. исканий и разочарований, 
примыкает к левому движению и впоследствии становится активным членом 
прогрессивной партии и прогрессивным поэтом. Барромео же скатывается в лагерь 
реакции, пишет реакцион-е книги и живет праздной деморализующей жизнью. 
Второстеп-е персонажи – 54 лица. 
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с.90 12. Говард Фаст (Howard Fast) – хороший, но слишком плодовитый писатель, 
высокомерен, продуктивен в работе, трудный как человек, трудолюбив. У него жена-
неврастеничка. 

с.92 22. Charles Kramer – высокий, стройный, рыжеволосый чекловек без светских манер, 
серьезен, теоретичен, хорошо знает законодательство. 
25. Michael Uris – сценарист заурядного таланта, постоянен, не слишком способен, 
проявляет чувство негодования, не лишен смелости. Его жена – Дороти Три (Dorothy 
Tree) – смуглая, привлекательная, разорительная жена-артистка, умная, резкая. 
Калифорнийцы. 
26. Herbert Biberman – посредственный сценарист, директор и режиссер, 
напыщенный, “большой теоретик”, тяжелый человек, смелый, хороший. Его жена – 
Галя Сондергаард (Gale Sondergaard) – хорошая актриса датского происхождения, 
грациозна, скромна, спокойная и красивая, интеллектуально несколько ограничена, 
что в ней постоянно заметно. 

с.94 35. John Abt – интересный смуглый человек, с высоким голосом, чуткий и смелый, с 
большей репутацией, чем он того заслуживает. Женат на сердечной, но довольно 
ограниченной женщине гораздо старше его по возрасту. Они выглядят как мать и 
сын. 

с.99 “Костров” установил связь с Лизой и Луи 26 авг. 49 г. 
с.100 Рез-ра хотела, чтобы Луи выяснил у Уоллеса и Маркантонио, кого они используют в 

кач-ве информаторов по полит. в-сам в Ваш-не. Попытаться использовать их через 
Луи. 

с.104. Справка Горского 8.12.49 (нач-к 1 отд. ПГУ) 
В дек. 1945 г. связь с Лизой была прекращена. Пароль обусловлен не был. 
10.6.49 передала Снег-ву обзор о положении в прогрес-й партии США, 30.6.49 – 
список связей. 
“Кострову” заявили, что связь должна носить светский хар-р. 

с.105. “Луи” был занят в комитете по выборам Маркантонио в мэры. “Лиза” была больна”. 
Встречи не проводились. Связь восстановлена 7.11.49. 

с.111 Справка (октябрь 1953 г.) 
“Впоследствии, в связи с тем, что “Лиза” и “Луи” не располагали возможностью для 
нашей работы и прогрессивная деятельность их приняла широкую огласку, связь с 
ними была прекращена, и они, как агенты, были законсервированы. 

с.117 В марте 1955 г. Ц. решил расконсервировать ее. Восстановить связь должен был 
Костров, к-й находился во временной командировке в Н-Й. 

с.129 Рез-ра в Н-Й выяснила, что Л. и Л. живут в Мексике и лишь несколько раз в году 
приезжают в Н-Й для наблюдения за деятельностью своей фирмы. 
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с.130 2 гл. упр-е КГБ СССР перехватило письмо Лизы кор-ту агентства Юнайтед Пресс в 
Москве Генри Шапиро и направило копию нач-ку 1 отдела ПГУ КГБ при СМ СССР 
полковнику А.С. Феклисову. 

с.132 Просила Шапиро установить, что произошло с Борисом Виноградовым. 
с.133 Остап – Москва 

Пос-во СССР в Мексике 26.01.56 посетил Луи и передал письмо Лизы Илье 
Эренбургу27. Письмо касается ее последней книги. 

с.137 Центр – Мехико 14.05.56 
“В связи с тем, что “Лиза” и “Луи” в настоящее время могут представить для нас 
интерес и вероятно будут проживать в Мексике продолжительное время, резид-ре 
следует провести следующие мероприятия: 
1. Используя официальные возможности или благовидный предлог, установить 
контакт с “Лизой” и провести с ней несколько обычных бесед, во время к-х выяснить 
в осторожной форме, чем она и “Луи” занимаются в настоящее время, их политич. 
лицо и связи, а также причины их выезда из США в Мексику и планы на будущее. 
2. Если “Лиза” не будет уклоняться от связи с нами и располагает интересными 
связями и агент-ми возможностями, следует провести ее разработку с целью 
установления вновь доверит. отношений с ней. 
Работу с “Лизой” следует проводить так, чтобы она не подумала, что Вам что-то 
извеcтно о ее прежней работе с нами. Это необходимо потому, что у нас нет 
уверенности в том, что у “Лизы” и “Луи” не осталось какого-либо неприятного 
воспоминания от прежней связи с нами, учитывая, что одной 

с.138 из причин, по к-м она пошла на вербовку, это личные – сильные чувства к нашему 
работнику, за к-го она имела намерение выйти замуж.” 

с.142 Остап из Мехико 8.6.57 сообщил, что к “Шкиперу” обратилась М.Д. с просьбой 
выяснить через посла СССР возможность выезда в СССР. 
Опасность высылки в США. Получили за посл. месяцы несколько повесток о явке в 
суд в США для дачи свидетельских показаний по делам лиц, обвиняемых в 
шпионаже в пользу СССР. США оказывает давление на Мексику. 

с.143 Остапу 11.6.57 ответили, что им лучше ехать в ГДР: 
1. Марта знает страну; 2. отъезд в СССР может быть использован на процессе в 
США. 

с.144 18.06 Остап встретился с ними. Хотят в СССР, но, если невозможно, в Чехосл-ю, 
Китай или ГДР. 
Материально обеспечены: 1 млн. долл. в Мексике, к-й они собираются перевести в 
Швейцарию. Нет амер. паспортов. Есть только свидет-ва о рождении и мексик. док-
ты, дающие право жить в Мексике. 
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c.145 Отправили запросы в Берлин и Прагу (с.147).  
с.148 Из ГДР ответили, что полагают, что препятствий не будет.  
с.150 «Остап» из Мексики 9.7.57. 

В сент.-окт. с.г. в США будет процесс по делу Соболя. Стерны опасаются, 
что амер. власти добьются выдачи. 
Адвокат Стернов Поль О’Двайер сообщил, что Соболь на допросе показал, 
что Борис Мороз вместе со Штернами организовал в 1946 г. музык-ю 
(торговую) фирму, к-я должна была служить прикрытием для работы сов. 
агентов в Лат. Америке. 
Стерны решили выехать при первой возможности, оставив свое имущество 
в М. на Мориса Гальперина. 

 
 
 
 
 
 
 
Галь- 
перин 

с.152 Из Праги 12.7.57 сообщили, что друзья готовы предоставить убежище.  
с.153 «Остап» 13.07. сообщил: 

Через адвоката Кармен Отеро Стерны договорились с послом Парагвая в 
Мексике о натурализации Стернов в парагвайское гражданство и выдаче 
им парагв. загранпаспортов. За это они уплатят 10 тыс. долл. Паспорта 
будут вручены им 16 июля. 

 

с.156 В 1943 г. Стерн вложил 130 тыс. После банкротства – убыток 30 тыс.  
с.158
-159 

Вылетели 20.07 линией КЛМ в Амстердам. Билеты до Праги им передал 
сотр-к чешского пос-ва. 

 

с.160 Франс Пресс: дело Джека и Майры Собл, Джекоба Олбема и супругов 
Златовских. За отказ дать показания Стерны приговорены к штрафу 25 тыс. 
долл. каждый. 

Златовский 
– видимо, 
«Чех» 

с.164 В авг. 1957 г. СМИ сообщили, что голливудский композитор Мороз 
рассказал комитету палаты представ-й, что Стерны – сов. шпионы. 

или Собл? 

с.165 Перед отлетом Стерны обещали «Остапу» продолжать сотр-во с нами, и в 
виде благодарности за заботу обещали безвозмездно передать сов. прав-ву 
путем оформления фиктивной сделки виллу в городе Куэрнавака, к-я 
оценивается в 1 миллион песо. 

 

с.170 «Пешехонов» из Праги 5 авг. сообщил: 
1. Штерны хотят поселиться в М. до сентября, т.к. им необходимо устроить 
сына в школу (12 лет). Если невозможно – разрешить выезд в Китай. В 
крайнем случае, остаться в Чехословакии. 
2. Парагв-е гр-во – только для выезда. Хотят сов. или чехосл-е. 
3. Хотят виллу отдать сов. пос-ву под дачу. 
4. Передать картины в сов. и чехосл. музеи. 
5. Необходимо вывезти Мориса Гальперина. Помогал в организации 
отъезда и скомпрометировал себя. ФБР знает его как сов. агента. 
Исключили из института, 

 

с.171 сидит без работы.  
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с.173 Относительно вопросов, поднятых Штернами. 
I) Постоянное проживание в Москве нецелесообразно: 
1. Трудно будет акклиматизироваться в наших условиях; 
2. их пребывание в СССР будет использовано против них же. 
3. Рекомендовать остаться в Чехосл-и. 
II. Не возражаем против переписки с друзьями, но после того, как они 
легализуются в Чехосл-и. 
III. Пока не получат гражд-ва, крайне не рекомендуем выезжать 

 

с.174 ни в Швейцарию, ни куда бы то ни было. Амер. контрразведка может 
выкрасть и доставить силой в США. Со временем их проблема забудется, 
и они смогут выезжать. 
IV. Турист. поездки по соцстранам – без ограничений. 
V. Дачу не брать. Может нанести полит. ущерб СССР и всему прогрес. 
движению. «Мы не возражаем, чтобы этот подарок они предложили 
чехослов-м друзьям. 
VI. Картины не брать. Иначе окажемся обязанными Стернам. 

 

с.175 V. Морис Гальперин – начальник латиноамерик. департамента УСС. 
«Давал нам ценную инф-ю, к-ю лично на встречах диктовал «Мирне». 
После предат-ва М. бежал в Мексику. 
20.03.56 Гальперин официально обратился в наше пос-во в Мексике с 
ходатайством о гражданстве и пост. жит-ве в СССР. 1 отдел ПГУ дал 
указание вести дело официально по линии МИД. Никакого контроля с 
нашей стороны не было. 
Надо выяснить у Стернов положение Гальпериных и представить 
предложение о переезде Г-ных в СССР. 

(Составил полковник Михаил Корнеев, 
ему поручено заниматься Стернами.) 

 

с.177 В авг. 1957 г. внезапно захотели жить в Китае. Климат, как в Мексике.  
с.179 19.8.57 запросили Пекин.  
с.184 В авг. 57 г. СМИ сообщили, что комитет по б-бе с антиамер. 

деятельностью обвинил М.Д. в шпионаже на СССР. Ее деятельность 
была раскрыта Морозом. 

 

с.186 Отчет Корнеева от 17 авг. 1957 г. 
Категорически отказываются жить в ГДР. 
В фин. отношении своб. люди. Часть уже переведена в Швейцарию. 
Альфред привез с собой 10 тыс., к-е они меняют у друзей. 

 

с.187 Не могут понять, почему не пускаем их в СССР.  
с.188 Не понимают, почему до сих пор нет решения по их в-су. Ходатайствуют 

за Гальперина. Очень обижен на нас. 
 

с.189 «В разговоре о «Чехе» Альфред сообщил, что периодически раза три в 
год «Чех» брал у него деньги, необходимые ему якобы для нашей 
работы. При этом он ссылался на просьбу якобы с нашей стороны. 
Альфред заметил, что он говорит об этом не потому, что речь идет о 
деньгах, а просто в порядке характеристики «Чеха». Альфред давал ему 
по 

«Чех» 
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 три-четыре тысячи. Однажды, после того, как мы уже прекратили связь 
с ними, «Чех» в разговоре с Альфредом поднял вопрос о деньгах, 
показав ему, Альфреду, письмо, к-е «Чех» сказал, что он получил от 
Молотова в порядке нового задания. Для этого «Чеху» нужны якобы 
были деньги. Последний в присутствии Альфреда стал уничтожать на 
огне это т.н. письмо от Молотова. 
Альфред удивляется, куда «Чех» мог транжирить деньги. В семье, 
насколько известно Альфреду, он жил скромно. Жена «Чеха» 
действительно вынуждена была подрабатывать. Она брала заказы на 
шитье платья. Возможно, делает заключение Альфред, у «Чеха» была на 
стороне какая-то женщина, к-ю он содержал?! 
По сообщению лондонской «Таймс» 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

с.190 «Джон» заявил 12 авг. в Н-Й, вероятно, на следствии или 
корреспондентам, что на протяжении последних 12 лет был двойником в 
сов. разведке. Будучи агентом ФБР, он посещал Москву. По заданиям 
ФБР он посетил Европу 68 раз, включая поездки в Москву и Вост. 
Европу. 
Президент умер от рака 3 года назад. 

Фрост – 
Джон 
 
 
Президент 

с.205 Справка М. Корнеева от 22 авг. 1957 г. 
«Марта опасается за сына, настоящая мать к-го проживает в Чикаго. 
Они усыновили его, когда ему было пять дней. Все юридические 
положения в этом отношении на их стороне. Тем не менее, несколько 
лет тому назад им пришлось уже судиться с этой женщиной, к-я 
требовала возвращения ей сына. Суд стал на сторону Штернов. 

 

с.206 Штерны почти не сомневается в том, что этот суд был инспирирован 
«Джоном», к-й принял на себя все расходы по этому делу. «Джон» 
лично мстит Штернам. Мстит он им за то, что он был провокатором в 
нашей сети, а Штерны честно сотрудничали с нами, и кроме того, за то, 
что Штерны в свое время передали «Чеху» в письменном виде письмо 
для нас, в к-м они отрицательно характеризовали «Джона» и ставили 
под сомнение его лояльность по отношению к нам. Это письмо, как 
теперь видно из заявления самого «Джона», попало к нему. «Джон» 
заявил, что «Марта Штерн предала его советской разведке». 
Марта заявляет, что «Джон» грязный и коварный человек, а поэтому он 
может пойти на любое грязное дело ради мести. Материальные средства 
для этого у него есть». 

Фрост-
Джон 

с.210-
211 

28 авг. 1957 г. КГБ ходатайствовал перед ЦК КПСС, чтобы Стернов 
поселили в СССР. 

 

с.212 Ответ из Пекина от 31.8.57: руков-во КНР против. 
1. никаких сведений о Штернах они раньше не имели; 
2. им не известны прошлое и биографии этих людей; 
3. не известны их связи в Шанхае и вообще в КНР; 
4. Штерны, проживая в КНР, будут поддерживать связь с заграницей – 
не известно, кто их связи и цель переписки. 
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 5. обстановка в Шанхае очень сложная.  
с.227 В сент. 1957 г. Стерны приехали в М. и жили в гост-це «Украина».  
с.228 9.09.57 федеральное большое жюри признало Стернов виновными в 

шпионаже на СССР. 
 

с.238 13.09.57 были в гостях у Ильи Эренбурга.  
с.241 После Эренбурга пошли в ресторан «Арагви».  
с.243 Стерны восхищались открытой душой и веселым характером москвичей. 

Компания молодежи за соседним столиком. Один из ребят подарил 
Роберту фестив-й значок. С др. стола подошел человек и провозгласил 
тост за здоровье их сына. 
Стерны хотели встретиться с Берджесом и Маклином. 

Отчет Вахрушева, зам. зав. 
 отделом Комитета по культ. связям 

 

с.244 В сент. 1957 г. Стерны решили вернуться в Чехосл-ю на постоянное 
жительство. Стерну предлагали интересную работу в области экспорта-
импорта. Осн. препятствие в СССР – язык. В Чех-кии могут говорить по-
немецки. 

 

с.250 Амер. газета «Балтимор Сан» в сент. 1957 г. сообщила, что Стерны 
находятся в СССР. Об этом стало известно, когда атташе амер. пос-ва 
посетил дом Толстого в Ясной Поляне и увидели28 в книге посетителей 
фамилию Стерн (с.270. Ездили на такси. Заплатили 780 руб.) 

 

с.255 Альфред интересовался строительством в СССР, ходил на выставку в 
Москве и ездил на эксперимент. завод по производству сборных домов. 

 

с.263 Хотели встретиться с женой Маклина – американка: перенять опыт 
насчет домашнего хоз-ва, покупок в магазинах и т.п. 

 

с.231 Юнайтед Пресс 9.9.57: 
Мороз заявил на суде, что поссорился со Стерном из-за названия песни 
«Чаттануга, чуча», к-ю выпустило их издат-во. Из-за этого Стерн и 
Марта ушли из издат-ва, а М. продолжил работу. 

Мороз 

с.265 Стернов просили подготовить статью о Спеллмане и «Джоне»: Лиза и 
Луи ответили 30.10.57 
«Мы не в состоянии написать статью на основе того материала о 
Спеллмане, к-й нам показывался, по следующим причинам: 
1. Мы с Моррозом не были еще знакомы в тот период, о к-м он пишет в 
отношении кардинала. Морроз в разговоре с нами никогда не упоминал 
даже кардинала. 
2. Написанные Моррозом сообщения о кардинале представляют собой 
глупые, ни на чем не основанные, сплетни. Никто вообще и в США в 
частности не обратит на это внимание. Эта информация была написана 
Моррозом явно по указанию ФБР с той целью, чтобы обмануть русских. 
Что очень печально, если не сказать трагично, это то, что русские 
придают значение такой «информации».  
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с.266 «Относительно упомянутых в статье 5.000 долларов сообщаю, что по 
указанию Морроза я передал эти деньги «Ващу» (Зарубину Василию 
Михайловичу) перед его отъездом в Москву в 1944 году. Я снял эти 
деньги со счета нашей компании в Н-Й и передал ему наличными. 
По нашему мнению, все это дело должно быть изучено и расследовано 
более досконально с тем, чтобы попытаться установить, каким образом 
такой тип, как Морроз, на протяжении столь длительного времени мог 
пользоваться доверием. 

 

с.265 Резолюция: «Они не желают выступать против Мороза, делая вид, что у 
нас нет достаточных оснований для разоблачения его в прессе. Не будем 
настаивать». 

 

с.272 23.10.57 из Мексики: 
Гальперин передумал уезжать из Мексики, т.к. депортация в США ему 
не угрожает. 

Гальперин 

с.275 11.10.57 Лиза и Луи пришли в пос-во Чех-кии в М. и передали письмо на 
имя президента Чех-й Республики. 

 

с.276 [Кратко излагают историю своей антифаш. борьбы.]  
с.277 «На основании тщательных рассуждений и опыта мы верим, что Чехосл-

я является страной, в к-й мы можем лучше всего приспособиться по 
следующим соображениям: 
1. Обычаи и образ жизни в Чехосл-кии нам более близки. 
2. Прежде чем овладеем активно знаниями чешского языка, мы имеем 
больше возможности договориться со многими людьми при помощи 
наших ограниченных знаний немецкого языка. 
3. Для нас более приемлем спокойный образ жизни и условия жизни, 
более сходные с условиями жизни на западе. Короче говоря, мы 
моментально полюбили страну и ее веселый интеллигентный народ! 
Чехословакия – прекрасная и весьма важная страна, пример 
строительства социализма в сердце Европы. Мы хотим содействовать ее 
будущему всеми своими способностями. Моя жена думает, что она 
могла бы работать в кач-ве редактора и лектора в каком-нибудь 
издательстве, где переводятся и издаются книги на англ. языке, или 
помогать где бы то ни было, где необходимы знания англ. языка. Она 
также намерена продолжать свою творческую работу. Думаю, что я мог 
бы пригодиться и быть весьма полезным в области внешней торговли, а 
также мог бы помочь советами в других областях, н-р, в жилищном 
строительстве». 

 

с.278 Оригинал: 
“After careful thought and experience we believe that Czechoslovakia is the 
country in which we can best 

 

c.279 adjust for the following reasons: 
1. We are more familiar with the customs, habits and ways of life in 
Czechoslovakia. 
2. Until we can acquire a working knowledge of the Czech 
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 language we are able to communicate more freely with most of the people 
with our limited knowledge of German. 
3. We are attracted to the quieter way of life and to the more western living 
conditions. Quite simply, we immediately loved the country and its sturdy 
spirited people. 
Czechoslovakia is a beautiful and extremely important country, a model in the 
heart of Europe of socialism in the making. We want to contribute to its future 
in whatever way we are qualified. My wife thinks she could be an editor and 
reader for a publishing house which translates and publishes books in the 
English language, or help in any other place where the understanding and 
writing of English is very important. She also wants to continue her own 
creative writing. I feel I can fit into and contribute most to some aspect of the 
export-import field and perhaps advise in other lines such as housing. 

 

с.280 Стерн 29 окт. 57 г. направлял Хрущеву письмо, в к-м предлагал обсудить 
с ним проблемы жилищного строит-ва. 

 

с.282
-289 

Направил записку на имя т. Овсянкина о строит-ве в Черемушках. 
Квартиры тесные. 
30 лет работал в этой области – в Чикаго строил дешевые дома, в 
Мексике. 

 

с.285 “Комнаты, по моему мнению, слишком малы для практического 
использования, а в более подходящих по площадям комнатах слишком 
велики размеры окон. Кухни, к-е я видел, слишком тесны, ванные 
комнаты – малы, а в одном случае настолько неподходящи, что, вылезая 
из ванны, вы практически входите в уборную. Эти условия могут быть 
преодолены посредством нек-го расширения планируемых домов, хотя 
это и увеличит себестоимость строит-ва”. 

 

с.325 В янв. 1958 г. выехали в Прагу.  
с.346 По наводке “Лизы” был завербован агент “Сленг”, и затем муж “Сленг” - 

агент “Ректор”, работавший в свое время в америк. контрразведке в 
Австрии. 
(Справка от 26 июля 1957 г.) 

Сленг - 
Ректор 

с.349 Справка на “Луи” от 26.07.57 
Альфред К. Штерн, 1897 г.р., еврей, уроженец Германии, происходит из 
богатой купеческой семьи. 
Происх-е капитала Луи неизвестно. На эту тему с ним никогда не 
говорили. Имеется одно сообщение, что – от первой жены, с к-й развелся  
в 1938 г. Дочь амер. миллионера Розенвальда. От Луи у нее осталась 
дочь. 

 

с.350 По договор-ти с Трахтенбергом (один из руков-й КП США) Луи скупил 
для партии акции в одном из ж-лов для того, чтобы КП могла 
контролировать политику ж-ла. 
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с.362 Из Праги 14.10.75 
В 1963-70 г.г. жили на Кубе, откуда вернулись в Прагу весной 1970 г. 
Там были отмечены негативные изменения в их взглядах и контакты с 
правыми элементами, исключ-ми из КПЧ. 

 

с.363 В посл. время стремились найти пути для возвр-я в США, избавившись 
от обвинения по старому делу, т.к. боятся ареста. Пытались через 
адвокатов договориться о месте встречи с сотр-ми ФБР. ФБР предлагало 
Вену и Лондон, но Стерны боятся похищения. ФБР не согласилось на 
Прагу, Варшаву, Бухарест или Белград. 
О своих намер-х выехать из ЧССР Стерны информировали письменно 
ЦК КПЧ. 

 

с.365 М – Прага 14.10.75. 
“Если же Штернам удастся достигнуть договоренности с амер. властями 
о снятии выдвинутых против них в прошлом обвинений, то мы вряд ли 
сможем воспрепятствовать их стремлению выехать в США на пост. жит-
во. В этом случае нельзя исключать, что их возвращение может быть 
использовано противником в пропаганд. целях для раздувания 
шпиономании, несмотря на давность происшедших событий и их 
широкую огласку в связи с процессом по делу “Чеха” - “Джона”. 
Сведения, к-ми Штерны могут располагать о деят-ти сов. разведки, 
являются устаревшими и в осн-м известны противнику из показаний 
предателя “Джона”. 
Исходя из вышеизл-го, при поступлении к нам официального запроса 
соотв-щих органов ЧССР относительно Штернов полагаем возможным 
сообщить, что с нашей стороны возражений против их выезда на Запад 
не имеется. 
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 “Жулик” арх. № 15428 
с.54 Н-Й – Москва 20.07.37 

Новая линия паспортных дел (конгрессмен Дикштейн) 
[По реком-ции м-ра Саймона, т.е. нашего ист. С/7, “Буби” лично явился в частную 
адвокатскую контору братьев Дикштейн. 

с.55 [Выводы]: 
а) “Буби” безусловно через 3-4 недели сможет получить первые бумаги через него. 
б) Контора Д. является “лавочкой” с большими возможностями и безусловно торгует 
во всю паспортами. 
в) Д. любит зарабатывать большие деньги, запрашивая за каждое дело 3000 
долларов. 
г) Д. особенно легко может оформлять бумаги, так наз. европ. беженцев. 
“Буби” по телеграфу запросил из Вены копии докум-в о рождении и справку о 
благонадежности. 

с.56 “Буби” ходил к Д. 8 июля к брату S.D. Heiman Dickstein. Он был заранее 
предупрежден Саймоном. 
“Буби” представился и спросил, что H.D. может сделать для него и жены, чтобы они 
получили амер. гр-во. 
H.D. попросил подождать и пошел к S.D. Через пару минут Б. пригласили в кабинет 
S.D. 

с.57 Б. рассказал S.D. о себе: “Я австрийский подданный, доктор, специалист по раковым 
заболеваниям и приехал сюда для изучения новых методов лечения рака. Я имею 
временное разрешение иммиграционной комиссии сроком на 9 мес., к-е 
заканчивается в сентябре. Во время моей работы в Н-Й в Мемориал Хоспитал, я 
убедился, что Америка действительно имеет такие огромные возможности в 
изучении методов лечения рака, к-х я никогда в своей стране иметь не буду и кроме 
того в перспективе в Австрии приход к власти Гитлера, я же ярый враг фашизма. 
Поэтому я не хочу возвращаться обратно и очень хотел бы остаться здесь постоянно 
и получить амер. подданство”. 
Д. сказал, что дело трудное, т.к. слишком много желающих из Австрии и Польши. 
Попросил паспорт. Там была виза амер. консула в Вене и виза иммиграц-й 
комиссии. 

с.58 Д. сказал, что надо выехать обязательно для получения иммиграц. визы. Лучше в 
Канаду. 
Квота – всего 1413 чел. в год из Австрии. Из них половина – члены семей, члены к-х 
уже живут в США. Придется получать две квоты через консула в Австрии. 

с.59 Квоты будут присланы к амер. консулу в Монреале – приятель Д. Но нужно 
канадским властям передать 3000 долл. как гарантию, что не будете в тягость, если 
там останетесь. Как получите визу для пост. жит-ва в А., деньги получите назад. 

с.60 Когда Б. уходил, Д. похлопал его по плечу: “Я десятки таких, как вы, устроил, и они 
сейчас здесь амер. подданные”. 
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с.61 На след. день, 9.7. Б. сказал, что не может дать 3000, т.к. таких денег нет, а принес 
только 1000. 

с.62 При Б. продиктовал телеграммы в Вену и Монреаль. 
“Дорогой консул, сделайте для меня одолжение и пошлите амер. консулу в Канаде 
Монреаль две квоты на австрийского подданного (фамилия) с женой”. 

с.63 Б. отдал 1000 долл. Остальные, по словам Д., он гарантирует сам. За услуги Д. взял 
200 дол-в, сказав при этом: “Другие колоссальные деньги за такие вещи берут, 
миллионерами стали, а я, S.D., бедный человек”. 

с.64 “Я сказал, что это верно, но он большой филантроп и очень много делает в б-бе с 
фашизмом, поэтому он везде известен. Он ответил мне, что как раз вчера он полчаса 
говорил по радио против Гитлера и фашизма, и что этому делу он отдает все своим 
силы, и показал мне при этом его напечатанную на машинке вчерашнюю речь по 
радио. 

с.65 Mr. Saimon; Heiman Dickstein, Samuel. 
c.1 Н-Й – М 14.12.37 

[Геннадий. Ник-й был в М.] 
[Д. приходил к полпреду Трояновскому.] 
“К полпреду явился конгрессмен Дикштейн – председатель комиссии конгресса по 
расследованию нацистской деят-ти в США (он же известный Вам “Оптант”) и 
сообщил полпреду, что в процессе расследования деят-ти нацистов в США его 
агентура выявила связь с русскими фашистами, проживающими в США. Агенты Д-
на установили, что руководитель русских фашистов в США Вонсяцкий связан с 
немцами и японцами и через своих людей ведет к-р работу на территории Сов. 
Союза. На расследование деят-ти группы Вонсяцкого конгресс кредитов не 
отпустил. К-р работа группы Вонсяцкого должна, по его мнению, интересовать Сов. 
Союз, и он (Дикштейн), дружественно относясь к СССР, решил довести до сведений 
полпреда о к-р деят-ти рус. фашистов. Если полпреда это дело интересует, он 
согласен за счет Союза передать полпреду имеющиеся у него мат-лы. На деньги пол-
ва он готов вести своим аппаратом дальнейшую разработку русских фашистов, 
одновременно информируя полпреда и о деят-ти нацистов. 
Полпред ответил Д-ну, что деятельность русских фашистов в США должна 
интересовать в первую очередь амер. правит-во. Оставляя в-с открытым в той части, 
интересуют ли нас мат-лы о группе В-го, полпред в осторожной форме прощупал Д., 
о какой, собственно говоря, сумме денег идет разговор. Д. сказал, что для разработки 
группы В. понадобится 5-6 тыс. долларов. 

с.2 Зная хорошо “Оптанта”, мы сообщили полпреду свое отрицат. отношение к его 
предложению, расценивая это как попытку получения от нас денег, в каковых 
“Оптант” в настоящее время весьма и весьма нуждается. Зная заранее, что инф-я, 
предлагаемая им, в основном, очевидно, будет носить общий хар-р, полпред все же 
считает предложение “Опт-та” интересным”. 

с.1 Резол-я Слуцкого: “Нарком согласился с предл-м Дикштейна в том смысле, как мы с 
Вами договорились”. 
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с.3 Справка на Д. от 20 мая 1938 г. 
“В н/вр зам. председателя комиссии конгресса по выявлению антиамер. деят-ти в 
США. 
Деят-ть Д-на направлена к разоблачению работы фашистских организаций в США. 
В своих выступлениях в январе и феврале 1937 г. он приводил ряд данных о их 
работе среди натурализ-х немцев и амер-цев немецкого происхождения. В 
частности он заявил, что некий Фриц Кун, служащий Форда, является представ-м 
Гитлера в Ам-е, и в наст. время обучается воен. делу в А. свыше 10.000 человек 
нем. происхождения. 
Точка зрения Д-на заключается в том, что фашизм является более серьезной 
опасностью в США, чем ком-м”. 

с.5 Полпред встретился с “Жуликом” 20.4.38 и заявил, что мы заинтересовались его 
предложением. Условились, что дальнейшие переговоры лучше вести через 
личного секр-ря полпреда Игоря. 20 и 23 апр. Ж. имел с И. две беседы. Ж. обещал 
добывать мат-лы о деят-ти белогвард-й организации Вонсяцкого, давать фамилии и 
адреса их людей в Союзе. У Ж. сейчас никаких мат-лов нет. Сказал, что своим 
людям должен платить до 2 с пол. тысяч долл. в месяц, и попросил сразу дать эту 
сумму. И. предложил для начала 500 долл. Ж. отказался и просил считать разговор 
несостоявшимся. И. обещал “доложить полпреду”. 
“Мы считаем, что “Ж-к” может оказаться полезным работником, если бы его 
удалось переключить на выполнение наших заданий. Для этой цели мы считали бы 
необходимым выдавать “Ж-ку” 1500-2000 долларов для разработки Вонсяцкого с 
тем, чтобы через нек-е время предложить ему переключиться на более актуальные 
для нас в-сы. Вполне возможно, что “Ж-к” откажется выполнить наши задания и 
две тысячи ам. долларов могут пропасть, однако мы считаем, что такую попытку 
следует сделать, ибо в случае удачи “Ж-к” может оказаться очень полезным”. 

с.6 Н-Й – М 10.5.38: 
Ж. получил от конгресса полномочия продолжить расслед-е фаш. работы. Сказал, 
что будет теперь иметь широкие возм-ти доступа к правит-м мат-лам и громить 
фаш. орган-и по нашим указаниям. Согласился начать работу за 1500 долл. в месяц. 

с.9 Письмо Н-Й – М 25.5.38 
[Встреча Игоря с Ж. произошла 23 апр. в Н-Й. К приходу И. он приготовил 
короткую сводку о деят-ти фашиста В-го. Общеизв-е сведения. И. заявил Ж., что 
эти сведения никакой ценности не имеют и что их можно получить за 10 центов в 
ж-ле “Фашист”. Сначала Ж. возмутился, но потом согласился, что м-л несерьезный. 

с.10 5-го мая Ж. сам позвонил И. и тем самым дал сигнал к продолжению разговора. 
9 мая Ж. сообщил И., что конгрессом по докладу конгрессмена Дайса принято 
решение о произв-ве расслед-я анти-амер. пропаганды. Ж. надеется, что войдет в 
нее. Будет громить белогв. и фаш. орг-ции. 
“За эти услуги он просит на расходы половину первоначально  
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 запрошенной суммы. (Опять-таки не для себя – он лично  
с.11 готов помочь нам только из-за “симпатии к Сов-му прав-ву”).  
 18 мая – встреча И. с Ж., на к-й окончательно уточнены наши отношения и 

обусловлено направление его работы: 
1. Ж. достанет для нас докум-е мат-лы о фаш-й работе – как правит-х органов, 
так и частных разведыв-х организ-й с к-ми он связан. 
2. Ж. согласен по возникающим у нас в-сам, вытекающим из этих мат-лов, 
добывать для нас дополн-е данные. 
3. Ж. согласен активно направлять внимание комиссии на те случаи 
фашистской и белогвард. деят-ти, к-е мы ему укажем. 
4. Ж. получает от нас ежемесячно по 1.250 долл. 
Первый месячный оклад был ему выдан в тот же день, о чем от него получена 
соответств-я расписка”... 
“По прошлым мат-лам нашего бывш. источника Грина нам из- 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Грин 

с.12 вестно, что Ж. в своей работе в 1934-35 г.г. по разоблачению фашистской 
активности в США опирался на еврейские развед. органы. “Еврейский 
комитет” отпустил тогда миллион долларов на содержание своей разведки 
среди фашистских организаций и во главе разведки стоял очень квалифицир-й 
амер. разведчик Принс... 
Несомненно, что в 1934 г. Ж-к имел доступ к архивам амер. разведок, на к-е 
он опирался в своих расследованиях, но тогда мы не имели доступ к ним. 
Теперь же мы рассчитываем получить ценный материал ам. правит-х и 
частных разведыв. органов по фашистской работе, и уже одно это может 
оправдать наш расход на Ж-ка. 
Но вне этой программы мы намечаем использовать нашу договоренность с 
ним о выполнении наших поручений, на разработку белогвардейских-
фашистских, фашистско-троцкистских и националист-х организаций 
(украинск. к.-р. организации). Также намерены потребовать мат-лы в 
отношении амер. компартии. Этим путем, возможно, нам удастся вскрыть 
провокаторов в компартии. (В этой связи учтите мат-лы “Морриса”.) Кроме 
того, мы ставим перед собой задачу мобилизовать через Ж. мат-лы о деят-ти 
троцкистских организаций здесь. Эти мат-лы могли бы послужить основой 
для нанесения сильного полит. удара троцкистам, компрометируя их по линии 
их связей с немецкими и японскими фашистскими организ-ми. Мы здесь 
исходили из  

 

с.13 нек-х отрывочных данных, имевшихся в нашем распоряжении и своевременно Вам 
сообщенным29: 
1. О том, что между троцкистами и укр. к.-р. организациями существует контакт (см. 
наши мат-лы об укр. организации в Канаде) 
2. О том, что имеются данные о связи троцкистских организ-й в Детройте с укр. к-р 
организ-ми. 
3. Данные “Синицы” о связи известного деятеля укр. к.-р. орган-и Бочковского с 
Троцким во время пребывания Бочковского в США в 1937 г. 
4. Данные о связи японца Такахаши с троцкистским ЦК, посещение этим японцем 
руководящих работников троцкистского ЦК и длительной беседы с ними. 
Основываясь на этих данных, мы намечаем провести через Ж-ка: 
а) Направить внимание комиссии по расследованию на вскрытие 
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 контакта троцкистов с укр-ми к.-р. организациями и немецким фашизмом и 
разоблачение этой связи перед мировым обществ. мнением. 
б) При помощи этой комиссии доказать, что изоляционистская позиция амер. 
троцкистов не случайна, что пропаганда троцкистов об устранении Америки от 
европ. и азиатских проблем и т.д. является прямым предат-вом троцкистов, 
выполняющих заказы японского и немецкого импер-ма. Соответствующие 
документы комиссия конгресса может обнаружить в ЦК троцкистов при обыске. 
Ключи от всех входов в помещения ЦК троцкистов у нас имеются. 
Мы совершенно ясно отдаем себе отчет, с кем мы имеем дело. Ж-к полностью 
оправдывает свою кличку, это беспринципный тип, жадный на деньги, 
согласившийся работать из-за 

с.14 денег, очень ловкий пройдоха и т.д. Поэтому нам трудно гарантировать выполнение 
намеченной программы, даже той ее части, к-ю он сам развернул перед нами. 
Однако мы приложим все усилия к тому, чтобы добиться выполнения этой 
программы”. 

с.16 Николай – М 28.6.38 
7.06. спикер конгресса назначил комиссию по расследованию антиамер. деят-ти. В 
нее вошли конгрессмены: 
Дайс, предс-ль, дем-т; Хилей, д.; Масон, д.; Стернес, д.; Ремнсей, д.; Моснер, респ-ц; 
Томас, респ-ц. 
Ж. не назначен. По его словам, спикер, прежде чем назначить комиссию, пригласил 
Ж. и Гувера (ФБР) для обсуждения состава комиссии. Спикер сказал, что Ж. не 
следует входить по полит. соображениям. Его назначение может быть оценено как 
антинемецкий жест, что осложнит работу комиссии. Спикер предложил Ж. быть 
неофиц-м советником комиссии. Ж. разделяет мотивы спикера. Правая пресса 
называет Ж. русским евреем и главным антифашистом Америки. (Он родился в 
России и был привезен в А. ребенком.) 

с.17 Делает вид, что с т. зр. нашей работы ничего не произошло. Говорит, что 4 из 7 
членов – его люди, и через них сможет влиять. 
“Надо сказать, что местная пресса все время подает дело так, что Ж. является будто 
бы фактич-м заправилой в комиссии. Это, конечно, не соответствует действ-ти, хотя 
Ж-ку эта позиция прессы очень нравится и он пользуется каждым случаем, чтобы 
показать газетную заметку на эту тему”. 
[Неназнач-е Ж. - полная неожиданность для прессы.] 
“Мы убедились, что, поскольку он не вошел в комиссию, он не сможет провести 
намеченные нами вместе с ним мероприятия. Мы дали ему задание достать мат-лы 
допроса в Гранд жюри обвиняемых в немецком шпионаже, он обещал, но не достал. 
Мы поняли, что достать этих мат-лов, не будучи членом комиссии по 
расследованию, он не мог. 
Не будучи членом комиссии, он не имеет доступа к мат-лам амер. разведки и 
контрразведки. Единственно, что он может 

с.18 сделать, это посоветовать членам комиссии по расследованию вызвать в комиссию 
для допроса то или иное лицо, но эти советы для комиссии не обязательны. Кроме 
того, Дайс, председатель комиссии, подстрекаемый прессой в том направлении, что 
фактическим руководителем комиссии является 
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 Ж., захочет проявить самостоят-ть и отшить Ж. от его участия в расследовании в 
какой бы то ни было форме”. 
[Игорь имел с Ж. неск-ко встреч. Мат-лы от Ж. - белогвард. и фаш-е элементы. 
Достает через своих людей, среди к-х – известный нам бывший амер. разв-к, а теперь 
детектив – Пальмер.] 
“Материалы представляют, конечно, известную ценность, но не такую, чтобы за них 
платить такие деньги, какие от нас получает Ж. Поэтому мы заявили ему, что 
работать с ним на этой базе мы не намерены, что мат-лы Пальмера не представляют 
большой ценности, и что до тех пор, пока он не выполнит наших требований, мы 
платить ему не будем. Он очень вспылил, заявил, что, если мы не будем давать 
деньги, то он порвет с нами, что без денег он не может разворачивать работу, что у 
него люди работают, и он обязан платить, что для себя он ничего не требует и т.д. 
Так как мы нажимали очень круто, и при этом мы наши требования 
конкретизировали, так что он не мог не почувствовать, что работа начинает 
становиться опасной, а денег при этом не давали, он решил, по-видимому, что даром 
здесь 

с.19 денег не получишь, что надо работать и, может быть, рисковать своей репутацией 
(что не входило, по-видимому, в его расчеты), то он решил с нами рвать. 
22.VI. Игорь позвонил к нему в контору. Ж. ответил, что не желает иметь дело с 
людьми, к-е не выполняют своих обязательств (намек на деньги) и что ему надоело 
это дело, к-е причиняет ему одно беспокойство. Заявив это, он повесил трубку. Игорь 
позвонил ему вторично, сказав при этом, что нас прервали, и он поэтому звонит 
опять. Ж. ответил, что И. ошибается, что разговора никто не прерывал, а он повесил 
трубку сам. На это И. заявил, что, как бы то ни было, он хочет с ним встретиться и 
переговорить о деле. Условились на 23.VI утром в Нью-йоркской конторе Ж-ка. 
Игорь явился в обусловленное время и после обычных приветствий заявил ему, что 
вчерашнее поведение Ж. его удивило. Обязат-ва, о к-х он говорит, не сдерживает он 
сам, а не мы, и что, если он решил с нами рвать, то это можно сделать в лояльной 
форме. На это Ж. заявил, что наши требования выходят за пределы его понимания 
взаимоотношений с нами, что в последнюю встречу ему было задано столько в-сов, 
что они его сводят с ума, что он хочет спокойно работать и не желает никаких 
волнений, он привык сам задавать в-сы, а не отвечать на них, что раз нет доверия, 
нельзя работать. 
Для иллюстрации он рассказал, что несколько лет он работал для Польши, и все было 
в порядке. Платили деньги, и никаких в-сов, что пару лет назад он работал для 
англичан, платили хорошие деньги и никаких в-сов, все деликатно и все шито крыто. 
А в случае с нами одно беспокойство: назначили грошевую сумму, раз выдали и 
больше не дают, а требований и в-сов столько, что голова от них болит. Чтобы 
получить цен- 

с.20 ные мат-лы, надо ждать. Удастся достать – значит посчастливилось, нет – значит, нет. 
На других условиях он работать не согласен. 
... По-видимому, ему действительно удавалось провести поляков и англичан, т.е. 
обещать что-нибудь существ-е и ограничиваться чепухой. И. ответил, что мы тоже 
готовы наши отношения прервать, если не будет работы, но что мы не исходили во 
взаимоотношениях 

Wilson Center Digital Archive Transcript - Russian



White Notebook #2 
 

88 

 с ним из денежных соображений, что мы понимаем, что с поляками и англичанами у 
него были чисто денежные отношения, а во взаимоотношениях с нами он 
руководствуется прежде всего соображениями идейными, необходимостью борьбы 
против общего врага – фашизма. Поэтому его пример мы отвергаем. Что никаких 
чрезмерных требований мы не предъявляем, что ничего особенного нет в том, что мы 
просим документы, принадлежащие госуд. организации, если эти док-ты помогут 
нашему общему делу. Не возражая по существу, Ж. ответил, что вообще с нами 
трудно работать, что при получении денег мы требуем расписку, что это не дело, что 
нельзя эти требования распространять на людей его типа, и т.д. Игорь ответил 
категорически, что денег без расписок мы не даем и давать не будем. В заключение И. 
подтвердил нашу позицию, что работать с ним мы хотим, согласны платить 
обусловленную сумму регулярно, но при условии если он будет выполнять наши 
требования, а не давать то, что он считает возможным дать. Если он 

с.21 с этим согласен пусть позвонит по телефону. На это Ж. ответил, что он собирается 
быть в Ваш-не 27.VI и просит И. быть у него в 2 часа дня в конторе. 
Таким образом, до разрыва дело пока не дошло. Теперь от нас самих зависит, как 
дальше направить наши с ним взаимоотношения, либо мы признаем его бесполезность 
для тех задач, к-е мы себе ставили в начале в отношении его использования, поскольку 
он не вошел в известную комиссию конгресса, и в этом случае мы ведем линию на 
разрыв. (Не дадим денег, значит, разрыв при теперешних напряж-х отношениях.) Либо 
мы признавая его относительную полезность, он, Ж-к, все же член конгресса и 
председатель пост. комиссии конгресса по эмиграц. делам) меняем наши планы и 
намерения в смысле направления его использования. На тех же денежных условиях, 
что и теперь, он продолжает давать, что имеет, плюс попытка втянуть его в дачу 
полит. информации, плюс нек-е доступные ему мероприятия по противодействию 
антисов. пропаганде, с тем, чтобы постепенно (не так, как мы хотели это сделать 
теперь) втянуть его в более серьезную игру. Но тогда надо совершенно сознательно 
идти на затрату 15 тысяч ам. долларов в год, не рассчитывая на быструю 
эффективность от этих затрат. Кроме того, надо учесть, что в ноябре предстоят 
выборы в конгресс и, возможно, придется подбросить ему круглую сумму на 
перевыборную кампанию. 
В этой связи мы ставим общий в-с о необходимости иметь нескольких своих людей в 
кач-ве конгрессменов и даже сенаторов, если мы решили серьезно и активно 
внедряться в политику этой страны. В смысле людей такие возможности здесь 
имеются. Фашистские страны тратят здесь огромные суммы и не без результатов. 

с.22 Необходимо решить принципиально этот в-с, поскольку для этой цели потребуются 
очень большие деньги. Эти деньги должны быть специально предназначены для 
подкорма нескольких лиц уже выбранных, либо избиравшихся и имеющих шансы 
быть избранными вновь, либо для выдвижения новых кандидатов. Нам известны, 
например, настроения и отношение к нам сына бывш. посла в Германии Вильяма 
Додда, к-й 
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 сейчас выставил свою кандидатуру в Вирджинии. Помогая во время выборов 
деньгами, это значит определить взаимоотношения с будущим членом конгресса или 
сенатором и возможно на ряд лет. Это не значит, что они должны быть обязательно 
завербованы по всем традиционным правилам (кое-кого можно и вербовать), но это 
значит, что мы создаем группу своих людей в законодат-х органах, определяем их 
полит. позиции и внедряем там в целях активного влияния. 
Мы просим обсудить эти в-сы и ответить нам по существу без задержки”. 

с.27 Н-Й – М 14.9.38 
[Дайс дал понять, что в услугах Ж. не нуждается, в первые же дни работы. Не 
обращался к Ж. ни по одному в-су. Позднее стали ясны причины:] 
“Комиссия Дайса первый день своего публичного заседания посвятила для отвода 
глаз исследованию фашистской активности в этой стране, с тем, чтобы все остальное 
время посвятить травле коммунистов и прогрессивных людей. 
Когда обнаружилась эта тенденция комиссии Д., мы поставили перед “Ж-м” в-с о 
необходимости выступить в печати против ком-и Д... 

с.28 Вначале “Ж.” пытался доказать, что выступать ему до окончания его перевыборной 
кампании (20 сент.) не следует. Мы доказывали ему целесообразность такого 
выступления даже с точки зрения пользы для его избират. кампании – он не 
соглашался. Однако, когда в печати появились сведения о том, что один из членов к. 
Д., член конгресса Артур Хилей ушел из ком-и, Ж. воспользовался этим случаем и 
выступил в печати против направления работы к. Д... 
Мы не собираемся переоценивать значение этих выступлений Ж., однако считаем их 
бесспорно полезными как с точки зрения борьбы с фашизмом в этой стране, так и в 
части мобилизации общественного мнения против деят-ти к. Д. Эта комиссия 
превратилась здесь в орудие травли компартии, и всего прогрес-го, что есть в стране. 

с.29 По сообщению Ж., председатель к. Дайс, прежде чем начать публичные заседания 
ком-и, ездил несколько раз к находящемуся в то время в Техасе вице-президенту 
Гарнеру. Отсюда Ж. делает вывод, что Гарнер, являющийся фактическим лидером 
реакционных кругов, ведущих б-бу против Рузвельта и его политики, дал Д-су 
соответств-е инструкции и что усилия комиссии направлены теперь к тому, чтобы, 
громя коммунистов, попытаться изобразить все прогрессивное и передовое как 
коммунистическое в целях борьбы против Рузвельта и Нью-Дил. 
В этой обстановке любое выступление против к. Д-са приобретает сугубо полит. 
значение. В наст. время можно сказать с уверенностью, уже начали складываться у 
обществ-го мнения настроения против работы к. Д.” 

с.31 “... Мы намереваемся через Ж. прощупать возможности организации при его участии 
депортации к нам по нашим указаниям белогвард-х и троцкистских элементов, 
проживающих в этой стране и могущих представлять для нас опер. интерес. 
[Известно, что у Ж. есть агентура в фаш. кругах. Идея использовать их как внутри 
страны, так и в Герм-и через Ж. На определ-м этапе связать с нашим человеком.] 
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с.32 [Ж. назвал трех своих агентов и характ-л их, сказав, что они справятся с любыми 
заданиями:] 
“а) Дороти Ворнинг, 36 лет, родилась в Америке, по проф. писатель. Работает в н. вр. 
в издательстве “Альберт Бониер Паблиш Хауз”. Была много раз в Европе, хорошо 
знакома с европейской ситуацией, имеет знакомых в Австрии и Германии. Имеет 
отличную подготовку в области разв-ки. Хорошая внешность, легко заводит 
знакомства. Еврейка, немецкого происхождения, но на еврейку совершенно не 
похожа, и никто не знает, что она еврейка. Говорит по-немецки бегло. Большие связи 
среди амер-цев и иностранцев здесь. Написала много статей на европ-е темы. Была 
замужем, имеет одного ребенка. Может приступить к любой разведыв. работе 
немедленно. 
б) Джо Бент, 36 лет, родился в Америке, родители немцы, привлекательная 
внешность, говорит бегло по-немецки, имеет родств- 

с.33 венников в Г-и, нацисты считают его своим другом, может вступить в нац. 
организацию в любое время. Женат, детей нет. Работал по спец. заданиям несколько 
лет среди нацистов. Имеет большие знакомства и знает многих фаш. лидеров. 
Работает в ж-ле “Хорперст” по сбору разных сведений для этого ж-ла. 
в) Р. Роллинс, 34 года, род. в Америке, окончил колледж, одинокий, приятный 
человек. Отец еврей, мать американка. “По внешности типичный ариец”. Принимает 
активное участие в разработке фаш. организаций для комиссии конгресса по 
расследованию анти-амер. деят-ти в 1934 г. Имеет связи среди местных фашистов”. 

с.35 Н-Й – М 27.10.38 
Ж. передал первый том август. мат-лов к. Д. Представляют полит. интерес. 

с.37 “В н. вр. Ж. занят подбором материалов против руководителя фашистской ограниз-и 
США Фрица Куна. Для этой цели он привлек к работе некую Вирджинию Когсвелл, 
любовницу указанного Куна... Ж. поставил перед собой задачу собрать документ-й 
материал, при помощи к-го можно было бы изобличить Куна в анти-амер. деят-ти. 
Для этой цели он поселил Вирджинию в гостинице “Сирик”, установил в ее комнате 
микрофон и организовал в др. комнате запись разговора, происходящего в комнате 
Вирджинии во время посещения ее Куном”. 

с.38 [Записи Ж. передал чекистам.] 
с.39 Ж. опять заговорил об отмене расписок. 
с.23 Ц – Н-Й 15.7.38 

“Особо учтите опасность этого типа, являющегося не просто жуликом, а наемником 
многих разведок”. 

с.43 Н-Й – Ц 1.12.38 
[“Ж.” решил расследовать прошлое Принса. Посылал для этого Роллинса в Чикаго и 
Миннеаполис, где Р. выяснил, что Принс 15 лет назад был уголовником, пять раз 
арестовывался за мошенничество, кражи, два года сидел в тюрьме. Ж, видимо, хочет 
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 использовать их против Пр-са, чтобы самому доить Еврейский Комитет.] 
“Использование Принца, в сочетании с деньгами, отпускаемыми Еврейским 
Комитетом на б-бу с фашизмом, вообще говоря, неплохая комбинация. Но это дело 
требует дополнит-й проработки”. 
[Получили 2-й том стенограмм к. Д.] 

с.48 Н-Й – М 20.1.39 
[В конгрессе решается в-с о дальнейшем существовании к. Д. Идет ожесточ. б-ба 
между прогрес-ми и консерв-ми группами. Ж. ведет б-бу за закрытие. 

с.49 Ж. обсуждал со спикером возможность передачи расследов-я антиам. деят-ти в его 
комиссию.] 

с.50 “Мы поставили Ж-ку в-с о том, может ли он взять на себя задачу организации в 
конгрессе запроса правит-ву на тему о том, что интересы С.Ш. и интересы мира 
требуют установления более близких отношений С.Ш. с Сов. Союзом и что поэтому 
непонятно, почему до сих пор в Москву не назначен посол и что правит-во в этом 
направлении предпринимает. 
“Ж.” на этот в-с ответил принцип-м согласием. Его план сводится к следующему: 
после того, как конгресс утвердит состав всех пост-х комиссий, в т.ч. и ком-ю по 
иностр-м делам, Ж. попытается использовать для данной цели к-л из членов 
комиссии по иностр-м делам. 
Первым этапом будет подготовка запроса путем обращения с письмом от имени 
члена комиссии по иностр-м делам в госдепар- 

с.51 тамент. После ответа госдепартамента, формальный в-с в конгрессе.  
Ж. считает, что в течение января ему что-нибудь удастся сделать в этом 
направлении. 
Большого интереса к нашему предложению Ж. не проявил. При обсуждении этого в-
са явно скучал. Для поднятия интереса к этому делу Игорь объявил Ж-ку, что 
очередные деньги за декабрь он получит только после 15-го января. Известное 
влияние это заявление оказало, так что Ж. поспешил дать свое принципиальное 
согласие по организации указанного запроса. 
Во что это все выльется, пока сказать трудно. Мы не исключаем, что через нек-е 
время под тем или иным предлогом он постарается увильнуть от выполнения своего 
обещания. 
Поставленная перед Ж-ком задача будет являться проверкой его пригодности для 
полит. целей. Если он попытается увильнуть от реализации намеченного запроса, мы 
думаем стать на путь постепенного сокращения оплаты”. 

с.67 Расписка Ж. за 1250 долл. 
с.68-
69 

Стенограммы к. Д. помогают установить провокаторов в КП США, троцкистов, 
полиц. агентов. 

с.72 Письмо Н-Й – М от 2.03.39 
[Пришли к выводу, что инф-и не имеет, в полит. в-сах разбирается плохо, людей 
характеризовать не может. 
Называл различные кандидатуры на пост посла в М., в то время 

с.73 как Штейнхардт был уже назначен. 
В к. Д. его не включили. 
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с.74-75 Запрос по поводу отношений с СССР организовать не смог. 
с.81 Ц. ответил, что Ж. надо сохранить, а расписок не брать. 

Пассов направил в рез-ру личное письмо для передачи Ж.: 
1) давать нам полит. инф-ю по актуальным в-сам; 2) приобретать и передавать нам 
соотв-е связи; 3) проникнуть в разведыв. орг-ции. 
Должен ответить лично Пассову. 

с.82 Письмо исходит от руков-ва. Должен был уничтожить письмо немедленно по 
прочтении. 

с.83 Хар-ка Ж. Гутцайтом во время допроса. 
“При работе с Ж. нужно иметь ввиду следующее: он очень жаден на деньги. Деньги 
привели его к сотрудн-ву с СССР, а его антифашизм, как идеологич.  база связи, 
нужен ему, как моральное оправдание этой связи”. 

с.90 Письмо Пассова Ж-ку от 14.04.3930 
“Милостивый государь! Наша совместная деят-ть по разоблачению фашизма 
насчитывает уже 16 месяцев, и мне кажется, что необходимо подвести некоторые 
итоги достигнутым результатам. 
Поскольку Вы являетесь убежденным антифашистом, я не должен объяснять Вам 
всю важность и необходимость нашей совместной работы. 
У меня создалось впечатление, что нам трудно договориться обо всем и прийти к 
полному взаимному пониманию через посредников. Именно поэтому я решил в 
этом письме обсудить с Вами лично все вопросы, связанные с нашей дальнейшей 
работой и наметить пути ее дальнейшего развития и углубления на будущее время. 
Одновременно я преследовал цель установления с Вами личного контакта. Такой 
способ связи между нами, мне кажется, намного облегчит взаимное понимание, а 
главное, поможет достичь максимальных результатов в нашей работе. 
Относительно нашей работы до настоящего момента будет правильно, если мы 
скажем, что отсутствие целеустремленности и плана сильно отразились на ней, и ее 
результаты поэтому не оправдали еще ни наших совместных усилий, ни затрат. 
Нам необходимо избежать этого в дальнейшем и точно очертить круг вопросов и 
задач, к-е перед нами стоят. Это, плюс совместное желание, позволят нам добиться 
нужных результатов и удовлетворения. 
Нам необходима Ваша помощь в следующем: 
первое – освещение всех важных полит. в-сов Вашей страны и взаимоотношений с 
др. госуд-ми. Кроме этого, нужно будет продолжать Ваши выступления, когда в 
них будет необходимость. Мне кажется, что выполнение этих общих повседневных 
задач не представит для Вас больших трудностей. 

с.91 Второе – необходимо подобрать соответствующие связи и конкретных лиц, к-е 
могли бы быть нами использованы для нанесения более точных ударов общему 
врагу и дали бы нам возможность быть лучше информир-ми о всех его замыслах и 
работе против нас. 
Третье – необходимо проникнуть в соответствующие разведывательные 
организации для того, чтобы использовать имеющиеся в их распоряжении уже 
готовые данные о наших врагах. 
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 (Создавать такой аппарат самим не имеет смысла, т.к. результатов от него мы можем 
ожидать лишь через очень длительный период времени.) 
Второй и третий разделы наших задач займут, разумеется, значительно больше 
времени и усилий и, возможно, потребуют дополнительных средств, к-е в каждом 
отдельном случае Вам будут представляться по мере надобности. 
Прошу Вас, пож-та, ответить непосредственно мне письмом и высказать Ваши 
соображения по затронутым мною вопросам. Одновременно я буду Вам признателен, 
если Вы укажете те практические мероприятия, к-е Вами будут намечены для 
осуществления задач, стоящих перед нами. 
Письма для меня прошу передавать в запечатанном конверте, не адресуя их никому. 
(Подписывать Ваши письма нет необходимости.). 
Надеюсь, что Вы извините меня за мой английский язык, с наилучшими пожеланиями 
искренне Ваш 

(подпись  неразборчива) 
П.С. Это письмо прошу уничтожить немедленно по прочтении. 

с.92 Dear Sir,                                                                                                            14.4.1939 
Sixteen months have passed since we began our joint activities in exposing fascism. And it 
seems to me we should now sum up the results achieved. 
As you are a convinced antifascist, there is no need for me in explaining to you the whole 
importance and the necessity of this joint work of ours. 
Having the impression that it is very difficult for us to come to terms on all points and to 
reach a complete mutual understanding, I decided to talk in this letter over with you 
personally all questions which concern our work, to point out the ways of its development in 
making it more profound in the future, and to establish personal contact with you. This kind 
of contact between us will, it seems to me, make much easier our mutual understanding and 
above all will help to reach maximum results in our work. 
In regard to our work up to the present time, it will be correct to say that the lack of 
purposefulness and of planning has strongly affected it and therefore its results have not yet 
fully justified neither our joint efforts or expenditures. We have to avoid that in the future 
and draw an exact circle around questions and problems facing us. This, plus a mutual wish, 
will make it possible for us to obtain the necessary results and satisfaction. 
We need your assistance: 
First – in receiving for us information about all the important political questions regarding 
your country and its relations with other countries. Besides, you will continue your speeches, 
if necessary. I believe that the fulfillment of these general and everyday tasks will not be too 
difficult for you. 
Second – in finding suitable connections and persons which could be of use to us, in striking 
more precisely our mutual enemy, and give us possibilities to be better informed about all his 
intentions and his work against us. 
Third – in penetrating into intelligence organisations in 
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 order to get the information about our enemies they already have in their 
disposal. (There is no need to create such an apparatus by ourselves, as it 
would take very long time before we could expect some results.) 
Our tasks mentioned in the Second and Third paragraphs will, of course, take 
much more time and efforts and eventually require additional funds, which 
will be given, if necessary, into your disposal in every particular case. 
Please, answer me personally and give your considerations concerning the 
questions raised in this letter. I shall be very thankful too, if you write me 
about the actual steps you intend to make in order to solve the problems we 
are facing. 
Please, hand your letters for me over to the bearer, in sealed envelops, without 
addressing them and without putting on them neither your name or signature. 
I hope you will excuse my poor English. 
With best regards, Truly yours: 
P.S. Kindly destroy this letter immediately after having read it.” 

 

с.93 Ответ Ж. 
В ответ на Ваш первый в-с сообщаю, что он определенно обслужен и в 
этом направлении все делается. 
Что касается второго в-са, то он подготовлен так, что все соответств-е 
приготовления могут быть сделаны. 
Относительно Вашего третьего в-са, то он требует того, чтобы нанять 
(привлечь) для его выполнения определенных лиц, способных вести 
изучение и расследование, а также требует активного изучения 
проблемы через определ-е связи, к-е могут быть найдены для того, 
чтобы узнать правду относительно атак врагов Вашего народа, к-е 
стараются неправильно толковать Вашу точку зрения. 
Я полностью разделяю Ваши предыдущие соображения и согласен с 
Вашими планами. 
Я надеюсь заняться этим и установить все основные факты, к-е так 
необходимы и к-х Вы желаете. 

Пассов - 
“Реджи” и “т. 
Василий” 

с.94 “In answer to your first question that has been definitely covered, and is being 
taken care of. 
As to the second question, that has been taken care of providing all proper 
arrangements can be made. 
As to your third question it requires the employment of certain persons 
capable of making a study and investigation, and further requires an active 
study of the problem through certain contacts that can be made to get the truth 
of the attack by enemies of your people who are seeking to misinterpret  your 
point of view. 

 

c.95 I am in full accord with your previous discussion and agree with your outline. 
I hope to go into it to determine all of the saliant facts which is so badly 
needed and which you desire. 
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c.100 10.8.39 
“Милостивый государь!31 Подтверждая получение Вашего письма (без даты), я 
вынужден сказать, что Ваш ответ меня полностью не удовлетворяет, т.к. он не 
говорит подробно о том, каким именно образом Вы будете выполнять стоящие перед 
Вами задачи – он лишь содержит общие заявления, к-е мне и без того были известны. 
По первому пункту моего письма Вы отвечаете, что он полностью обслуживается и в 
этом направлении все делается. 
Это, конечно, не совсем так. Работу в этом направлении необходимо поставить много 
лучше. Нам необходимо получать систематически точные и более глубокие сведения 
по этой группе в-сов. Нам недостаточно одних общих положений, необходимо 
обеспечить получение материалов подтверждающих те или иные события полит. 
жизни страны. 
По второму в-су, дело обстоит тоже не так, как Вы говорите. Если этот в-с 
действительно подготовлен, то нужно приступить к конкретному использованию 
людей и связей. Сообщите нам, кто именно эти люди, как мы их можем использовать 
и нужно начать с ними конкретную работу и, возможно, нек-х из них передать нам 
для работы с ними непосредственно. 
Я считаю, что такие возможности у Вас есть. Необходимо немедленно приступить к 
реализации нашей программы по второму разделу. 
По третьему пункту я Вам сам сообщил именно то, что Вы говорите в своем ответе. 
Здесь также необходимо приступить к практич. осуществлению того, что нами 
намечено. 
Надо прямо сказать, что нам не нужны специальные люди для изучения и ведения 
расследований на манер следователей 

с.101 к. Дайса. 
Нам необходимо через Ваши связи найти таких людей, к-е сами непосредственно и 
систематически могут нас снабжать документ. информацией. (Федеральное Бюро 
Гувера и др. разведыват-е организации). 
Соглашаясь с моей оценкой нашей прошлой работы и с наметками на будущее, Вы 
не дали мне конкретного развернутого плана, как я Вас об этом просил и ожидал 
получить в ответе на мое письмо к Вам. 
Если принять во внимание, что прошло четыре месяца со времени моего первого 
письма, то Вы, как американец, поймете, что Вашу национальную пословицу - 
“Время – Деньги” - мы не оправдали. 
Совершенно очевидно, что дальше так не должно и не может продолжаться. 
Необходимо немедленно приступить к выполнению задач по принятому и 
одобренному Вами плану и реализовать их. 
Жду Вашего ответа на все поставленные мною вопросы и прошу Вас немедленно 
приступить к осуществлению намеченных нами действий. Там на месте Вы будете 
получать одобрение или отказ в отношении использования того или иного человека, 
или применения того или иного предлагаемого Вами метода для реализации наших 
задач. 
С наилучшими пожеланиями 
Искренне Ваш (подпись) 
П.С. Письмо прошу по прочтении уничтожить. 
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с.115 Dear Sir,                                                                                                                    10.8.39 
Confirming your letter I must say that your answer does not entirely satisfy me as it does 
not say in details how and by what means you will complete the tasks you have before you; 
it contains but general statements which already are known to me. 
On the first paragraph of my letter your answer says that it has been definitely covered and 
is being taken care of. This is not exactly correct. The work on this particular line should be 
set much better. We should receive systematically more accurate and more profound 
information concerning the group of these questions. General statements alone are not 
sufficient for us, we have to secure the receiving of materials which would confirm events 
of the political life of the country. 
Concerning the second paragraph, things are also not altogether as you say in your letter. If 
this question has been really taken care of, it is necessary to begin to use concretely those 
people and connections. Please, do communicate us who these people exactly are, how can 
you use them, and let us start an actual work with them, maybe pass some of them over to 
us so that we could work with them directly. 
I consider that you have such possibilities and we must begin right now with the realisation 
of our programme concerning the second group of questions. 
As to the third paragraph, I wrote to you myself all what you are saying in your answer. 
Here too we must start with the practical realization of what we planned. 
It must be said that we need no special persons for the 

c.116 study and the investigation, as, for example, the investigators of the Dies’ Committee are. 
We must find through your connections such people who can directly and systematically 
supply us with documentary information (from the Federal Buro of Investigation and other 
intelligence organisations). 
Accepting my estimate concerning our previous work and agreeing with plans for the 
future you are not giving me a concrete and detailed plan which I asked and expected to 
receive in your answer to my letter. 
If we consider that four months have passed since my letter to you, you, as an american, 
will understand that we did not justify your national proverb: “Time is money”. 
It is absolutely clear that it can not and should not continue like this. 
It is necessary to begin right away with the completing of tasks according to the plan 
accepted and approved by yourself. 
I am waiting for your answer to all questions I set and beg you to start right now with the 
realization of actions we planned. There, on the spot, you will receive approbation or 
refusal as regards the using of this or that man or of this or that method which you could 
propose in order to achive our tasks. 
With best wishes, Sincerely yours. 
P.S. Kindly destroy the letter after you have read it. 
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с.117 Письмо Ж. (переведено 28.8.39) 
«Относительно того, о чем мы дискуссировали может быть достигнуто 
многое, чтобы облегчить трудности в отношении ни чем не оправданных 
претензий, если будут сделаны правильные бдительные и осмотрительные 
представления для соответствующей проверки всех претензий против 
Союза, постольку, поскольку можно отвести на несколько сот тысяч 
фиктивных претензий, к-е могут быть заявлены по какому угодно поводу. 
Если правильно защищаться, то может быть сбережено много денег и 
можно будет прийти к более положит-му результату. Этого можно добиться 
лучше всего на продолжит. время в интересах законного должника. 
Это поручение должно длиться два года. Работа должна базироваться на 
этом сроке и каждая претензия должна быть предварительно проверена для 
того, чтобы представить такие доказат-ва, к-е защитят интересы 
заинтересованных сторон самым лучшим образом. 

 

с.118 With reference to our disussion a good deal can be accomplished to aliviate 
embarrassment and unjustifiable claims, if proper, watchful and careful 
representation is made to properly check into all of the alleged claims against the 
Union, as far as possible to reject several hundred thousand fictitious claims that 
will be made on any pretext whatsoever. 
If properly protected much can be saved in money and a more sound solution 
arrived at. This can be taken care of in the most satisfactory manner in the long 
run to the benefit of the alleged debtor. 
This commission is to last for two years. The work must be based upon that 
period and every claim examined before hand, so that such evidence maybe 
presented as will best protect the interest of the parties concerned. 

 

с.104 Письмо от 28.7.39 
[В Конгрессе решили создать комиссию по учету претензий к нашей стране. 
Ж. предложил подобрать юриста, к-й защищал бы наши ин- 

 

с.105 тересы. Говорил, что, израсходовав всего неск-ко десятков тысяч долларов, 
можно будет сумму претензий снижать или отвергать совсем. 
Мы объяснили, что нас интересует просто инф-я о работе этой комиссии. 

 

с.122 Письмо Геннадия от 5.11.39 
Задолго до выступления «Врага» в к. Д. поставили перед Ж задачу добыть 
для нас показания в к. Д. 

 
«Враг» 

с.123 Ж. упорно доказывал, что Враг никаких показаний Д. не давал, что он ведет 
торговлю с Д. о том, что даст компромет-е мат-лы против КП и сов. 
разведке в США только после гарантии, что ему будет предоставлено право 
убежища. Ж. утверждал, что В. вообще не будет допрашиваться в к. Д. и 
приписывал себе эту «заслугу». 
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 Каждую неделю Ж. говорил, что В. будет депортирован из А. в течение неск-х 
ближайших дней. 
Через неск-ко дней после допроса В. в к. Д. Ж. стал утверждать, что они принесли нам 
пользу, т.к. показали, что у него нет убедит-х фактов. После настойчивых требований 
принести показания Вр. Ж. составил краткое сообщение. Сказал, что управдом, где 
расположена к. Д., по его просьбе проник в помещение к. и принес ему дело Вр. 
Ничего нового в сравнении с публичными показа- 

с.124 ниями в деле нет. Когда мы потребовали, сказал, что теперь к. Д. охраняется 
полицией. В газетах появилось сообщение о том, что в к. Д. пропали бумаги, что кто-
то проник в комнату и выкрал их. 
Ж. сказал, что управдом положил дело в др. место => переполох, пока оно не было 
найдено. «Мы очень недоверчиво отнеслись к этому сообщению Ж.». 
По сведениям, получ-м им от ответств. сотр-в госдепа (Александер, Месерсмит), Д. 
требовал от госдепа разрыва дипотн-й с СССР, говорил, что в распор-и его комиссии 
есть доказат-ва о нарушении СССР соглаш-я Рузвельт-Литвинов. Д. сослался на 
показания Вр. 
Пом. гос. секр-ря Месерсмит вызывал Ж. в госдеп и спрашивал 

с.125 его мнение о Вр. Ж. сказал ему, что Вр. авантюрист, к-й борется за свою шкуру и 
готов дать любые показания. Месерсмит согласился с Ж. и обещал доложить все 
госсекр-рю Хэллу. 
«После этого разговора госдепартамент заявил Дайсу, что не придает серьезного 
значения показаниям человека, к-й имеет какие-то личные счеты со своим бывшим 
правит-вом, личность к-го при этом не заслуживает никакого доверия». 
[Ж. сообщил о намерениях Д. вызвать для допроса руководящих работников Амторга 
и Интуриста.] 

с.126 [Прислали стенограммы заседаний Конгресса, где были выступления (стенограмма № 
16 от 17 окт., стр. 916) Ж. против Д., Вр. и др. свидетелей, дававших показания против 
СССР. + выст-я др. конгрессменов, к-е, по словам Ж., он инспирировал, в ч-ти, выст-е 
конгр-на Каффи. (см. стенограмму № 23, от 25-го окт., стр. 1426). 

с.143 Н-Й – М 26.01.40 
[Считаем, что возм-я форма исп-я Ж. только одна: выступает в конгрессе по нашим 
заданиям и за каждое выступление получает от 500 до 1000 долл. 
Обратили внимание на выст-е Ж. в поддержку Гувера: увеличение ассигнований. 
(Стенограмма № 9 от 16.1. с.597) 

с.144 Не первое его выступл-е об увеличении ассигнов-й ФБР. Увязываем со свед-ми «През-
та» о том, что Гувер шантажирует многих конгрессменов и вынуждает их делать 
нужные заявления». 

с.145 Н-Й М 27.2.40 
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с.145 «По всем данным, этот источник не может явиться нужным нам организатором, 
вокруг к-го можно было бы сколотить группу либеральных конгрессменов для 
проведения нашего влияния, а как одиночка, он не представляет для нас никакого 
интереса, к тому же и выступать более или менее эффективно в конгрессе он не 
сможет. 
С др. стороны, «Ж.» отказывается давать документ. мат-лы и отказался перейти на 
пожетонную оплату, а платить тысячи за «безделье» мы не собираемся. 
Поэтому с Ж. решили порвать». 

с.147 Справка на Ж. от 13.8.39 
[Ж. плохо руководили из Центра, т.к. Слуцкий и Пассов – враги народа.] 
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 Дело «Сынок» № 77273 
с.3 Меморандум агента ОГПУ от 10.7.31 о вербовке В. Хаммера. 

«8 июля 1931 г. через I отд. ОО я познакомился с амер. гр-ном Виктором Гаммером. 
Он изъявил согласие работать с нами, о чем и дал свою расписку. Гаммер будет 
работать под кличкой «Сынок». Живет он в Нью-Йорке. 
[Имеет связи в деловых кругах и в Ваш-не. Может легализовать в Ам-е нашего 
человека, а также достать ему амер. док-ты. Пароль: к Х. является в его контору 
человек с письмом, в к-м чистая бумага. 
«Сынок» имеет брата в Париже, у к-го, по словам «С.», связи среди амер. белых, а в 
Ам-ке – среди военных. 

с.4 Визитка В.Х.: “L’Ermitage Galleries Inc., 3 East 52 str. NY. 
с.5 Расписка В. Х. на русском языке: 

«Обязуюсь, что о моем разговоре с представителем ОГПУ я буду хранить в 
строжайшей тайне». 

с.6-7 Пароль: «I have a letter and regards from Mrs. Perelman. 
Я имею письмо и привет от госп. Перельман 
“Thank you, how is she and how is her daughter Doly? 
Благодарю вас. Как она поживает, как поживает ее дочь Доли? 

с.8 Фото В. Х. 
с.9 Адрес в Берлине для переписки с «Сынком». 

«W. Mattias, Berlin W. 15, Pfalzburgerstr. 16 III 
с.11 Бывшая жена – Гаммер Варвара Дмитриевна, в 1942 г. подавала заявление на выезд в 

Ам-ку. 
с.13 Справка. 

Гаммер Виктор Юльевич, 1901 г.р., уроженец Н-Й, в 1931 г. при въезде в СССР был 
завербован органами ОГПУ под кличкой «Сынок». Сведений об использовании 
Гаммера в его личном деле нет. 
Отец – Гаммер Юлий Яковлевич, 1874 г.р., быв. известный концессионер 
карандашной фабрики в СССР. В 1930 г. Ю.Я. Гаммеру было предложено (по мат-лам 
ЭКУ) покинуть пределы СССР в течение 24-х часов. С 1936 по 1939 г. разрабатывался 
в связях с троцкистами. 

с.15 Агентурная записка (дек. 1942 г.) 
«Гаммер Варвара Дмитриевна, 1902 г.р., ур. г. Москвы, в браке состоит, русская, 
гражданка СССР, беспартийная, домашняя хозяйка. С 1940 г. проживает по ул. 
Красная Пресня, в доме №6/2, кв. 1, прибыла с Новослободской ул. д. 14/19 кв. 45. 
Гаммер В.Д. происходит из мещанской семьи. Характеризуется скромной женщиной, 
ведет нормальный образ жизни, грамотная, политически развитая, принимает 
активное участие в общественной 
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на обороте 

работе дома, участвует в группе самозащиты. С соседями необщительная, 
родственных связей в Москве не имеет. Гаммер В.Д. нигде никогда не работала, 
находилась на иждивении мужа, в данное время она устраивается работать в артель 
по починке электроприборов. При ней находится ребенок от первого мужа – 
Гаммер Арманд Викторович, 1927 г.р., учащийся средней школы; муж ее Гаммер 
Виктор в 1927 г. выехал за границу, в Америку, где находится и по настоящее 
время, он имеет переписку с Гаммер В.Д., к-я, по сведениям, ходатайствует о 
разрешении выезда к мужу. 
По сведениям Гаммер Виктор до 1927 г. в г. Москве имел собственную 
карандашную фабрику (являлся акционером). Совместно с Гаммер В.Д. проживает 
мать: - Сумская Анна Юльевна, 1878 г.р., Ур. г. Москвы, русская, иждивенка 
дочери. Второй муж Гаммер В.Д. – Курский Иван Иванович, 1907 г.р., ур. г. 
Москвы, русский, артист эстрады, в 1941 г. выбыл в Красную Армию. 
Курский И.И. в 1942 г. приезжал на несколько дней к Гаммер В.Д. Обратно уехал в 
часть. 
Нач. 9 отделения 3 Спецотдела НКВД СССР 
Ст. лейтенант гос. безопасности                                 Самарцев 
Оперуполномоченный 
Мл. лейтенант гос. безопасности                                Генералов 

с.16 (на 
обороте) 

Справка из ОВИРа от 7.10.42 (от нач-ка ОВИР упр-я милиции УНКВД г. Москвы и 
МО – ст. лейтенанта милиции Чикирисова, по телефону. 
В. Х. присылал жене телеграмму: «Просил американское посольство сделать все 
возможное помочь тебе Армаше.» 
В. Гаммер, Нью-Йорк. 

с.17 Справка. 
[В. Г. работал в америк. асбестовой концессии близ Алапаевска и в карандашной 
концессии А. Гаммер в Москве. 
В СССР был четыре раза: в 1923-25-29 г.г. В 1931 г. приезжал навестить сына. 
Отец Ю.Я. Гаммер, концессионер карандашного произв-ва в СССР, работал якобы 
в Главном Концессионном Комитете при Совнаркоме. По материалам ЭКУ в 1930 
году Гаммеру Ю.Я. было предложено оставить территорию СССР, а с 1936 по 1939 
год разрабатывался в связях с троцкистами». 

с.18 30 янв. 1943 г. нач. 3 отдела 1 управления НКВД СССР капитан госуд. 
безопасности Овакимян направил просьбу Чикирисову: «заключение по делу 
Гаммер Варвары Дмитриевны, ходатайствующей о выезде из СССР в США, пока 
не давать и выслать нам для ознакомления ее дело». 

с.19 Письмо в Н-Й от 29.1.43 
[Изложены осн-е данные на В. Гаммера и Варвару и сына. В.Х. – псевдоним 
«Винт».] 
«»Винт» был законтрактован в 1931 г. при въезде сюда. При контрактации «Винт» 
обещал зарегистрировать наших работников в стране и достать для них нужные 
документы. С ним не работали». 
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с.20 [Передан пароль, фотокарточка.] [Просил “Дачу” - пос-во США в Москве, помочь жене 
и сыну выехать к нему.] 
“Установите “Винта”, выясните его возможности для нашей работы и 
целесообразность восстановления связи”. 

с.21 [4 мая 1943 г. “Максим” из Н-Й сообщил, что “Винт” установлен по Гриффинстрит, 
Скарсдейл и на 5 Ист 54 стрит, Н-Й. Имеет крупные связи в кругах артистов, 
художников, коллекционеров. С ним же живут два его брата: Арманд и Гарри. Первый 
имеет 15-летнего сына; жена – Вадина Ольга, по национальности русская. Второй – по 
специальности химик, холост. Арманд и Гарри раньше жили в Сов. Союзе. 
“Винт” женат на Ирине Уикер – радиоартистке. Руководит частью коллекционной 
выставки Херста в магазине Гамбелс; владеет большой коллекцией драгоценных 
камней и ряда вещей, к-е принадлежали Романовым. “Винт” является хозяином 
заведения “Гаммер Галлерис Инкорпорейшен”.    4.5.43. 

с.23 Письмо Москва – Н-Й от 20 авг. 1943 г. 
“По имеющимся данным, “Винт” или его отец финансировал и собирал деньги на 
издание книги “Старика”, “История Революции”, к-е подготовлял известный “хорек” 
Истман. Безусловно, как отца, так и самого “Винта”, принимающих участие в этом 
издании, “хорьки” знают. Поэтому целесообразно восстановить связь с “Винтом” при 
условии, если он не имеет прямого отношения к “хорькам”, для внедрения в группу РП. 

с.24 26.02.43 нач. 3 отдела 1 упр. НКВД СССР полк-к ГБ Овакимян запросил у нач-ка 3 
отдела 2 управл. НКВД СССР комиссара ГБ Новобратского “все имеющиеся 
компрометирующие данные на Гаммер Варвару Дмитриевну”. 

с.27 6 отделение 12 отдела 2 управления НКГБ СССР 29 мая 1945 г. 
Агентурная записка на задание № 16429. 
“Гаммер Варвара Дмитриевна, 1902 г.р., ур. г. Москвы, по национальности русская, гр-
ка СССР, беспартийная, в браке не состоит (разведенная), работает в мастерской по 
ремонту электронагревательных приборов 1-го треста местной промышленности 
(Неглинная ул. д. 18), проживает по ул. Красная Пресня, в доме № 6/2, кв 1, прибыла в 
1940 г. с Новослободской улицы, из дома 14/9. 
Гаммер В.Д, происходит из семьи служащего, отец ее давно умер, после его смерти 
воспитывалась отчимом Сумским, к-й тоже умер. 
Гаммер В.Д. имеет среднее образование. В прошлом была актрисой. Будучи девушкой, 
любила погулять, была очень симпатичной и привлекательной. Имела большой круг 
знакомых среди мужчин, с к-ми проводила время. Примерно в 1926 году вышла замуж 
за концессионера Гаммер Виктор (уст. данных нет), к-й вместе с братом имел в г. 
Москве карандашную фабрику. После ликвидации договора на концессию в 1929-30 г. 
он уехал в Америку, где проживает в настоящее время и поддерживает с проверяемой 
связь – присылает посылки и деньги. 
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Полтора месяца тому назад проверяемая получила от него телеграмму, к-й он 
сообщал, что выслал две посылки. В 1943 году он прислал для сына Арманда амер-
й паспорт для выезда в Америку, но в то время Арманд (о нем ниже) находился 
под арестом НКВД. В доме известно, что она в 1943 году один раз заходила в 
америк. посольство по поводу паспорта, присланного на имя Арманда. За 1½ – 2 
недели до 1 мая приходила женщина, иножурналистка, проживающая в гостинице 
“Метрополь”, к-я отрекомендовалась ей, что выполняет поручение бывшего ее 
мужа, к-й поручил узнать ее материальное обеспечение и пошить его сыну 
Арманду костюм. Она, сняв с Арманда мерку для пошивки костюма, обещала 
через некоторое время доставить готовый костюм. Она оставила проверяемой свой 
телефон и велела поддерживать с ней связь, но Гаммер В.Д. говорила 
проживающим, что она не желает быть где-либо замешанной и не желает 
поддерживать с ней близкую связь. 
Гаммер В.Д. материально очень нуждается, продала все заграничные вещи, 
которых она имела очень много, в настоящее время имеет задолжность в сумме 
около 1000 руб. Одевается очень скромно. 
По месту жительства Гаммер В.Д. зарактеризуют культурной, развитой женщиной. 
В обращении с окружающими тактична и вежлива, при встрече приветлива, 
свободно разговаривает на различные темы бытового характера и делится своими 
мнениями. По натуре она отзывчива и добра, охотно оказывает помощь в 
проведении общественных мероприятий по домоуправлению. С проживающими в 
доме находится в хороших, добрососедских отношениях, но близкой дружбы ни с 
кем не поддерживает. Ведет скромный образ жизни. На работу уходит к 9-10 часам 
утра, домой возвращается в 6-7 часов вечера. В свободное от работы время 
постоянно находится дома и занимается домашними делами. Компаний и 
посещений ее посторонними лицами (за исключением указанного выше факта) не 
наблюдается. 
Вместе с ней проживает ее сын от первого брака – Арманд Викторович, 1927 г.р., 
ур. г. Москвы, русский, гр-н СССР, учащийся 116 средней школы г. Москвы. До 
1943 г. учился он в средней школе, где учились дети руководителей правительства. 
Он очень развитый, начитанный, исключительно способный, стремящийся к учебе 
юноша. 
Летом 1943 года перед отъездом посла Советского Союза т. Уманского в Мексику, 
Шахурин (сын наркома авиационной промышленности) застрелил дочь Уманского 
и себя. После этого в школе было арестовано более 10 человек учащихся, все они 
являются детьми ответственных работников, в том числе был арестован и Гаммер 
А.В., поддерживавший в то время близкие взаимоотношения с Шахуриным и 
оказывал ему помощь в учебе. Гаммер А.В. в заключении пробыл 1,5 года в г. 
Чкалове и с 9.1.45 года проживает в Москве и учится в 9 классе 116 средней школы 
г. Москвы. В настоящее время ведет он себя очень скромно, все свободное время 
находится у себя в квартире, занимается подготовкой уроков на следующий день и 
чтением литературы. 
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 Гаммер В.Д. замужем была дважды. Первый муж – Гаммер Виктор, б. америк-й 
концессионер карандашной фабрики фирмы Гаммер в Москве. В 1929-30 г. выехал в 
Америку, где проживает в настоящее время, но все время проявляет заботу о сыне и 
б. жене (т.е. проверяемой). 
Второй муж – Курский Иван Иванович, 1907 г.р., урож. г. Москвы, русский, б. 
администратор клуба, в августе 1941 г. мобилизован в Красную Армию. Известий от 
него никаких нет. 
За несколько месяцев до войны Гаммер В.Д. с ним развелась, так как он много пил и 
по несколько дней не приходил домой”. 
Нач. 6 отделения 12 отдела 2 упр. НКГБ                           
майор ГБ Шарапов 
Ст. оперуполн-й, ст. л-т г.б. Запорожченко 

с.46 Справка. 
Ольга Вадимовна Гаммер (Роот), псевдоним “Вадина”. 1901 г.р., уроженка 
Севастополя, по происхождению из дворян. Арестовывалась органами ОГПУ, была 
выслана на Урал на три года по ст. 76 (постановление коллегии ОГПУ от 15.9.24). 
Родственники в СССР: 
мать Любовь Николаевна Косцюшко – Москва, Мясницкая б. Харитоньевский пер. 
д. 18. кв. 6 
сестра – Галина Вадимовна Князева, Петровка, д. 19. кв. 21 
брат Владимир Николаевич Роот, Мясницкая ул., д. 12 кв. 29 
брат Вадим Николаевич Роот, 3-й Бородинский пер., д.10/12 (данные от 1929-31 
г.г.). 

с.47 Справка от 17.5.45. 
По данным Центр. адресного бюро проживающими в М. значилась только 
Косцюшко Любовь Николаевна, 1878 г.р., ул. Кирова, д. 24 кв. 29. 

с.48 Справка по мат-лам проверки Гаммер Виктора и Арманда. (от 22.5.45) 
1. Арх.-агент. дело 88113 
Агент. донесение ист. “К” от 3.1.27 о вечере у амер. концессионера Гаммер, на к-м 
присутствовали французский консул и атташе китайского пос-ва, а также неск-ко 
сов. граждан. 
2. Арх. аг. дело № 26703. 
Дело разработки Арманда Гаммера. Имеется протокол допроса Роот Владимира 
Вадимовича (от 26.5.45), брата жены Арманда Гаммера. Из показаний Роот следует, 
что он занимался шпионажем в пользу англичан, завербован в 1927 г. и что 
вознаграждение за его работу якобы получала его мать, как помощь от дочери, 
проживающей в Америке. 
3. Арх. аг. дело 67824. 
Мат-лы на А.Г. 1927-28 г.г. 

Дела: 

“Концессионер”, 

“Банкиры”, 
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с.49 Справка по делу-формуляр № 8859. 
Гаммер Юлий Яковлевич, 1874 г.р., урож. гор. Одессы, еврей, подданный США, 
бывш. владелец карандашной концессионной фабрики в Москве, в настоящее время 
проживает в США. 
Гаммер Юлий (концессионер) до 1919 г. состоял членом американской 
социалистической партии и с 1919 г. в америк. компартии, членом каковой, по 
непроверенным сведениям, Гаммер является и до настоящего времени. 
Однако это не мешало Гаммер заниматься всякого рода темными спекуляциями и 
подлогами. 
Сдавая свою концессию, Гаммер обманным путем получил крупную сумму в 
инвалюте с советских хозяйственных организаций и пытался представить к оплате 
фиктивные счета. 
По имеющимся во 2-м отделе ГУГБ документальным данным, Гаммер в период 
своего пребывания в Москве поддерживал отношения лично с Троцким, делал ему 
подарки, стремясь это скрыть от посторонних. 
“... Я бы хотел, чтобы мое участие осталось секретно, дабы не портить мою 
дальнейшую полезность делу...” 
(Из письма Гаммер Троцкому от 1.VI – 1924 г. по поводу подарка аэроплана). 
По данным 5 отдела ГУГБ Гаммер финансирует троцкистов в настоящее время. 
“... Истман (известный руководитель америк-х троцкистов) подготовляет к выпуску 
книгу Троцкого “История Революции” в колич-ве 30.000 экз. Финансирует издание и 
субсидирует работу оппозиции якобы бывш. концессионер карандашной фабрики в 
Москве Гаммер. 
По словам Истмана, троцкисты имеют якобы линию связи и на СССР, эта связь идет 
через Истмана на Москву к некому Этингер – бывш. управляющему карандашной 
концессией Гаммер”. 
(Из служебной записки бывш. ИНО ОГПУ от апреля 1932 г.) 
До настоящего времени Этингер нами не установлен. Есть основания полагать, что 
через Гаммер по заданию Троцкого осуществляется связь амер. троцкистов с 
троцкистским подпольем в СССР. 

с.50 В Москве Гаммер проживал вместе со своими сыновьями – владельцами концессии 
с 1923 по 1933 г. 
Гаммер занимал большой особняк, в к-м регулярно устраивались балы и вечера с 
участием широкого круга лиц из артистической среды. Сплошь и рядом эти вечера 
посещались отдельными хозяйственными и партийными работниками. Гаммер был в 
близких отношениях с бывш. работником Коминтерна, вступившим в партию по 
рекомендации Троцкого и Бухарина Рейнштейном (разрабатывается по делу 
“Абрам”). Из связей Гаммера в СССР наибольший интерес представляет бывшая 
жена одного из его сыновей Варвара Гаммер, актриса. 
В 1927-1928 г.г. Варвара Дмитриевна Гаммер вышла замуж за младшего сына 
Гаммер – Гаммер, прожив с ним около четырех лет, в 1930 году разошлась. 
По имеющимся агентурным данным, причиной развода послужил, с одной стороны, 
легкомысленный образ жизни 
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 Варвары Гаммер, имевшей интимные связи с артистами из окружавшей семью 
Гаммер среды, с другой стороны, влияние на сына со стороны Гаммер, 
добивавшегося близости Варвары Гаммер и не получившего взаимности со стороны 
последней. 
Однако и после развода Варвара Гаммер не порывает связи с Гаммер. 
После отъезда Гаммер за границу, Варвара Гаммер до настоящего времени 
переписывается со своим бывш. мужем, получает от него деньги, посылки, нигде не 
работает и фактически находится на его иждивении. 
Агентурными данными и материалами Гаммер установлено, что В. Гаммер сильно 
привязан к своему ребенку, проживающему совместно с Варварой Гаммер, и 
предпринимает шаги для организации переезда в Америку Варв. Гаммер вместе с 
ребенком. 
27 августа 1941 г. Варвара Гаммер посетила американского посла по приглашению 
последнего. Как оказалось, ее муж – Виктор Гаммер прислал послу телеграмму с 
просьбой устроить жене визу в США. 
В марте месяце 1940 г. Варвара Гаммер была завербована 1-м отделом 3 Управления 
НКВД СССР для разработки русских связей Юлия Гаммера, на вербовку пошла 
охотно, но от дальнейшего сотрудничества с органами НКВД уклонилась, в связи с 
чем в действующую сеть агентурно включена не была. 
Разработку Варвары Гаммер вел агент “Никольский”. Последнее агент-е донесение в 
отношении Варвары Гаммер получено в марте месяце 1941 г.” 
(От руки: Гаммер Варвара Дмитриевна “Людмила” завербована 13/3-40 г. быв. 1 отд. 
3 Упр. НКВД, но по неизв. причинам на учет не взята”.) 

с.52 Агентурная записка (май 1945 г.) 
“Косцюшко-Валюжинич (а не Косцюшко) Любовь Николаевна, 1878 г.р. ур. г. 
Севастополь, русская, гр. СССР, домохозяйка, с 1933 года проживает по ул. Кирова, 
в доме № 24, кв. 29. 
Косцюшко-Валюжинич Л.Н. за период проживания в доме характеризуется 
скрытной, малоразговорчивой женщиной. В быту от окружающих держится 
обособленно, в разговоры вступает только при наличии необходимости. О своем 
прошлом никогда не упоминает. Известно лишь, что ранее была замужем, муж 
якобы давно умер, иных сведений о нем не получено. Большую часть времени 
проводит дома, лишь изредка отлучается по хозяйственным делам. На трудности в 
материальном отношении не жалуется. 
По полученным агентурным сведениям, у нее имеется дочь, проживающая в 
Америке, с к-й она поддерживает переписку и иногда получает какие-то посылки 
(устан. данных на дочь не получено). 
В политическом отношении осторожна, своих взглядов и настроений не 
высказывает. 
В 1941 г. выбывала по эвакуации в г. Орск, в Москву 
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 возвратилась в феврале 1944 г. До выезда в эвакуацию по домовой книге была 
прописана по национальности немкой. 
С нею проживает жена сына – Роот Елена Анатольевна, 1906 г.р., ур. г. Тулы, 
русская, гр. СССР, служащая Наркомата (какого, не уточнено), в настоящее время 
она на лесозаготовках. 
Ранее проживал сын – Роот Владимир Владимир-ч, 1902 г.р. ур. г. Севастополя, 
русский, гр-н СССР, бывш. слушатель военной школы жел. дор. войск Красной 
Армии, в 1938 г. арестован органами НКВД. 
Зам. нач. 7 отделения 12 отдела 2 упр. НКГБ СССР 
майор Черкасов 
Ст. оперуполн-й 
капитан Шершнев. 

с.53 Москва – Н-Й Маю от 21.5.1945 
[Установить “Винта”, собрать подробные данные, выяснить его возможности для 
нашей работы. Женат на Ирине Уикер, радиоартистке.] 

с.55 12.08.50 А. Горский попросил установить “ПК” на всю переписку между Гаммер 
Виктором Юльевичем, прожив-м в США) и: 
1. Гаммер Варварой Дмитр., М., ул. Кр. Пресня, д. 6/2 кв. 1 
2. Гаммер Армандом Викторовичем. 

с.56 В 1945 г. Варвара Г. работала в мастерской по ремонту электронагреват. приборов 1-
го Треста местной пром-ти (Неглинная ул., д.18) 

с.56 15 авг. 1950 г. С. Савченко дал указание провести полную проверку по учетам МГБ 
Виктора Г., Юлия Як. Г., Варвары Г., Арманда Викт. Г. 
Дела: “Прометей”, арх. 38291 
                                 аг. д. 645 
“Рябчик” т.2 арх. 7451 
                 д. ф. 8411 

с.62 (на обороте) [Юлий Як. Гаммер осужден в США к тюремн. закл-ю за незак-е аборты. 
Стремился остаться в СССР]. 

с.76 6 сент. 1950 г. отдел “В” МГБ ответил С. Савченко – Комитет инф-и при СМ СССР. 
[С янв. 1945 по окт. 1948 г. Гаммер А.В. поддерживал письменную связь с Гаммер 
Виктором и Думай Генри, находящимися в США. За указ-й период прошло 12 док-
тов (5 исходящих, 7 входящих) и 3 посылки из США. С окт. 1948 по март 1950 
переписка была прекращена. 8 марта 1950 зарегистр-но прохождение док-та из США 
в адрес Г.А.В., отправитель неизвестен. Кроме того, в апреле 1947 г. прошел док-т из 
амер. пос-ва, в к-м пос-во приглашало Г.А.В. к себе. 
Гаммер Варвара Дм-на – с 1939 по апр. 1948 г. письм. связь с Г.В. в США. За указ-й 
период 16 док-тов (8 входящих и 8 исходящих) и вещевая посылка из США. 
Зам. нач-ка отдела МГБ СССР 
полк-к Громов 
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с.77 Тел-ма В.Г. США, 682, 5 авеню Н-Й от 8.7.44. 
“Папочка, спасибо за поздравления, удивляюсь, почему нет посылок, пришли, 
пожалуйста, поскорее, готовые костюмы, материал, туфли для меня и мамы. 
Целую, жду ответа, твой сын Гаммер Арменд.” 
[Посылала Варвара.] 

с.78 М – Н-Й 23.1.45   на англ. языке 
“Отец, почему совершенно не помогаешь нам. Мать больна от работы. Я прошу 
помочь нам и дать возможность учиться. Отец, нам неясно, когда мы должны 
получить твои посылки. Ответь мне. Твой любящий сын Арманд Гаммер. 

с.79 М – Н-Й 19.2.45  на англ. яз.  Арманд – Виктору. 
“Отец, я прошу тебя, вышли мне немедленно деньги, мать больна. Любящий тебя 
сын – Арманд Гаммер”. 

с.80 Н-Й – М 1.01.51 на англ. 
“Счастливого Нового года Арманду и Ваве. Деньги переведу во вторник. Папа”. 

с.81 Арманд – Виктор 16.02.51 на немецком яз. 
“Дорогой папа, январские деньги не получены. Если можешь, помоги мне через 
колледж. Необходимо устроить регулярные денежные переводы каждый месяц. 
Пожалуйста, отвечай. Привет Арнольд. 

с.82 Письмо Генри (?)32 Думай из Н-Й от 20.10.47 на рус. яз. 
Арманду. 
“Дорогой Армаша! 
Вы будете очень удивлены, читая мое письмо, но мне страшно захотелось черкнуть 
Вам пару слов. 
Ваш отец, а мой любимый двоюродный брат только что прочел мне Ваши 
последние письма. По правде сказать, они меня очень растрогали – столько в них 
юношеского волнения и искренности, что я невольно прослезилась... К счастью, 
горе ваше не так велико и поправимо. Надо однако сказать, что пока мы дошли до 
резона вашей тревоги и огорчения – мы переволновались. Слава богу, это не так 
ужасно. И Вы не мучьтесь больше. Будет у Вас новая пишущая ручка и вы вскоре 
утешитесь. 
Ваш отец, да и я (по родству) очень горды Вами, гордимся мы и Вашими успехами 
в учении и очень рады, что прервать университетское учение Вам не придется. Мне 
лично вы знакомы только по фотографии вашего детства, но и не мало я знаю о вас 
из слов моего двоюродного брата. Отец у вас хороший, добрый, с широкой душой – 
в этом судьба вас не обидела. 
Шлю вашей матери и Вам самый теплый привет. Не 
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 критикуйте мой русский язык и стиль. Когда-то я родилась в России, но всю свою 
жизнь прожила во Франции – француженкой. А сейчас я в Америке. Работаю и 
учусь английскому. Пока прощайте. 

с.84 Справка на Гаммер В.Д. от 13 окт. 1950 г. 
Зав. педкабинетом 83-й школы Краснопресненского РОНО. 
“Гаммер В.Д. (девичья фамилия Карташева), происходит из богатой буржуазной 
семьи. Ее отец – Шувалов до 1917 года имел свое производство по выработке 
кожевенных и шорных изделий. В период НЭПа Гаммер В.Д. была певицей кафе и 
пользовалась репутацией женщины легкого поведения”. 
[Замуж за В.Г. вышла в 1927 г.] 
“Гаммер В. сильно привязан к своему сыну Арманду, ежемесячно присылает ему 
100-200 долларов и посылки, а также 

с.85 предпринимает меры для организации переезда его в США. 27-го августа 1941 года 
Гаммер В.Д. пригласил к себе посол США в Москве и сообщил ей, что ее бывший 
муж – Гаммер В. прислал в пос-во США телеграмму с просьбой устроить ей с 
сыном визы на выезд в США. 
Первое время Гаммер В.Д. имела намерение отправить сына к мужу, но 
впоследствии отказалась от своего намерения. 
В 1931 году, после отъезда Гаммер В. в США Гаммер В.Д. вышла вторично замуж 
за советского гражданина – Курского Ивана Ивановича, 1907 года рождения, 
уроженца гор. Москвы, с к-м развелась в 1941 году и в настоящее время проживает 
вдвоем с сыном. 
Гаммер В.Д. по имеющимся у нас данным, проявляет антисоветские настроения. 
В донесении от 22.9.-1947 г. агент “Марский” сообщил: 
“... Примерно 12 сентября 1947 г., придя к Гаммер А., источник узнал о полученной 
Армандом повестке явиться в военкомат, эта повестка расстроила мать Арманда – 
Варвару Дмитриевну, к-я, обращаясь к Арманду, заявила: “Завтра же немедля иди к 
дядюшке Бидл (так они именуют посла США) и расскажи ему все, чтобы он 
отправил тебя к отцу в США или избавил от армии. Мне надоело терпеть 
издевательства со стороны этой проклятой страны, в армию ты не должен попасть, 
ибо тебя там уничтожат. 
В марте 1940 года Гаммер В.Д. была завербована органами НКВД под кличкой 
“Людмила”. Целью вербовки Гаммер являлось освещение и разработка 
многочисленных связей семьи Гаммер в СССР. 
Впоследствии от работы с органами МГБ Гаммер В.Д. по неизвестным причинам 
отказалась. 
В марте 1949 года личное дело агента “Людмила” было сдано в отдел “А” МГБ 
СССР на хранение в архиве”. 
Нач-к отд. 2 глав. упр. МГБ СССР 
подполк-к Строков. 
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с.88 Справка на Виктора Г. от 28.11.50 
[Дважды - в 1938 и 1939 г.г. - В.Г. ходатайствовал о получении визы на въезд в 
СССР. Было отказано.] 

с.91 Справка на Варвару Г. от 18.11.50 
[27 авг. 1941 г. Варвара Г. посетила амер. посла по приглашению последнего. 
Виктор прислал послу телеграмму с просьбой устроить жене визу в США.] 
“Кроме того, из имеющегося агент-го донесения за 1938 год известно, что из 
записной книжки америк. подданного журн-та Виллиам Альберт Рис, 1883 года 
рождения, проживавшего в 

с.92 гостинице “Националь” № 334 были списаны адреса и телефоны советских 
граждан, среди к-х значится - “Гаммер Варвара Дмитриевна, Ново-Слободская, дом 
14, кв.45”. 

с.98 “Установка” № 78076 1 отдела 7 управления МГБ СССР от 22.12.50 на Варвару Г. 
[Работала зав. педкабинетом 83-й школы Краснопресненского РОНО] 
“Через источника..., знающую проверяемую по настоящему месту жительства, 
выяснено, что она происходит их богатой семьи, отец ее – Шувалов до Октябрьской 
революции имел свое производство по выработке кожевенных и шорных изделий, 
но он давно умер. Впоследствии мать устанавливаемой выходила замуж вторично 
за какого-то профессора. Мать и ее второй муж также умерли. 
Проверяемая получила хорошее воспитание и образование, 

с.99 ранее вращалась в кругу привилегированных лиц, жила обеспеченно, никакой 
нужды не знала и родители ей ни в чем не отказывали. До замужества, а затем и 
позже продолжительное время являлась артисткой и будучи внешне 
привлекательной, имела много поклонников. В 20-х годах она вышла замуж за 
Гаммер Виктора, в то время приехавшего вместе с родителями из Америки, им в 
России на правах концессии советским правительством было разрешено 
оборудовать карандашную фабрику. Получив разрешение, родители Гаммер 
организовали карандашное произв-во под названием “Гаммер” (ныне фабрика им. 
Сакко и Ванцетти), и как известно по прежнему месту жительства, у них был 
собственный магазин на Кузнецком мосту, по торговле канцелярскими 
принадлежностями. Тогда устанавливаемая вместе с мужем и его родственниками 
проживала где-то в особняке в центре города Москвы. В 1927 году у нее родился 
сын Арманд. Вскоре после рождения сына, по ее словам, она якобы с мужем жить 
не стала, так как в то время познакомилась с другим мужчиной, но с ним также 
жила недолго, он от проверяемой ушел, а Гаммер Виктор в 1928-29 г.г. вместе с 
родителями уехал обратно в Америку и сейчас проживает в городе Нью-Йорке на 5-
й Авеню. 
О прошлой жизни Гаммеров и о своей связи с ними устанавливаемая делится с 
ограниченным, узким кругом лиц. В 

с.100 том числе рассказывала источнику, что Гаммер Виктор и его родители по 
национальности евреи, еще задолго до 
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 Октябрьской революции были жителями города Одессы и до 1917 года выехали на 
жительство в Америку, приняв америк. гражданство. С того времени проживают 
там. Они богатые люди, имели капиталы и в ряде других стран. В настоящее время в 
Америке также имеют свои предприятия. Отец мужа устанавливаемой умер, а мать 
жива и сейчас. Кроме того, у мужа имеется старший брат (уст. дан. нет), 
проживающий там же, к-й в 20-х годах проживал в Москве, женился на русской 
девушке и с нею уехал в Америку, но якобы с ней там развелся. 
По словам проверяемой, родители Гаммера Виктора в дореволюционный период 
были якобы знакомы с В.И. Лениным и встречались с ним за границей, и В.И. Ленин 
будто бы подарил Гаммерам свою фотокарточку или какой-то другой предмет со 
своей надписью, к-й мать мужа проверяемой хранит до сего времени. 
В конце 20-х годов при политике ограничения и вытеснения капиталист-х элементов 
из промышленности фирма “Гаммер” была обложена большим налогом, в 
результате чего Гаммеры отказались от дальнейшего использования концессии, 
фабрика 

с.101 перешла в ведение Советского государства, и Гаммеры уехали из Советского Союза. 
При выезде из города Москвы родители мужа отказались взять с собой 
проверяемую, и хотели увезти только ее сына Арманда, но устанавливаемая 
отказалась разлучиться с сыном. Тогда они ей предложили вместе с сыном выехать 
на жительство в город Париж, где она могла бы остаться на полном их обеспечении. 
Но она от этого предложения также отказалась и осталась постоянно жить в 
Советском Союзе. 
После того ряд лет она являлась артисткой, затем эту работу оставила и некоторое 
время не работала. В период Отечественной войны устроилась библиотекарем в 
школу № 83, а затем переведена зав. педкабинетом. 
До настоящего времени Гаммер В.Д. поддерживает связь со своим прежним мужем. 
Он иногда присылает письма, посылки и ежемесячно по 2 тыс. рубл. денег на 
содержание сына. Последние два месяца по неизвестной ей причине она денег не 
получала. Со слов проверяемой, муж – Гаммер Виктор особенно много присылал ей 
денег и различных ценных вещей до Отечеств-й войны. Тогда у нее была дорогая 
обстановка в квартире, пианино, много других ценных вещей и, по ее словам, 
серебряная кровать. Большинство этих вещей она в период Отечеств-й войны 
продала и сейчас иногда от нее можно  

с.102 слышать жалобы на бедность. Вообще же устанавливаемая, живя в прошлом в 
обеспеченной семье, не привыкла к трудовой жизни, живет без расчета, 
сегодняшним днем, и при возникновении каких-либо затруднений теряется и не 
знает, как ей поступить. 
В быту ведет себя положительно. Характеризуется серьезной, выдержанной 
женщиной. Изредка с жильцами вступает в разговоры по бытовым вопросам, но при 
этом бывает немногословна, близких взаимоотношений в доме ни с кем не 
поддерживает. В прежнем адресе, кроме соседей, ни с кем в доме не общалась. В 
свободное время часто любит посещать кинотеатры, нередко навещает свою сестру, 
проживающую в районе Арбата, иногда сестра бывает у нее. Знакомых ее источник 
не знает, здесь у нее, кроме товарищей сына, 
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 никто не бывает. 
На окружающую жизнь сейчас она смотрит безразлично, больше ее беспокоит лишь 
свое благополучие и беспокоится за сына, стараясь дать ему образование, чтобы он 
смог получить специальность. Однажды источник..., касаясь в разговоре с 
проверяемой настоящих международных событий, пыталась узнать ее мнение. 
Гаммер В.Д. ей ответила в такой форме: “Будь что будет, лишь бы у меня были 
средства к жизни”. 

с.103 В дом № 6/2 по ул. Красная Пресня она прибыла со вторым мужем – Курским 
Иваном Ивановичем, 1907 г.р. урож. г. Москвы, к-й прописался к ней на 
жилплощадь еще в прежнем адресе в 1940 году, и с ним жила до 1941 года, затем он 
был призван в армию, где был до конца Отечественной войны. Когда же Курский 
И.И. был демобилизован, то к устанавливаемой не пришел, а приблизительно с год 
жил где-то в другом месте. Потом решил прописаться снова к проверяемой, но 
последняя с ним жить не захотела, в прописке ему отказала. Где он сейчас 
проживает – неизвестно. 
Совместно с проверяемой проживает сын – Гаммер Арманд Викторович, 1927 г. р. 
урож. г. Москвы. 
Как сообщила источник ..., он учится в институте иностранных языков. 
Характеризует его развитым, энергичным человеком, вежливым в обращении со 
старшими. По месту жительства от сверстников держится обособленно, близких 
взаимоотношений здесь ни с кем не поддерживает. Досуг часто проводит с 
товарищами по институту, или со знакомой девушкой Таней (это Щапова или 
Щанова) в городе или здесь в квартире, к-е часто навещают его. При этом, иногда у 
него с товарищами устраиваются небольшие компании. Из друзей его по институту 
источник знает по именам только двух: Игоря и Семена, с к-ми он знаком уже 
продолжит-й период. Давно дружит и с Татьяной (указ. выше) студенткой МГУ, 
дочерью генерала 

с.104 Министерства путей сообщения, с к-й он находится в близких взаимоотношениях. 
Относительно Гаммер А.В. источник знает со слов его матери, что он перед 
Отечеств-й войной, с ее согласия, по просьбе отца оформлял выезд в Америку к отцу 
на постоянное местожительство, но этому помешала война и он остался в Советском 
Союзе. После войны отец также неоднократно просил его переехать туда на 
жительство, одно время мать его тоже этого желала, но затем передумала. Он якобы 
по этому поводу матери говорил, что где бы он не жил, везде ему будет плохо, здесь 
в Сов-м Союзе на него смотрят как на сына фабриканта Гаммера, а если уедет в 
Америку, там на него будут смотреть как на коммуниста. И решили, что он окончит 
институт, получит специальность и будет здесь работать. 
Далее источнику от матери проверяемого известно, что Гаммер А.В. года 2-3 назад 
по вызову посла США Смита, являющегося близким знакомым его отца, посетил 
американское посольство. Тогда ему Смитом были вручены подарки, в том числе 
даны золотые часы, как подарок отца. После этого, как известно ... от Гаммер В.Д., 
ее сына вызывали 

с.105 в Министерство Государственной Безопасности по поводу посещения им америк. 
посольства. Как о факте посещения посольства, так и о вызове его в органы МГБ 
проверяемый  
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 якобы рассказывал и на следствии в 1949 году. Тогда он был арестован за то, что, 
проезжая вместе с товарищами на легковой машине какого-то профессора Соколова 
или Соловьева, они остановились на ул. А. Толстого и пытались снять колесо со 
стоящей там автомашины скорой помощи. При этом устанавливаемый был задержан, 
а остальные товарищи успели скрыться. В результате чего он некоторое время 
находился в тюрьме, после дело разбиралось в нарсуде Советского района и Горсуде, 
но по суду его оправдали и он был освобожден. 
Других данных на Гаммер В.Д. и ее сына по дому не получено. 
Зам. нач-ка 1 отдела 7 упр-я МГБ СССР 
подполк-к                                                        (Шарапов) 
Нач-к 1 отд. 1 отдела 7 упр. МГБ СССР 
полк-к                                                              (Мишаков). 

с.106 Гаммер Юлий Яковлевич - “Врач”. 
с.110 Справка на “Сынка” А. Горского от 8 июня 1951 г. 

“Нам известно, что “Сынок” имеет обширные связи в деловых кругах, среди 
дипломатов и бывает на дипломат-х приемах. На одном из таких приемов с ним 
познакомился операт-й работник МГБ СССР (вероятно, “Мирон”), обещал ему 
переправить в Москву письмо сыну “Сынка” и договорился о следующей встрече. 
“Сынок” пошел на это знакомство охотно. Как развиваются их дальнейшие 
взаимоотношения, нам неизвестно”. 

с.125 Справка на Гаммер А.В. 
[После посещения амер. пос-ва в авг. 1941 г. В.Д. Гаммер была допрошена. 
Показала:] 
“Начиная с 1934 г. Виктор Гаммер неоднократно предлагал мне выехать за границу с 
сыном. Это предложение он повторяет мне и до последнего времени, но я ехать не 
хочу, т.к. имею все основания думать, что Гаммеры хотят получить только моего 
сына, а от меня там избавиться. 
Еще в 1930 году старик Гаммер предлагал мне деньги за то, чтобы я отдала им сына. 
В 1934 году Виктор Гаммер предлагал мне переехать в Париж, а сына отдать ему в 
Америку. 
В последнее время Виктор Гаммер и его мать Розалия Семеновна Гаммер предлагали 
мне уже вместе с сыном поселиться в самой Америке”. 
[В 1943 г. Виктор прислал для сына амер. паспорт, но в то время Арманд был 
арестован по делу об убийстве дочери Уманского.] 
“По непроверенным агентурным данным, Арманд Гаммер встречался с послом США 
в Сов-м Союзе – Смитом, получал от него крупные суммы денег, намеревался 
денонсировать советское гражданство и выехать к своим родственникам в Америку. 
По тем же данным, Арманд Гаммер в прошлом высказывал антисоветские 
настроения. 
Находясь 24 октября 1946 года в ресторане “Европа”, Гаммер заявил: 
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 “Здесь в Сов-м Союзе я живу только разумом, а душа отсутствует, т.к. в этой стране 
жить душой нельзя. Здесь - один 

с.126 гнет и порабощение. В прошлом в России каждый крепостной был счастливее, чем 
сегодняшний инженер, профессор, лауреат. Весь народ у нас порабощен и прижат к 
стене”. 
В конце 1946 года наш агент “Преподавательница”, ранее знавшая Виктора Гаммера, 
получила от него телеграмму с просьбой разыскать его сына. 
С согласия органов МГБ, “Преподавательница” установила связь с Армандом 
Гаммером и сообщила об этом его отцу. После этого “Преподав-ца” стала 
систематически получать деньги от Виктора Гаммера для передачи их его сыну 
Арманду”. 

с.127
-128 

Н-Й – М 25.12.50 
[На приеме в индийской делегации агент “Левин” познакомился с амер-м промышл-м 
Виктором Гаммер. Про сына Виктору рассказывали послы Дейвис и Смит, когда 
возвращались из Москвы.] 

с.129 Агент-е донесение “Левина” от 2.02.51. 
[Прием у финансового советника посольства Индии в США Неру. 20-30 человек. 
“Левин” и Неру работали в 5 комитете ООН (бюджетном). 
“Левин” познакомился с Гимбелом, к-й вместе с братьями владеет магазинами в 
США. Узнав, что Л. - русский, Гимбел 

с.130 сказал, что его друг говорит по-русски и позвал: “Виктор!”] 
“Это был Виктор Гаммер, к-й тут же начал говорит по-русски. Когда Гаммер и 
источник остались одни, Гаммер подробно рассказал свою историю. Он рассказывал 
сам, источник только иногда задавал вопросы. Гаммер был выпимши. Он жаловался 
на судьбу. Он сказал, что хотел бы забрать сына в США, что сын неоднократно 
посещал пос-во США в Москве. Его сын беседовал с послом США Смит и с послом, 
к-й был до Смита. Эти люди и другие какие-то рассказывали Виктору Гаммеру. 
Когда они приезжали в США из Москвы, то Гаммер ходил к ним и они подробно 
рассказывали ему о сыне. Он знает, что сын его хорошо учится, что ему давали 
отсрочку от армии. Виктор Гаммер сказал, что он все делал, чтобы забрать сына в 
США, но говорит, что его не выпускают из СССР как гражданина СССР. 
Гаммер сказал, что он посылает сыну посылки и телеграммы. Он письма не посылает 
и не получает. Гаммер показал фотографию сына. Сын на ней взрослый, в кубанке. 
Гаммер говорил, что ему обещали помочь выписать сына, но эти люди умерли 
(Стеттиниус или кто-то еще). 
Гаммер представлялся источнику как капиталист. По его словам, у него больше 
миллиона долларов. Он владеет антикварным магазином на 5-м авеню и несколькими 
заводами виски в США. 
Когда источник сказал, что скоро будет в СССР и сможет, вероятно, передать привет 
его сыну, то Гаммер написал его адрес и просил это сделать. Гаммер приглашал 
источника на завтрак, но позавтракать не удалось. Перед отъездом 
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 источник зашел к Гаммер в магазин. Гаммер письма не 
с.131 передал, но просил передать привет и рассказать сыну о папе. 
с.136-
137 

Рапорт зам. министра госбезопасности СССР генерал-майору Питовранову Е.П. 
[Излагается история “Сынка”. Контакт с “Левиным”.] 

с.138 “Учитывая большие возможности “Сынка” для работы по нашей линии, его 
прошлую связь с нашими органами и стремление добиться выезда его сына из Сов. 
Союза считаем целесообразным восстановить с ним связь через нашу резидентуру в 
Нью-Йорке. 
Восстановление связи с “Сынком” может быть осуществлено по следующему 
варианту. 
Агент “Левин” по нашему заданию посетит его сына в Москве и в процессе 
общения получит от последнего письмо к отцу. От “Левина” нами также будет 
отобрано письмо к “Сынку”, в котором он сообщит о встречах с сыном и укажет, 
что в ближайшее время не имеет возможности быть в Н-Й, в связи с чем попросил 
своего хорошего знакомого навестить его и передать письма. Использовав эти 
письма, наш работник в Н-Й посетит “Сынка” и установит с ним контакт, на что 
последний, по утверждению “Левина”, пойдет охотно, так как старается 
использовать все возможности к получению сведений о сыне”. 
Нач-к 1 упр-я МГБ СССР 
ген-л-майор    Утехин     июнь 1951 г. 

с.139-
140 

Письмо М – Н-Й от 8.12.51 тов. Мирону 
[Арманд (“Герман”) написал письмо “Сынку”. Направлено в рез-ру. В зависимости 
от реакции “С.”, если позволят обстоятельства, надо было сказать пароль.] 

с.140 “В зависимости от того, как будет реагировать на это “Сынок” и, если позволят 
обстоят-ва, примените № 22 и затроньте с ним № 15. 
В случае, если “Сынок” к вручению № 20 и встрече с Вами отнесется отрицательно 
и не выскажет желания продолжить № 25 с Вами, воздержитесь от затрагивания № 
15, оставив за собой возможность встречи в будущем”. 

с.141 Вставки: № 22 – пароль связи, № 15 – связь, № 20 – письмо, № 25 - контакт. 
с.147 Н-Й М 7.02.52 

[24.01. “Мирон” посетил “Сынка”, к-й принял его в своем кабинете при картинной 
галлерее в доме № 51 Ист 57 стрит. М. сказал, что “Левин” послал ему письмо из 
Парижа и попросил передать “Сынку”.] 

с.148 “”Сынок” попросил разрешения у Мирона прочитать письмо. После того, как он 
внимательно прочитал его, рассказал Мирону 
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 содержание письма, при этом заявил, что сын его, по-видимому, унаследовал от 
своего деда лингвистические способности, что институт иностр-х языков является 
для него удачным учебным заведением и что он доволен, что сын его учится именно 
в Москве, где может посвятить учебе все свое время, не отвлекаясь на развлечения, 
как молодежь США”. 
[Потом Виктор рассказал про концессию отца. По совету Грабаря и др. 
искусствоведов занимался закупкой фарфора, картин, парчи, к-е реализовывал в 
США через универмаг Гимблс. Потом поехал еще раз, столкнулся в Москве с 
трудностями, но все же вывез и удачно реализовал. 

с.149 В дальнейшем не смог попасть в СССР, т.к. не мог получить визы, хотя знал, что 
компаньон Золотницкий получил.] 
“”У меня, сказал “Сынок”, появилось опасение, не наговорили ли на меня что-
нибудь мои конкуренты””. 
[Занимается еще произв-вом спирта и виски. Подарил Мирону виски своего произв-
ва. М. взял и обещал подарить две бутылки водки. “С.” сказал, что очень любит 
водку. Пригласил М-на осмотреть картины. Договорились позавтракать 28.01. “С.” 
просил помочь ему в переписке с Германом, т.к. обычной почтой письма не доходят. 
М. сказал, что охотно. 

с.150 28.01 завтракали в р-не “Дрейк” на 56 улице.] 
“Во время завтрака “Сынок” жаловался на застой в торговле предметами искусства и 
антиквариата и завидовал своему брату Арманду, к-й приобрел огромную ферму и 
занялся разведением породистого скота. На этом деле он буквально разбогател, 
сказал он, и никакой депрессии для этого дела в будущем не предвидится. На в-с 
Мирона, почему он не переключится на выращивание породистого скота, “Сынок” 
ответил, что его дело, хотя в настоящее время и не такое прибыльное, но оно дает 
ему удовлетворение и что общение с предметами искусства и антиквариата и 
интересными людьми компенсирует невысокую доходность этого дела. 
“Сынок” неск-ко раз спрашивал Мирона, возможно ли, чтобы по окончании 
образования Герман посетил США. 
Мирон ответил, что об этом ему не следует сейчас думать, т.к. Герману надо учиться 
еще много лет для получения высшего образования. “С.” сказал, что он ежемесячно 
отправляет ему 250 ам. долларов, но, по-видимому, Герману этих денег не хватает. 
Послать больше он якобы не в состоянии потому, что у него имеется друг семьи и, 
кроме того, дела идут не так хорошо”. 

с.151 [“С.” продает личные вещи Рузвельта с аукциона. Хорошо знаком с его женой и 
бывшим советником Р-та Гопкинсом. Его вещи и ценные подарки, полученные при 
выполнении особых миссий, тоже продавал. 
Договорились пообедать 7.02. Обещал показать коллекцию ценных картин, 
хранимых в Эмпайр Стейт Билдинг]. 
“Из этих двух встреч с “Сынком” у нас сложилось впечатление, что “Сынок” искал 
возможность наладить постоянную связь со своим сыном и что, найдя такую 
возможность, он будет стараться сохранять ее. 
Полагаем, что через одну-две встречи с “Сынком” можно будет применить пароль и 
восстановить с ним связь”. 
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с.152 Письмо В.Х. сыну от 28.01.52 (послано через Мирона). 
Мой любимый сын Арманд, 
Я очень доволен твоим письмом и особенно фотокарточкой. На ней ты изображен 
слишком серьезным, но надеюсь, что на следующей фотокарточке ты будешь 
сфотографирован улыбающимся. Я уверен, что ты улыбаешься и что жизнь 
повернута к тебе блестящей стороной. Конечно, я знаю, что ты много работаешь и 
хорошо учишься, но я также чувствую, что ты не лишен веселья. 
Судя по твоему беспокойству, ты очевидно не получил моего последнего письма, в 
котором были вложены фотокарточки для тебя. Неважно, я высылаю тебе другие 
фотокарточки в этом письме и уверен, что оно дойдет до тебя. 
Сейчас я сообщу тебе все новости. Я чувствую себя хорошо. В самом деле, здоровье 
у меня всегда очень хорошее, за исключением случайных простуд. Вместе с тем в 
ноябре мне исполнилось 50 лет. Но я не чувствую себя старше тех лет, когда я видел 
тебя последний раз в 1934 году. 

с.153 Мои волосы не поседели и даже нет признаков. Я также имею сравнительно 
небольшой вес (159 фунтов). Моя внешность осталась прежней, хотя появились 
глубокие морщины на лице. Я по-прежнему остался, как помнит твоя мама, 
любителем рассказывать анекдоты и смеюсь так же, как те, кому я их рассказываю. Я 
даже имею возможность часто выступать по телевизору с рассказами. В этих случаях 
я вспоминаю свое прежнее желание стать артистом. 
Моя жена актриса и певица, она хорошо известна по радио и телевидению с 1931 
года. Вот уже много лет она выступает по радио в детских передачах. Ее очень любят 
дети. В течение двух лет она также выступает в детских передачах по телевидению. В 
настоящее время она будет выступать по телевизору раз в неделю и испольнять 
детские роли. Это очень интересная работа, но не очень доходная. 
Мы поженились в 1941 году. Она разошлась со своим прежним мужем за пять лет до 
нашей женитьбы и имела двоих детей -  

с.154 сына Чарльза 17 лет и дочь Нанси 14 лет. Сын, когда ему исполнилось 19 лет, стал 
летчиком канадских военно-воздушных сил, а через шесть месяцев был убит. Дочь в 
20 лет вышла замуж, и вскоре у нее родился сын Михаил с хорошими рыжими 
волосами, которому сейчас 4,5 года. Он называет меня папа, и я очень горжусь, что 
стал дедушкой. Нанси разошлась с мужем вскоре после рождения сына. В настоящее 
время она во Флориде поправляется от болезни, а Майк остался с нами. Он является 
большой радостью, хотя и изматывает меня. Каждое утро он поднимает нас в 7 часов 
утра и не отдыхает до 8 часов вечера, когда мы его укладываем спать. 
Мама Роза в свои 75 лет полна сил и здоровья. Недавно мы проводили ее во Флориду, 
где она проведет два месяца с друзьями. Она была довольна твоим письмом и 
фотографией. Вместе с тем она расстроилась тем, что твоя девушка принесла тебе 
неприятности и сказала, чтобы ты на ней никогда не женил- 

с.155 ся, но это твое личное дело. 
Я все время занят делами нашей галлереи, где мы имеем дело с картинами, 
предметами искусства и антикварными  
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 ценностями. Дела идут не совсем хорошо, слишком высокие налоги, а народ не 
имеет денег, чтобы покупать такие предметы роскоши, какие мы продаем. 
Мои два брата являются владельцами предприятий по производству алкоголя и 
виски, но дело у них также не очень прибыльное и они обеспокоены, как бы не 
пришлось ликвидировать дело. 
Когда ты будешь писать мне письмо, расскажи о своих планах на будущее, как 
долго тебе осталось учиться, какие языки изучил и чем намерен заняться. Мне 
кажется, что ты станешь профессором и будешь преподавать в Университете. Я 
знаю, что буду всегда горд за тебя. Я очень люблю тебя и мечтаю о том дне, когда 
ты будешь здесь, рядом со мной, где я смогу заботиться о твоем счастье и 
благополучии. Мне тяжело сознавать, что тебя, взрослого и красивого молодого 
человека, я вижу только на фото. Я рад, что твоя мать счастлива с тобой и я знаю, 
что ты для нее многое в жизни. 

с.156 Я очень сожалею, что не могу тебе оказывать большую помощь. Но поверь мне, то, 
что я посылаю тебе ежемесячно, достаточно для средней семьи. Видимо, жизнь в 
Москве дорогая, а те 250 долларов, которые я тебе высылаю ежемесячно, 
котируются низко, а для того, чтобы 250 долларов высылать тебе, я должен 
заработать 500 долларов, т.к. остальные 250 уходят в счет налогов на перевод. 
Больше того, я не могу добиться того, чтобы эти деньги, высылаемые тебе как 
иждивенцу, не облагались налогами, т.к. тебе уже больше 21 года. 
Я говорю о денежных делах тебе потому, что ты должен знать, что я делаю все 
возможное для дорогого сына. У меня много иждивенцев, и не так легко сводить 
концы с концами. 
Прошу тебя, напиши мне, какого ты роста, веса и пришли мне фото. Я посылаю 
тебе несколько фотокарточек. Я буду с нетерпением ждать твоего ответного 
письма. Напиши побыстрее. 

На 
обороте 
с.156 

С любовью к тебе, мой сын. Все мои родственники приветствуют тебя. Передавай 
привет от меня твоей дорогой матери. Твой преданный отец. Виктор”. 

с.157 М – Н-Й 23.02.52 
[Работу Мирона с “Сынком” Ц. одобряет. Восстанавливать агент-е отношения пока 
рано, т.к. в случае отказа “С”, мы лишимся возможности продолжать с ним работу.] 
“”Мирону” предложено дальнейшие отношения с “С” строить так, чтобы 
использовать его привязанность к “Герману” для закрепления установленного с ним 
договора путем дачи ему отдельных незначит-х поручений постепенно вовлечь его 
в сотрудничество”. 

с.158 М – Н-Й от 8.3.52 
“Сообщаем для Вашего сведения, что мы продолжаем развивать наши отношения с 
“Германом” под предлогом разработки через него некоторых объектов и лиц по 
месту его учебы. Не исключена возможность, что “Герман” догадывается об 
истинных причинах нашего внимания к нему, однако прямо своего мнения по  
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 этому в-су он не высказывает”. 
[Послано письмо “Г-на” в приложении.] 
[В адрес Г. получено письмо от Г. Микаэляна (Н-Й, Мэдисон-ав. 515), к-й 
отрекомендовался хорошим другом “Сынка” и просил посоветовать, в какую 
организацию ему следует обратиться по в-су приобретения в СССР антикварных 
ковров. “Г-н” ответил согласно наших указаний.] 

с.161 Н-Й – М 
О встрече М. с С. 8.02.52. 
[После обеда поехали на 42 улицу в Эмпайр Стейт Билдинг смотреть ценные картины 
В.Х. На 78 эт. расположена фирма “Юнайтед Дистиллерс оф Америка 
Инкорпорейтед”, принадлежащая Гарри, Арманду и Виктору.] 
“Арманд возглавляет фирму, и по словам “Сынка” является главной фигурой в их 
семье. Он занимается не только бизнесом, руководит вышеуказанной фирмой и 
содержит фермы, на к-х разводится породистый скот, но и политикой. По 
утверждению “Сынка”, Арманд имеет обширные связи как в высшем деловом мире, 
так и среди госуд-х деятелей и что он хорошо знает нынешнего президента США 
Трумена и генерала Эйзенхауэра, к-м он оказал какие-то ценные услуги. 
В кабинете Арманда “Мирон” видел большие фотографии Трумена и Эйзенхауэра с 
собственноручными надписями последних, из к-х можно заключить, что Арманд им 
хорошо известен”. 

с.162 [“Юнайтед Дистиллерс” производит виски Бурбон и Трумен, заводы в шт. Кентукки, 
Н-Й и в р-не Нью-Орлеана. В конторе – картины Ван Дайка, Рубенса, Рембрандта и 
др. 
Рассказал о жене Ireene Wicker. Руководит в Н-Й театром “Marry-go-round”. 
Поговорили о выборах. “С.” сказал, что Трумен имеет много шансов быть 
переизбранным, если республ-цы выставят кандидатуру Тафта. Возможно, канд-ра 
Эйзенхауэра популярна, но он может быть и не выдвинут, т.к. на него возложена 
задача создать вооруж. силы стран Северо-Атлант. пакта.] 

c.163 “Затем “Сынок” высказал недовольство искусственно раздуваемым антагонизмом 
между США и СССР и выразил надежду, что этот “психоз” продолжаться долго не 
может и что в конце концов руководители этих стран откажутся от взаимной 
перебранки и найдут мирные пути для урегулирования всех спорных в-сов, в т.ч. 
корейского, германского и др. и что он питает надежду, что созываемая в Москве 
эконом. конференция поможет советской дипломатии устранить препятствия на пути 
к нахождению общего языка и взаимопонимания. 
Амер. крупный бизнес, сказал он, заинтересован в войне, но средний и в особенности 
мелкий бизнес заинтересован в мирном урегулировании в-сов и в установлении 
добрососедских отношений между всеми странами и в развитии междунар. торговли. 
Возобновление торговли между СССР и США могли33 бы создать необходимые 
предпосылки для установления нормальных взаимоотношений и укрепления 
междунар. мира”. 
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с.163 [С. передал М. фотокопию картины Перова: хотел получить заключение 
Третьяковки: известна ли она, кто изображены и т.д. Договорились, что М. уточнит 
возможности посылки для Г. одежды и обуви.] 

с.164 [Заключение Третьяковки – сс. 164-166. Картина не известна, видимо, подлинная. 
Оценивается в 10-20 тыс. руб.] 

с.167 Н-Й - М 8.4.52. 
[Второе письмо Сынку от Германа получено без конверта => создает неудобство М., 
т.к. хар-р отношений с С. не позволяет вручать ему письма без конвертов.] 

с.168 М – Н-Й 17.05.52 
«Несмотря на неоднократные напоминания Центра о необходимости активизации 
работы резид-ры по выходу в город, до сих пор эта важнейшая задача выполняется 
слабо. 
Характ-м примером в этом отношении является разработка «Сынка». Как для резид-
ры, так и для Центра вполне очевидны операт-я ценность и перспективность этого 
агента. 
У резид-ры имеются все возможности для выполнения задания по изучению «Сынка» 
с целью определения возможности перехода с ним на агент-е отношения. Однако эта 
интересная разработка ведется «Мир-м» вяло, медленно, имеющиеся возможности 
для общения с «С-м» полностью не используются. Так, н-р, последняя встреча с «С-
м» имела место 8 февр. 1952 г. 

с.169 и с тех пор в течение почти 4-х месяцев «М.» не предпринял никаких мер для 
продолжения и закрепления своих отношений с «С-м». 
«М-н» не использовал для развития отношений с «С-м» в полной мере такую 
прекрасную возможность, как переписка с «Г-м». Ваша ссылка на задержку передачи 
очередного письма «Г-на» вследствие отсутствия в рез-ре советских конвертов не 
может служить оправданием затягивания разработки «С-а», т.к. выход из 
создавшегося положения можно было найти на месте, не прибегая к помощи Ц. и не 
откладывая встречи с «С-м» на столь длительное время. 
«М-н» совершенно не использует др. поводов для развития своих отношений с «С-
м», не ищет их и не пытается активизировать разработку «С-а». 
В целях ускорения разработки «С-а» Ц. предлагает: 
1. Составить и выслать в Ц. план дальнейшей работы с «С-м», предусмотрев в плане 
переход на агент-е отношения с ним в октябре м-це 1952 г. 
2. Предусмотреть в плане мероприятия для ускорения изучения «С-а», с 
использованием для этого не только писем «Г-на», но и др. имеющихся 
возможностей. 
Составленный Вами план просим выслать нам очередной почтой». 
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с.173 Н-Й – М 29.5.52 
[8.05. М. встретился с С. в ресторане «Анри» по Фойе-стрит, 52. М. передал письмо, 
сказал, что С. может посылать посылки через турист. организ-ю «Юнион Турз». С. 
читал письмо вслух и комментировал.] 
«По окончании чтения обратился к «М-ну» с в-сом, возможно ли, чтобы «Г-н» приехал 
в США повидаться с ним. «М-н» ответил, что ему трудно сказать что-нибудь 
определенное, но он полагает, что «Г-ну», получившему воспитание в СССР, будет 
трудно приспособиться к бессодержательной жизни молодежи в США и что, кроме 
того, он, как можно заключить из писем, любит мать и собирается жениться на 
советской девушке и что все эти обстоят-ва в известной мере осложняют его приезд в 
США. «Сынок» согласился с этим, заметив, что свидание с сыном доставило бы ему 
очень большую радость». 

с.174 [С. жаловался, что дела идут очень плохо. Вынужден ликвидировать ювелирное и 
антикварное дела. Торговля вином – тоже плохо. Фирма снизила цену на вино и спирт 
на 20%, но без успеха.] 
«»Сынок» такое положение со сбытом товаров и, в первую очередь, предметов 
роскоши, пытался объяснить как результат внешней политики США. По его словам, 
огромные затраты на войну в Корее, на вооружение Западной Европы и на поддержку 
всяких сомнительных авантюр ведут США к эконом. краху. Нам, заявил «С-к», сейчас 
как никогда нужен авторитетный и дальновидный руководитель прав-ва, к-й бы смог 
свернуть США с пути, ведущего к катастрофе. Таким человеком, по его мнению, 
является Эйзенхауэр, к-й к тому же хорошо ориентирован о положении Европы. В 
Европе, далее заявил «С.», надвигаются события более грозные и более чреватые 
тяжелыми последствиями для США, чем корейские события, и многое будет зависеть 
от того, кого США будут иметь во главе правит-ва». 

с.177 Н-Й – М 20.06.52 
[Встреча 5.06 с С. в его кабинете на 57 улице. Показал М-ну новые картины. М. 
предложил С. посетить вместе галлереи Н-Й. 

с.178 С. согласился. «С.» сказал, что ликвидировал торговлю антиквариатом и все внимание 
сосредоточил на картинах и фарфоре. Но идут вяло, цены низкие <= эконом. кризис. 
М. рассказал о заключении Третьяковки. Эксперты оценивают 10-15 тыс. рублей. С.: 
она находится у него на комиссии, и он продал бы ее сов. орган-и за половину этой 
суммы и даже меньше. 

с.179 С. дал М-ну номер личного телефона Plaza 80414 – прямой. В любой день с 10 до 11 
утра, чтобы договориться о встрече.] 

с.182 Встреча 19.06. 
[С. сказал, что Г. поставил его в трудное положение, попросив его разрешения на брак. 
Прислал фото. Судя по фото, хорошая девушка, но советовать, разрешать или 
запрещать не может. Написал, чтобы руководствовался советами матери. 

с.183 Передал письмо для Г. и небольшой чемодан с одеждой. Очень изви- 
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 нялся за беспокойство и сказал, что впредь всякие посылки будет отправлять через 
«Юнион Турс». 
А.Х. – дело Герман. 

с.184 В июле-авг. 1952 г. Г. отдыхал на юге. Передача письма возможна только в конце 
августа. 

с.185 М – Н-Й 27.09.52 
«Для Вашего сведения сообщаем, что нами перехвачено и конфисковано письмо «С-
ка» к «Г-ну», в котором он выражает свое беспокойство длительным перерывом в 
переписке и сообщает, что с 10 июля с.г. он был в Канаде и только недавно вернулся в 
США. 
Нас беспокоит возможность возобновления самостоятельной переписки «С-а» с «Г-м», 
т.к. это говорит о его неудовлетворенности связью с «Г-м» через нас вследствие 
неоднократных задержек и перерывов в переписке. 

с.186 Это также говорит и о том, что «М-н» все еще не уделяет должного внимания 
разработке «С-ка» и не использует каждую возможность встретиться с ним. 
Совершенно очевидно, что не в наших интересах растягивать до бесконечности 
изучение «С-ка», т.к. это может раскрыть наш интерес к нему еще до того, как он 
вновь станет нашим агентом. 
Однако взятые «М-ном» темпы разработки (5 встреч за 10 месяцев), а особенно 
отсутствие определенного вывода в результате такого замедленного изучения ставят 
под сомнение возможность завершения разработки «С-а» повторной вербовкой и 
перехода на агент-е отношения с ним в ближайшее время. 
В связи с этим у нас имеется соображение о возможности проведения вербовочной 
беседы с «С-ком» где-либо в Европе (Вена, Чехословакия, Берлин), куда он мог бы 
заехать для переговоров о продаже известной Вам картины во время одной из своих 
ближайших поездок в европейские страны. 
«М-н» мог бы договориться с ним о деталях подобной встречи с «представителем 
ВОКС» в одном из этих мест, куда мы могли бы направить нашего опытного 
работника для проведения вербов-й беседы. 

с.187 В том случае, если существует реальная возможность на выезд «С-а» в одно из 
удобных для нас мест в Европе, просим Вас в осторожной форме побеседовать с ним и 
сообщить нам результаты с указанием наиболее приемлемых и безопасных для «С-а» 
пунктов. 
Раскрывать нашу заинтер-ть в выезде «С-а» в Европу и давать какие-либо обещания не 
следует до того момента, пока мы не уточним в Ц. наши возможности по организации 
встречи не в Европе вообще, а в конкретно указанном месте, и не сообщим Вам 
условия ее проведения». 
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с.194 [Встреча 25.10.52. М. встретился с С-м и вручил письмо Г-на. Долго не было в Н-Й, 
т.к. на неск-ко дней выезжал в купленный им дом през-та Рузвельта Кампо Белло 
(Канада) и задержался на 4 месяца. Недавно вернулся в Н-Й. С. предложил встретиться 
28.10 в рест-не «Клуб № 21».] 
[28.10 за завтраком говорили об избират-й кампании. С. сказал, что убедился, что Эйз-
р не госуд. деятель, вел себя убого, и что Стивенсон наоборот своими выступлениями 
завоевал большое кол-во сторонников.] 

с.195 «»Мирон» спросил, кого поддерживает его брат Арманд. «С-к» ответил, что Арманд 
республиканец и поддерживает Эйз-ра, но поддержка с его стороны этой кандидатуры 
объясняется его личной заинтересованностью. Арманд, сказал «С-к», в таком бизнесе, 
что должен иметь поддержку в прав-ве. Победа Э-ра сулит ему хорошую перспективу 
для его бизнеса, вот почему он хочет, чтобы Э-р был избран. 
Когда разговор коснулся сессии ООН, «М» сказал «С-у», что американец, любящий 
свою страну и дорожащий сохранением мира между народами, должен содействовать 
успеху советской дипломатии, направленной на сохранение мира между народами, и 
что «С.», будучи человеком без предубеждений и заинтересованный в развитии 
деловых отношений между двумя самыми большими странами мира, не может стоять в 
стороне в кач-ве наблюдателя, а должен помочь советским дипломатам всем, чем 
может своими многочисленными связями, информацией и т.д. 
«С.» ответил, что будет весьма рад оказать такую помощь, но что его в нек-й степени 
смущает то обстоятельство, что такое сотрудн-во с его стороны будет исключит-м и по 
этой причине малоэффективным. 
Меня, сказал он, очень удивляет то, что советские дипломаты в 

с.196 США почему-то самоизолировались от внешнего мира, и если они общаются с кем-
либо, то это либо официальные встречи, или встречи с прогрессивными деятелями, к-е 
вряд ли могут им быть полезными. 
С влиятельными полит. деятелями, с бизнесменами, дипломатами, обществ-ми 
деятелями общения нет, и это есть очень серьезный недостаток советских дипломатов. 
Я, продолжал «С.», ни разу не видел сов-х представителей ни в клубах, ни в театрах, в 
частности, на приемах и т.д. Помимо того, что эта самоизоляция сказывается 
отрицательно на выполнении возложенных на сов-х дипломатов задач, она еще дает 
повод для распространения всяких небылиц о советских людях, об их культуре и т.д. 
«С.» затем сказал, что задача сов-х людей за границей находить друзей даже в лагере 
врагов и сохранять их. 
Когда я входил в ресторан, сказал он, то заметил среди посетителей Юджин Лайонс. Я 
его помню, когда он был в лагере друзей СССР, но сейчас он злейший враг. Не берусь 
анализировать причин этого его перерождения, но мне кажется, что если 
проанализировать, то выявится известная доля вины и со стороны сов. людей в США, 
к-е, я убежден, ничего не сделали, чтобы удержать его близ себя. 
«М.». ответил, что, возможно, что «С.» вообще прав, но что касается Ю.Лайонс, то 
последний был, по-видимому, 
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 врагом и даже будучи в лагере друзей. 
«М.» спросил, чем теперь занимается Ю. Лайонс. «С.» ответил, что является одним из 
редакторов ж-ла «Ридерс дайджест». 

с.197 [С. рассказал содержание письма Г. и сказал, что вместо денег будет посылать Г-ну и 
его матери вещи, обувь и т.д. Как он понял из письма Г., их это устраивает больше, 
чем доллары. Через «Юнион Турз». 
С. в конце беседы сказал, что получил приглашение от жены бывшего амер. посла в М. 
Дейвиса и собирается посетить ее в Ваш-не. В след. раз расскажет, что узнал.] 
«»Мирон» считает, что «С.» не отверг сделанного ему 28 октября 1952 года 
предложения о сотрудничестве, и что «М-н» будет возвращаться к этому в-су на 
будущих встречах, и уточнит перед ним, по каким именно в-сам хотел бы получить от 
него инф-ю, в частности, через его брата, стоящего близко к будущему през-ту США. 

с.188 [Встреча 25.11. С. был в Ваш-не у Дейвиса.] 
«Дейвис в разговоре с ним о результатах президентских выборов сказал, что очень 
озабочен победой республиканцев, что приход к власти Эйзенхауэра, за спиной к-го 
стоят Тафт, Дьюи и в особенности Никсон и МакКарти, ничего хорошего стране не 
сулит. Эйз-р, сказал он, не имеет собств-х убеждений и даже мыслей, он будет всецело 
в руках тех, кто стоит за ним. Он с малых лет привык выполнять приказания свыше и 
нет никакого основания полагать, что он изменит этой своей привычке. В роли през-та 
он будет оставаться генералом. Особенно же Дейвис беспокоят Никсон и МакКарти. 
Они стопроцентные фашисты, и Эйз-р проложит им путь к власти. 
Дейвис затем высказал мысль о том, что если тем, кто стоит за Эйз-м, понадобится 
установить в стране фашистскую диктатуру, то они сделают это очень легко, убрав 
физически Эйз-ра. В случае смерти Эйз-ра Никсон станет автоматически во главе 
прав-ва, и тогда МакКарти восторжествует». 

с.189 [М. спросил, поедет ли С. в след. году на коронацию Елизаветы. Да, под давлением 
жены, заказал билеты на франц-й пароход, совершающий первый рейс в мае из США в 
Европу. В Лондоне будет жить у приятеля-фабриканта, т.к. в гостиницах нет мест. 
После коронации уедет в Париж, оттуда на машине, взятой на прокат, - путеш-е по 
Испании. 
С. поинтересовался, есть ли ответ из М. по поводу картины Перова. М. сказал, что нет. 
С.: вряд ли ее владелец сможет продать ее в США по хорошей цене. Единств-й 
покупатель – сов. музеи. Могут уступить за 1250 долл, возможно, меньше.] 

с.190 «Когда «М-н» вернулся к прошлому разговору с ним о сотрудн-ве его с нами и 
спросил его, какими связями он располагает в дипломат. мире, «С.» сказал, что в 
указанном мире, к сожалению, он не располагает большими связями, поскольку это 
круги особенно его не интересовали. Знает он Элеонору Рузвельт, Дейвиса и одного 
индийского магараджу, в квартире к-го он познакомился 

Wilson Center Digital Archive Transcript - Russian



White Notebook #2 
 

125 

 с Кобушко. 
При этом он сказал, что эта категория людей его не интересовала, поскольку 
поддержание знакомств среди этих лиц требует много времени в ущерб 
встречам, связанным с его бизнесом. 
Круг моих знакомых, сказал он, уже определен моим делом и расширять его мне 
трудно, но это не означает, что я избегаю всяких новых лиц, с к-ми приходится 
знакомиться. 
«М.» постарался не заканчивать обсуждения этой темы с тем, чтобы продолжить 
разговор на будущей встрече». 

с.191 [Письмо резидента «Тихона» в Ц. Павлову – ответ на письмо от 27.09.52. 
Подробно обсуждали его с Мироном. После встречи 28 окт.] 
«мы усматриваем в этом некоторый шаг вперед в развитии наших отношений с 
ним»… 

с.192 «По характеристике тов. «Мирона», «С-к» представляет собой обычного 
бизнесмена, стоящего не на дружеских нам позициях и не питающего к нам 
чувств симпатии. Он богатый человек, увлекается живописью, но и в этом он 
также проявляет себя бизнесменом. Любит америк. образ жизни и питает 
надежду, что в будущем ему удастся вывести «Г-на» из СССР в США. 
Высказываемые им пожелания о сохранении мира и об установлении дружеских 
отношений между США и СССР связаны с его личными интересами. Он 
надеется, что улучшение взаимоотношений между этими двумя странами 
откроет перед ним возможность сделать хороший «бизнес». 
Отношения тов. «Мирона» с ним не выходили до сих пор за рамки обычного 
знакомства. Знакомство это в первый период поддерживалось в значит-й мере 
перепиской его с «Г-м», а затем оно закрепилось на базе дружеских отношений 
и проявляемого «М-ном» особого интереса к живописи, причем беседы с «С-м» 
до последнего времени не содержали прямых попыток проверять возможность 
втягивания его в сотрудничество с нами. 
Таким образом, мы еще не располагаем достаточными данными для перехода 
уже теперь к раскрытию перед «С-м» наших планов прямой постановкой перед 
ним в-са о сотрудн-ве с нашей службой. 

с.193 
Резол-я 
Горского: 
Правильно. 
30.12.52 

Нам представляется, что в настоящее время основной задачей в отношении «С-
а» является постепенное его втягивание в сотр-во с нами, планомерная, глубоко 
продуманная орган-я встреч с ним с таким расчетом, чтобы наши отношения 
постепенно укреплялись и чтобы мы расширяли использование его 
возможностей. 

с.198 Ц – Н-Й 13.01.53 
[Согласны с предл-ми по дальнейшей разработке «С-ка».] 
«Однако нам кажется, что втягивание его в сотрудничество с нами прежними 
методами , т.е. так как это делал «М-н» раньше, может затянуть разработку и 
отодвинуть перспективу активного использования «С-ка» в качестве нашего 
агента, на далекое и неопределенное время. 
Исходя из существующих между «С-м» и «М-м» отношений и  

Wilson Center Digital Archive Transcript - Russian



White Notebook #2 
 

126 

с.199 имеющихся результатов разработки, мы полагали бы целесообразным активизировать 
и ускорить втягивание «С-а» в сотрудн-во с нами, путем дачи ему конкр-х заданий. 
Обращение к «С-ку» с конкр-ми заданиями и постепенное усложнение их несомненно 
будет способствовать его изучению и позволит нам ускорить привлечение «С-а» к 
активному сотрудн-ву с нами. 
Такими заданиями могут быть: сбор данных о какой-либо фирме, установки и т.д. 
Подобная просьба со стороны «М-на» будет выглядеть вполне естественно, т.к. по 
своему положению сов. дипломата он должен, находясь в США, изучать определ-е 
проблемы. 
При благоприятном развитии этого направления в его разработке, эти задания можно 
будет приближать по своему хар-ру к агентурно-информац-м с условием оплаты 
расходов, связанных с их выполнением. Эти расходы или услуги «С-ка» мы могли бы 
оплачивать, выдавая определенные суммы денег «Г-ну». 
…Для Вашего сведения сообщаем, что в результате  

с.200 работы с «Г-м» у нас возникли подозрения о возможном сотрудничестве его с амер-ми. 
Эти подозрения пока не подтверждаются вескими доказат-ми, однако мы приняли 
меры к тому, чтобы взять «Г-на» в активную агентурно-оперативную разработку с тем, 
чтобы обезопасить проводимую Вами разработку «С-а» от всяких непредвиденных и 
опасных осложнений». 

с.202 Н-Й - М 13.01.53 
[Встреча 8.01 в музее «Фрик Коллекшн». Потом завтрак в одном из рест-в в этом 
районе.] 
[С. жаловался, что продажа виски идет очень плохо. Конкуренция. Картины и 
драгоценности – еще хуже. Картины, к-е стоили 3-4 года тому назад 10 тыс., 
продаются за 2-3 тыс, и то их не покупают.] 

с.203 Г. просит чаще писать, даже грозится отправить посылки назад. Решил для его 
успокоения посылать ему воздушной почтой 2 письма – 1 и 15 числа каждого месяца. 
Не отразится на встречах с М. Дружба на основе интереса к живописи.] 
[М. на это ничего не сказал. С. предложил встретиться 20.01 и осмотреть отделение 
живописи бруклинского музея, а потом в первых числах февраля посетить музей 
соврем. иск-ва + осмотреть новые картины, приобрет-е С-м.] 
«За завтраком М. сказал ему, что увлечение живописью неплохое дело, но что С. 
забывает, что М., хотя и любит живопись, но он не живописец и не торгует картинами, 
что он дипломат, к-й нуждается в помощи таких людей, как «С-к» со своей 
интеллигентностью и связями и что он терпеливо ждет, когда «С-к» поймет, что 
соловья баснями не кормят: к примеру, сказал М., сейчас в страну прибыл глава прав-
ва одной из европ. стран. Его приезд в центре внима- 

с.204 ния полит. и дипломат. кругов. Естественно, что для меня небезинтересно знать о 
целях его приезда, о тех целях, о к-х не пишут в газетах. 
«С.», выслушав это, заявил, «что всегда я Вам говорил, что со мной мои знакомые и 
друзья делятся только о картинах, что в тех кругах, в к-х я вращаюсь, нет подходящих 
лиц». 
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 «М.» не согласился с ним, указав, что подходящие лица среди его друзей есть, но он 
почему-то их не использует. 
Когда С. заявил ему, что живопись и в особенности торговля картинами, стоят в 
стороне от политики, М. заметил, что если бы он читал произведения одного из амер. 
писателей – Синклер, посвященные одному весьма интеллигентному знатоку и 
торговцу картинами – то не заявлял бы этого и обещал подарить ему эту книгу о Лапи-
Бат. 
С. предложил познакомить М. с лицами, с к-ми он общается. М. отказался, заявив, что, 
учитывая нынешнюю обстановку, не хотел бы рекламы.  
Анализируя последние встречи с «С-м» полагаем, что было бы целесообразно сделать 
на него нек-й психологич-й нажим. Мы предлагаем следующее: начать какое-нибудь 
следственное мероприятие в отношении Г-на. Можно в основу положить донос на него 
в следственные органы. 
Подобные мероприятия заставят Г-на каким-нибудь образом 

с.205 дать знать С-ку (но не через руки М-на), что он попал в беду и это естественно 
приведет «С-а» к «М-ну». 
«М.» пообещает через свои связи выяснить, в чем дело, а потом спустя нек-е время 
может сообщить С-у, что он получил данные, что Г-н замешан в одном полит. деле, 
что по-видимому по молодости и горячности не разобрался в своих друзьях и что ему 
грозят неприятности. М. затем заявит ему, что, как видно из каких-то док-тов, С-к в 
свое время помогал соответств-м советским органам, и что при наличии данных о том, 
что он продолжает помогать нам, это дело Г-на может быть свернуто и тогда Г-н 
отделается лишь испугом. По нашему мнению, С. не откажется от помощи Г-ну, но 
если допустить, что он может отказаться, то и тогда М-н перед ним не будет 
расшифрован. 
Это наше предложение является схематичным и должно быть разработано в деталях. 
Считаем, что предполагаемое мероприятие является своевременным и по хар-ру 
целесообразным». 

с.206 [В приложении – письма С. на имя Г.] 
с.201 [Ш/т 6.2.53 в Н-Й Тихону ответили, что предл-е об активизации разработки С. путем 

проведения спец. меропр-я в отн-и Г. считаем неприемлемым.] 
с.210 [Неотправл-е опер. письмо в Н-Й]: [неприемлемо, т.к. оттолкнет С. от нас и лишит 

средства давления на него.  
с.211 Он и так чувствует, что речь идет о продолжении его старой связи с нами и что наши 

отношения с ним ставятся в определ-ю зависимость к будущему Г-на. 
Прямой переход на агент-е отношения по паролю может оказать неблагопр-е влияние 
на его психологию. Вербовка заново может пройти безболезненно, учитывая, что М. 
близок к этому. ] 

с.208 [Письма С-ка перехватывались и конфисковывались 4 отделом РУ ГРУ МГБ СССР по 
договор-ти с 1 отделом.] 
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с.207 (в 
пакете) 

Письмо С. Г-ну Jan 8, 1953 
“My beloved son, 
Such an unhappy letter was brought to me today! Your letter of November 12 must have 
been written when you were very sad for I never read such an outburst of indignation. 
Certainly it sounded like it was written by the author of the “Lower Depths”. Surely you 
had no reason to be so upset for you have been given plenty of proof that I love you, 
that I think of you, that I am constantly concerned about you and that you are always in 
my thoughts. You also must realize how undependable mail is and that sometimes my 
letters just as yours can go astray. It isn't always that I can send you a letter personally 
as this one is. As a matter of fact I had a letter ready to be sent to you on December 10th 
and I have been waiting all this time for the opportunity to send it to you. Judging from 
the one I just got from you, you may not get this one from me until sometime in March. 
I'll tell you what we should do in the future. Beginning now, let us agree to write each 
other on the 1st and 15th of every month an airmail registered letter. Then we will know 
if our letters were lost which can happen. So, if you will be accurate and prompt in your 
habit of writing, as I shall be, there should be no reason to worry. 
And now to answer your questions, first about my plans for this summer. I do not intend 
to go to Europe primarily because I can't afford it. Business has not been too good lately 
and it means we all have to cut down on our expenses and live far more economically 
that we have in the past. It is also going to be impossible to send you the same amount 
in packages that I have before. The future monthly packages will cost $100 but the 
things I send you will be worth several times that in Moscow because I have been 
advised by the organization that sends them that if you don't need the things you can 
exchange or dispose of them most advantageously. The last (sent Dec. 17) two packages 
I sent you contain mostly the things that you have expressly ordered and represent a cost 
of over $600 and I know you and mother will be very happy to receive them. I shall try 
to send you the $100 parcels as long as I can, at least until you finish your studies and 
start to make a living which I hope will be soon. By the way, it is not permitted to send 
a personal note in a parcel. 
As you already know we have been in the antique business for many years where we 
originally dealt exclusively in Russian art and objects. However as it became more 
difficult to find such objects we started dealing in all kinds of art especially 19th Century 
story telling paintings, some porcelains, silver and various other objects. About ten 
years ago we went into the distillery business making whiskey and alcohol for industrial 
purposes. My brothers Armand and Harry withdrew from the antique business and 
devoted all their time to the new enterprise and I managed the antique business alone, 
although we all shared equal 
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interest in both businesses. During the war the distillery was very successful and it continued until 
about a year ago since which time things have not been going well and we have lost a great deal of 
money. We made alcohol from molasses but a year ago a process was developed to make it 
synthetically and our competitors began to undersell us. We held on as long as we could and just 
recently we gave up making alcohol but we are continuing the whiskey manufacture. The antique 
shop has not been making money for several years but as long as we were doing well in the 
distillery we didn't mind. However, now things are different and I must make every effort to make 
the antique shop pay for itself. This is not at all easy because mine is a luxurious business and with 
taxes very high people have less to spend on such things and can well get along without them. 
I am sorry to burden you with my problems when there is nothing you can do to help me, but you 
wanted to know everything about me and I felt I had to tell you so that you can better understand 
my position. With hard work and a little good luck I hope we will be able to solve our present 
predicament. Enough about us. 
I was sorry to learn that while Mother is well, she easily gets tired. Is she doing any work in the 
theater? I would be most interested to know about her activities. 
It was also disturbing to learn that Tanya is not well, but being a young girl I am sure she will be 
well again long before you get this letter. 
Enclosed herewith you will find some photographs taken at Christmas time when we celebrated 
Mama Rose's birthday. She claims it was her 76th but we think it probably is her 80th. She left two 
weeks ago for the warm climate of Florida because it gets too cold here for her. She is amazingly 
young for her age and keeps most active visiting her friends and relatives. In the spring she will go 
to California to stay with Olga and Julian who have a little house there. Julian did not finish college 
and he and his farther have not gotten along well for that reason. He seems to have a talent for 
writing and I hope he will be successful. 
Well, I think this will be all for now. I trust that you will continue to do well in your studies and that 
you will pass your examinations with honor. 
I am enjoying the best of health and hope you and mother are doing the same. 
My wife and family all join me in wishing you both a Happy New Year. 
All my love, your devoted father Victor. 
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c.207 (в 
пакете) + 
фото 
Виктора 
с 
матерью, 
и вся 
семья 

Перевод с англ. сделан 3.02.53 
“Дорогой сын Арманд! Это письмо – второе из моих регулярных писем к тебе. 
Надеюсь, что в скором времени я получу твои письма ко мне. В течение 
последних десяти дней я совершаю деловые поездки самолетом по стране. 
Отправился в путь с сильной простудой и, поскольку находился в воздухе почти 
каждый день, то трудно было избавиться от нее. Фактически я еще простужен. В 
Техасе было очень хорошо и тепло, но я не мог там оставаться долго до тех пор, 
пока не излечу простуду. 
Мать еще во Флориде и наслаждается своим, как всегда, хорошим здоровьем, за 
которое мы все, конечно, благодарны. Мы очень скучаем без нее, но это лучше, 
что она избежала необычайно холодной погоды, к-я стоит сейчас у нас. Дела 
более или менее в прежнем положении. Но с новым правит-вот у власти, каждый 
чувствует, что в недалеком будущем положение улучшится. 
Все присоединяются ко мне и шлют привет. 
Твой преданный отец Виктор. 
P.S. Только что звонила по телефону из Флориды мама и шлет тебе особый 
привет. Она сказала, что только что получила письмо от Ольги, и что она и 
Юлиан болели инфлюэцией, к-я свирепствует в стране”. 

с.209 (в 
пакете) 

January 15, 1953 
“This will be the first of the bi-monthly letters airmailregistered that I will send to you 
on the 1st and 15th of every month and I hope that you will do the same. In that manner, 
we will not loose34 touch with each other and if you do not receive one you will know 
that the letter went astray which is possible when sending by air. 
Since my last letter, nothing much has developed except that there is a possibility of 
our selling part of our business in order to discontinue the losses. I will write you more 
about that later when it happens. 
Mama Rose is still in Florida where she reports that the weather is excellent and that 
she is feeling fine. When I write to her today, I will tell her about your recent letter and 
give her your regards. 
The weather here has turned quite lovely. In fact it is almost like spring but at this time 
of the year it can change overnight. 
The first of the $100 parcels will be going off to you in a few days. I hope that you will 
find the things I sent useful and to your liking. 
Everyone joins me in sending you and Mother our fondest love and best wishes for the 
new year. 
Your devoted father Victor. 
(Адрес Виктора: 2201 Tudor City Place, 25 New York City 
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c.212 М – Н-Й 15.4.53. 
“Отдельным приложением направляем Вам письмо “Германа” к “С-у” для 
вручения последнему. Как видно из сообщения “Г-на”, из пяти писем “С-а” он 
получил только одно. Это еще лишний раз доказывает, что “С-к” продолжает 
писать “Г-ну” по почте и одно из направленных писем нам не удалось 
перехватить. 

с.213 “Г-н” в одном из предыдущих писем советовал “С-у” для переписки с ним 
использовать только наши возможности. Нам кажется, что это будет хорошим 
предлогом, чтобы от имени “Г-на” передать ему о нежелательности переписки с 
ним через почту. 
Несмотря на то, что между Центром и резид-й по в-су разработки “С-а” 
существует полная договоренность об активном втягивании его в сотрудн-во с 
нами путем дачи ему конкретных заданий, “Мирон” по-прежнему продолжает 
затягивать разработку “С-ка”, а за последний период вообще не получаем 
никаких сведений о работе с ним. 
Полагая, что подобное затягивание разработки “С-ка” может привести к 
расшифровке его связи с нами, считали бы целесообразным провести с ним в 
ближайшее время вербовочную беседу с тем, чтобы перевести существующие 
отношения на агентурные. 
Ваше мнение просим сообщить ближайшей почтой”. 

с.214 В Ц. работу по “С-у” координировал А. Горский. 
с.215 Н-Й – М о встрече с С-м 3.04.53. 

“На указанную встречу “С-к” пришел в явно приподнятом настроении. Он сказал, 
что когда услышал по радио выступление премьера Китайской Народной 
республики по поводу обмена больными и ранеными военнопленными, то 
вспомнил не без чувства удовлетворения свой последний разговор с Мироном. 
Предложение китайского премьера, поддержанное Министром иностр-х дел 
СССР тов. Молотовым, он считает очень правильным. По его словам, Советское 
правит-во теперь заняло такую позицию, что амер-цам не легко будет выйти из 
положения. Конечно, сказал он, в США имеются круги, к-е считают войну с 
СССР неизбежной и в силу этого полагают, что чем скорее начнется эта война, 
тем США имеют больше шансов на успех. Эти круги, имеющие отношение к 
большому бизнесу, считают, что мир и прекращение произв-ва вооружения и 
аммуниции поставит эк-ку США в тяжелое, почти безвыходное положение, но в 
США имеются не более влиятельные круги, к-е заинтересованы в мире, в 
установлении нормальных отношений с др. странами, находящимися в одном 
лагере с ними. Эти круги стоят за торговлю с этими странами и видят в этом 
выход из положения, и мирные предложения Китая и Сов. Союза ими будут 
подхвачены. 
Искусственно раздуваемая ненависть друг к другу, т.е. США к СССР и наоборот, 
несмоненно, препятствовала активной деят-ти этой группы и, если эти 
препятствия устранить, она легко может справиться со своими противниками. 

с.216 “С-к” причислил самого себя к этому лагерю и сказал, что было бы неплохо, если 
бы Сов. прав-во установило бы неофициальный контакт с этими кругами. 
Пустить на самотек решение этих 
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 вопросов, сказал он, не следовало бы. 
Контакт с влиятельными лицами из лагеря сторонников нормальных торг-х 
отношений несомненно ускорит ход событий в нужном направлении. 
“М-н”, выслушав “С-а”, предложил ему уточнить кого именно он 
причисляет к лагерю сторонников норм-х отношений с СССР и с кем, по 
его мнению, нужно было бы поддерживать контакт. “С-к” обещал дать эти 
данные на следующей встрече”. 
[Вновь заговорил С-к об изолированности сов. дипломатов.] 
[М-н спрашивал, не встречался ли он с Бидлом Смитом. С. познакомился 
со Смитом через фабриканта детских игрушек Луи Маркса.] 
“Последний, несмотря на свое еврейское происхождение, сумел 
расположить к себе многих видных госуд. деятелей страны, главным 
образом, из числа военных, как, н-р, Эйз-ра, маршалла Брэдли, Коллинса, 
Бидла Смита и др.” 
[С-к рассказал Смиту о сыне и попросил его установить с ним контакт. 

 
 
 
 
 
 
 
 
Посол в 
СССР 

с.217 Смит встречался с Г-м и рассказывал о нем С-ку.] 
[М-н спросил С-ка, не знаком ли он с Жуликом. Не знает, но слышал. М-н 
попросил собрать на Ж. данные. С-к: в связи с чем интересуетесь? М-н: 
затрудняюсь ответить, т.к. не знает, но инф-я нужна. С-к немного подумал 
и сказал, что соберет сведения в ближайшее время. 
“В конце беседы М-н спросил “С-а” не тревожат ли его встречи с Мир-м и 
не могут ли они быть использованы против него и не следовало бы в целях 
предосторожности встречаться так, чтобы не привлекать к себе внимания. 
“С-к” ответил, что он не считает, что порядок встреч с ним следует 
изменить. 
“О том, что я встречаюсь с вами, - сказал он, - никому не говорю, ни своим 
братьям, ни дома, ни в магазине. Эти встречи – мое частное дело и никого 
не должны интересовать. Встречаться же с вами так, чтобы нас никто не 
видел, нет никакой надобности. Во-первых, я не верю в то, что в Н-Й 
можно так встречаться, во-вторых, меня не смущает то, что нас могут 
заметить. 

 
Жулик 

с.218 Если дело дойдет до того, что меня спросят, почему я с Вами встречаюсь, у 
меня есть готовый ответ: во-первых, у меня имеется сын в СССР и ради его 
благополучия я считаю, что должен поддерживать хорошие отношения с 
официальными советскими представителями. Во-вторых, я как и мой отец 
имели в прошлом деловые отношения с СССР, в результате к-х нажили 
большое состояние, и я питаю надежду, что взаимоотношения этих стран 
улучшатся и что мне придется участвовать в торговых предприятиях 
выгодных как для страны, так и для меня лично. 
О моих взглядах знают многие, я их не скрываю и открыто говорю, что 
являюсь сторонником норм-х отношений между США и СССР и 
развертывания торговли между ними”. 
На замечание М-на о том, что его конкуренты могут использовать встречи 
его с М-м для преследования его, “С-к” ответил, что он не госуд-й 
чиновник, и нет основания для проверки его лояльности и кроме этого его 
ответы плюс справки, к-е о нем наведут у лиц, знающих его, будет 
достаточно, чтобы оставить его в покое”. 
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с.219 Встреча 9.3.53. 
[С-а долго не было в Н-Й, т.к. был во Флориде, а затем в Техасе и 
Оклахоме, где закупал крупную партию породистого рогатого скота. 
Брат Арманд продал спирто-водочное дело и приступил к расширению 
скотоводства. 
Заговорили о политике, в частности, о Корее. С-к сказал, что говорил с 
Армандом и лицами из его окружения, к-е хорошо осведомлены в ВП35 
делах нового прав-ва.] 
«По словам «С-а», эти лица считают, что корейская война не 
соответствует интересам США и что прав-во США заинтересовано в 
скорейшем ее окончании. Переговоры о перемирии, по их утверждению, 
сорваны не амер-ми, а русскими, к-е, по их мнению, заинтересованы в 
продолжении корейской войны, т.к. она ведется в явно неблагоприятных 
условиях для Соед-х Штатов. 
Учитывая огромные людские ресурсы Китая, географич-е и прочие 
условия, США не могут рассчитывать на победу в Корее, 

 

с.220 вместе с тем война там дает СССР возможность изматывать и ослаблять 
США, препятствовать мобилизации и концентрации их усилий в Европе. 
Обострение разногласий между США и союзниками в Европе – прямой 
результат корейской войны. 
Если бы русские, по мнению этих лиц, были бы действительно 
заинтересованы в прекращении корейской войны, то они без затяжек 
согласились бы на амер. условия о военнопл-х. Тем более, что, по 
утверждению русских, китайцы и северо-корейцы хотят вернуться на 
родину и не раз это доказали в лагерях военнопленных. 
Если бы русские хотели бы окончания войны, то они пошли на 
урегулирование в-са о военнопленных и если считали, что США не хотят 
прекращения войны, то своим согласием по в-су о военнопл-х прижали 
бы амер-цев к стене и разоблачили бы их лицемерие. 
«С-к» далее заявил, что и он лично разделяет эту точку зрения Арманда и 
считает русских виновными в срыве переговоров о перемирии. 
М-н, выслушав «С-а», сказал, что амер-цы не раз доказали, что они 
заинтересованы в корейской войне, к-ю они развязали в соответствии со 
своими агрессивными планами, но что их утверждения, о к-х сообщил С-
к, заслуживают внимания и попросил его поинтересоваться у Арманда и 
лиц, его окружающих, реакцией амер. правящих кругов на смерть главы 
советского прав-ва и внешнеполит. планами, вынашиваемыми этими 
кругами и прав-вом в связи со смертью тов. Сталина. 
«С-к» дал свое согласие». 

 

с.222 Н-Й – М 28.4.53 
[М-н спросил С-а, что удалось ему узнать о «Жулике». Пока ничего. 
Обещал предпринять новые шаги. 
«Когда М-н выразил недовольство добываемой им информацией и 
сказал, что до сих пор он ничего не сделал для того, чтобы 

 
Жулик 
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 узнать через свои договора36 о подлинных планах амер. руководящих кругов в 
отношении СССР и мирных предложений сов. прав-ва, «С-к» стал доказывать, что 
таких возможностей у него нет, и что он делает и попытаестя впредь сделать все, что в 
его возможностях для освещения настроений в различных деловых и полит. кругах по 
отношению к СССР и политике его прав-ва, а также в отношении внешнеполит. 
мероприятий амер. прав-ва. 

с.223 «М-н» сказал, что «С-к» идет по линии наименьшего сопротивления, и что зная 
хорошее отношение «С-а» к СССР и желание его покончить с войной и с 
разногласиями между этими странами – он ждет от него большего». 

с.224 Ш/т Н-Й – М от 27.5.53 
[Усиление НН. Резид-ра отказалась от проведения нек-х встреч. В этой же связи 
возникают сомнения в целесообразности восстановления агент-х отношений с «С-м», 
т.к. амер. контрразведка знает о факте пребывания Г-на в СССР. Сохранять с С-м 
нынешние отношения. Центр согласился.] 

с.226 Н-Й – М 21.07.53 
[С. переехал на 5-ю авеню напротив «Метрополитен Мюзиум». Собирается уехать в 
имение, к-е купил у Рузвельта. 

с.227 С-ка радует, что СССР идет по пути налаживания хороших отношений с Западом. В 
США еще много противников СССР, и Эйз-ру нелегко их преодолеть. В числе 
противников С-к назвал Маккарти, Ноуланда и Даллеса.] 
«»С-к» сказал, что Маккарти представляет самые реакционные круги США и что его 
все боятся, т.к. он не гнушается никакими средствами и может скомпрометировать 
даже таких видных людей, как Эйз-р. Особенно Маккарти отличается тем, что 
занимается сбором всяких компромет-х мат-лов на больших и малых амер-х госуд. 
деятелей, а если не находит их, то фабрикует и в нужный момент может навести тень 
на любого. В амер-м Конгрессе несомненно имеется не один сторонник мирного 
урегулирования спорных в-сов с СССР, но эти сторонники не раскрывают рта, 
опасаясь обвинения их в симпатии к красным со стороны Маккарти и его клики». 
[С-к одобрил посылку сов. шахматистов в США. Надо балет или МХАТ. Рекомендовал 
антрепренеров. 

с.230 Справка на «Сынка» (май 1953 г.) 
«…Его знакомство через известного в США фабриканта детских игрушек Луи Маркса 
с бывшим послом США в Москве Б. Смитом, бывшим начальником ЦРУ США, не 
исключает возможность сотрудничества «С-а» с амер. разведкой. 
В 1951 г. в разработку «С-а» был введен его сын Гаммер Арманд Викторович, 
проживающий в М. и являющийся нашим агентом «Г-н», к к-му «С-к» очень 
привязан». 
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с.233 [В ноябре 1953 г. Арманд Г. находился в Киргизской ССР, Омская обл., Янги-
Наукатский р-н, с. Караван. 
Тел-му отцу посылала мать – поздравление с днем рождения. Мать отправила сыну 
письмо от отца. (Оно перехватывалось дважды: при посылке в Москву и в Киргизию.) 

с.232 Письмо от 4 ноября 1953 г. 
«Мой любимый сын Арманд! Я был несказанно рад получить твое чудесное письмо от 
28-го сентября. Говорил ли тебе кто-нибудь когда-нибудь, что ты пишешь, как поэт? 
Все, кто читал твое письмо, говорили о твоем прекрасном литературном стиле, в том 
числе и сын знаменитого баритона Борис Шаляпин. Я, безусловно, страшно горд, как 
павлин, что ты действительно преподаешь английский язык. Что это за школа или 
университет, как он называется? Надеюсь, ты завел себе там хороших друзей и не 
скучаешь по своим московским друзьям. Твое письмо пришло слишком поздно, и я не 
имел уже возможности вложить в посылку, к-я была по-прежнему адресована тебе, те 
вещи, о к-х ты просил. В этом месяце я вышлю посылку на имя твоей мамы, как это ты 
предлагаешь. Я вложу отдельно два твоих любимых жакета и несколько лезвий 
«Жилет», а также несколько книг на испанском и английском языках. 
У нас все идет хорошо с небольшими изменениями. Мама Роза, по-прежнему живет с 
Ольгой и Юлианом в Ван-Ньюисе, Калифорния. Я переслал ей твое письмо, к-е 
принесет ей страшно много радости. Она не очень-то хороший корреспондент, но я 
надеюсь, что она напишет тебе. Она собирается жить в Калифорнии до тех пор, пока 
Юлиан не окончит колледж. Я, вероятно, уже писал тебе в одном из своих 
предыдущих писем, что с ним приходится очень тяжело, но теперь мы надеемся, что с 
помощью надзора мамы Розы из него удастся сделать настоящего человека. Ее адрес 
следующий: Калифорния, Ван-Ньюис, Чендлер бульвар, 14208. Если можешь, напиши 
ей. 
Еще раз хочу повторить тебе, что я страшно счастлив, что у тебя все в порядке и что 
ты завоевал себе место в жизни. Все шлют тебе свою любовь и поцелуи. Твой 
преданный отец Виктор». 

с.234 [Встреча 29.10.53. С. все лето провел в Кампабелло (Канада), по возвращении оттуда 
ездил на юго-запад страны для закупки скота. 
Получил от Г-на письмо, в к-м тот сообщает, что по окончании института назначен 
преподавателем иностр-х языков в г. Кизыл Кия в Ср. Азии и что своим назначением и 
жизнью на новом месте весьма доволен. 
С. дал прочитать письмо Г-на и сказал, что Борис Шаляпин был восхищен письмом. С 
Б.Ш. С-к договорился устроить в ближайшее время в картинной галлерее выставку его 
рисунков, опубликов-х журн-м «Тайм».] 
«Когда М-н напомнил С-ку о том, что последний ему никакой помощи в его 
дипломной работе не оказывает37, С-к сказал, что он предупреждал ранее и сейчас 
должен повторить, что возможностей у него для этого очень мало, и что в связи с его 
поездками по стране для закупки скота они стали еще меньше. 
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 Затем С-к сказал, что он хотел бы обратить внимание М-на на двух ему хорошо 
известных демократов, располагающих большими связями как в демокр-х, так и 
республ-х руководящих кругах. Он назвал Newbld Morris, постоянно проживающего в 
Н-Й, и Beittle из Ваш-на. 
Эти лица, по словам С-а, хотя и являются членами демокр-й партии и были близки к 
админ-и Рузвельта, стоят очень близко  

с.235 к нынешнему президенту Эйз-ру и бывают в курсе внутренних и внешнеполит-х 
мероприятий правит-ва. 
С-к сказал, что подумает о том, как лучше подойти к этим лицам, и что к этому в-су он 
вернется. 
Следующая встреча состоялась 10 ноября, но к в-су о Newbld и Beiffle38 С-к не 
вернулся. На напоминание со стороны М-на сказал, что пока ничего конкретного не 
придумал. 
[В к. февр. или в нач. марта 1954 г. собирается посетить Каир для участия в аукционе 
на антикварные ценности бывшего короля Фаруха. Был у Фаруха накануне войны. Тот 
продал ему много антиквариата.] 
«С-к очень жаловался на перегруженность работой в связи с болезнью братьев и 
своего главного помощника в картинной галерее и при этом подчеркнул, что эта его 
чрезмерная занятость и отсутствие связей и общения с людьми, от к-х можно было бы 
получить интересную инф-цию, и делает его мало полезным для М-на, к-му он якобы 
хотел бы быть полезным». 
[Отдал М-ну письмо (написал при нем) и пачку книг для Г-на.] 
«В дальнейшем в связи с принятым решением по работе с С-ком никаких передач от 
него для Г-на приниматься не будет». 

с.236 М – Н-Й 21.11.53 
«Анализ нашей работы с «С-м» все больше убеждает нас в бесперспективности его 
разработки. «С-к», видимо, не располагает теми возможностями, к-е до сего времени 
приписывались ему. Так на- 

с.237 зываемые «интересные связи» его из числа высокопоставленных лиц являются 
случайными связями, с к-ми он не поддерживает постоянных отношений. Как видно, 
«С-к» не поддерживает близких отношений как с Б. Смитом, так и с другими 
знакомыми, к-е в той или иной степени могут представить для нас интерес. Видимо, у 
«С-а» нет достаточных оснований, чтобы поддерживать тесные взаимоотношения с 
интересующими нас людьми из-за отсутствия общих точек соприкосновения. 
Следует отметить, что в разработке «С-а» с самого начала допущена медлительность. 
Это в первую очередь относится к «М-ну», к-му до сих пор не удалось выяснить 
интересующие нас связи, возможности и желание «С-а» оказывать нам реальную 
помощь. «М-н» до сих пор не высказал свое определенное мнение о том, стоит ли 
продолжать разработку «С-а» и устанавливать с ним агент-е отношения. 
Мы сомневаемся, чтобы дальнейшая разработка «С-а» привела к желательным 
результатам не только потому, что у него нет возможностей, но и потому, что едва ли 
«С-к» пойдет на установ- 
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 ление агент-х отношений с нами, учитывая его отказ от перевода встреч с ним на 
конспират-е начала. 

с.238 В связи с этим мы считаем, что от разработки «С-а» в дальнейшем следует отказаться 
и сохранить его только в кач-ве нейтральной связи. Предварительно было бы 
желательно, как мы с Вами договаривались в Центре, чтобы «М-н» перед своим 
отъездом домой провел с «С-м» еще одну беседу с прямой постановкой вопроса об 
оказании нам такой помощи, в к-й мы заинтересованы». 

с.239 Нач-ку 6 спецотдела МВД СССР г-л-лейт-ту Воронину А.И. 
Просим Вашего распоряжения о снятии контроля (ПК) над внутренней перепиской 
Гаммера А.В. (адрес: Киргизская ССР, Омская область, Янги-Наукатский р-н, село 
Караван, почта, до востребования) и Гаммер В.Д. (адрес: Москва, Красная Пресня д. 
6/2 кв. 1) и сохранении контроля только за их международной перепиской. 
Зам. нач-ка 2 главного упр-я МВД СССР 
полк-к А. Тишков 21.11.53 

с.240 [Одна из посылок: 
материя шерстяная 2 отреза, носки 6 пар, чулки найлон 6 пар, ватин шерстяной, 
материал вискоза трикотаж. 
«Все перечисленные предметы были просмотрены на «КЛ» и визуально». 28.11.53. 

с.241 9.12.53 Тихон из Н-Й передал инф-ю «С-а», полученную от своего брата, о серьезных 
разногласиях среди руков-ва республик. партии в связи с тем, что Эйз-р из-за плохого 
здоровья не будет выставлять своей кандидатуры на след. презид. выборы. 

с.242 Посылка: зимние куртки, 2 отреза материи синего и серого цвета, лезвия для бритья. 
Просмотрено на «КЛ» и визуально. 16.12.53 

с.245 Справка на агентов «Врач», «Сынок» и «Людмила» 23.06.51. 
«За время пребывания в Сов-м Союзе «Врач» разрабатывался органами ОГПУ по 
подозрению в шпионаже и связях с троцкистами. 
Были получены данные о том, что он лично знаком с Троцким и финансирует 
троцкистов, занимался вымогательством денег у Советского правит-ва. 
Вместе с тем было известно, что «Врач» якобы является членом амер-й компартии, к-й 
также оказывал финансовую помощь и выполнял отдельные поручения. 

с.246 Данных о его шпионской деятельности получено не было, и в 1931 году он был 
завербован ОГПУ для работы по иностранцам, проживавшим в Москве. «Врач» дал 
подписку о добровольном сотрудничестве с сов-ми органами безопасности, однако в 
дальнейшем как агент большой пользы не принес. В своих донесениях он строил 
различные планы по разработке иностранцев, но не осуществлял их. 
В 1931 году «Врач» предлагал нашим органам завербовать «С-а» и обещал оказать 
всяческое содействие. В том же году он ставил перед нами вопрос о вербовке его 
старшего сына, к-й якобы имел в США обширные связи в деловых, политических и 
военных кругах и 
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 мог бы быть для нас ценным агентом. Принимал ли участие “Врач” в вербовке 
“Сынка”, неизвестно. 
“С-к” завербован в 1931 году Иностранным отделом НКВД СССР в период его 
пребывания в СССР. Вербовка “С-а” была проведена с целью разработки его связей в 
интересующих нас кругах США. Он дал подписку, сообщил о своих возможностях в 
работе с нами, причем отметил, что в США он может достать необх-е док-ты для 
нашего нелегала и полностью легализовать его”. 
[Пароль. Сведений о работе нет.] 
[“Людмила” завербована в 1940 г. для разработки оставшихся в Москве связей 
“Врача” и “Сынка”. Данных об агент-й работе “Людмилы” нет.] 

с.247 “В августе 1945 года “С-к” прислал на имя америк. посла в Москве телеграмму с 
просьбой устроить “Людмиле” и его сыну Арманду визу на въезд в Америку. По этому 
поводу, после посещения посольства США, “Людмила” была задержана и на допросе 
показала: 
“Начиная с 1934 года Виктор Гаммер неоднократно предлагал мне выехать за границу 
с сыном. Это предложение он повторяет мне и до последнего времени, но я ехать не 
хочу, т.к. имею все основания думать, что Гаммеры хотят получить только сына, а от 
меня там избавиться. 
Еще в 1930 году старик Юлий Гаммер предлагал мне деньги за то, чтобы я отдала им 
сына. В 1934 году Виктор Гаммер предлагал мне переехать в Париж, а сына отдать ему 
в Америку. В последнее время Виктор Гаммер и его мать Розалия Семеновна Гаммер 
предлагали мне уже вместе с сыном поселиться в самой Америке”. 
В 1943 году “С-к” прислал в Москву для своего сына америк. паспорт, но в связи с 
тем, что Арманд был арестован по делу убийства дочери Уманского, выехать в 
Америку не мог. 
Позднее Арманд встречался с послом США в Москве Смитом (якобы личным другом 
“С-ка), от к-го получал подарки и крупные суммы денег, пересланные “С-м”. Он 
намеревался выйти из сов. гражданства и уехать в США. В настоящее время Гаммер 
Арманду В. 24 года, он заканчивает испанский факультет института иностранных 
языков и продолжает поддерживать связь с отцом”. 

с.248 “... В 1946 году агент 2 Гл. Управления МГБ СССР “Преподавательница”, знавшая “С-
ка” в период его пребывания в СССР, получила от него телеграмму с просьбой 
разыскать его сына. С согласия 2 Г. Упр-я “Преподават-ца” установила связь с 
Армандом и сообщила об этом “С-ку”. С тех пор она систематически получает от “С-
ка” деньги для передачи Арманду”. 
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с.257 Справка А. Горского от декабря 1952 года. 
“В 1951 г. “Герман” был завербован бывшим I Управлением МГБ СССР для 
использования в оперативной комбинации и впоследствии был передан на связь 
ПГУ, к-е было заинтересовано в частичном использовании “Г-на” в своих целях. 
За период сотрудн-ва с нами “Г-н” показал себя как умный, способный агент. 
В то же время выяснилось ряд подозрительных моментов в отношении самого “Г-
на”, ставящих под сомнение искренность его сотрудничества с нами. Так, н-р, “Г-н” 
не довел до конца выполнение хотя бы одного нашего задания, систематически 
обнаруживал и отрывался от профилактического н/н, причем делал это как человек, 
имеющий определенные познания и опыт в этой области. Обращает на себя 
внимание также переписка “Г-на”, в к-й он допускает резко антисоветские выпады, 

с.258 а также хар-р его многочисл-х связей”. 
с.266 Условия связи с “Г-м” 

[Встречи с Г-м для передачи или приема писем. Связанный с Г-м о/р известен ему 
под условным именем “Алексей Афанасьевич”. Место встречи: сквер на Трубной 
площади, у газетной витрины при входе в сквер со стороны Трубной пл. 
Время – 10.00 утра (может изменяться при переговорах по телефону). 
Пароль: О/р: “Что нового пишут в сегодняшней газете о футболе?” 
               Г-н: “Почитайте передовую, она гораздо интереснее”. 
Допускаются отклонения, но наличие упоминания о футболе и передовой 
обязательно. 
Срочный вызов: “Г-ну” на дом направляется открытка произвольного содержания с 
упоминанием “обещанной книги”. Это означает, что он должен выйти на встречу в 
обусловл-е место на след. день после указанной при подписи открытки любым 
женским именем даты”. 
14 апреля 1953 г. 

с.267 Письмо Виктора от 29 дек. 1953 г. 
“Мой дорогой сын Арманд! Я не мог бы иметь более дорогого рождественского 
подарка, чем твое письмо от 5-го декабря, к-е пришло за день до праздника. Твое 
письмо дошло почти также быстро как и мое, и я надеюсь, что ты выработаешь в 
себе привычку часто писать мне письма. 
Это письмо, как и те, к-е я получал раньше, очень красиво, и как всегда трудно при 
переводе его на англ. язык для моих друзей и членов моей семьи найти подходящее 
слово с тем, чтобы не упустить замечат-го оттенка того смысла, к-е ты в него 
вкладываешь. 
Надеюсь, что теперь ты уже получил следующие английские книги, к-е я послал 
тебе в прошлом месяце: 
Очерки Эмерсона. Работы Уолта Уитмена. Пьесы Шекспира. Работы Хемингуэя. 
Словарь. Библия. 

с.268 Две недели тому назад я послал тебе следующие испанские книги: “Кровавая 
свадьба” - Лорка. “Европейский очерк” - Мадариага. “Абел  
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 Санчес” - Уна Муно. Словарь Cuyas. 2 тома “Антологии” Тирсо де Молина. Медио. 
Надеюсь, что все это ты получишь в скором времени и что это как раз то, что ты 
хочешь. Если это не то, что тебе нужно, то пожалуйста, пришли мне список того, 
что тебе нужно, и я постараюсь все прислать. 
Я рад, что ты хорошо устроился и быстро приобретаешь друзей. Я вполне был 
уверен, что это будет так. Откровенно говоря, я думаю, что твой отъезд из Москвы 
был очень благоприятен для тебя. Во-первых, для того, чтобы уехать оттуда, где у 
тебя был несчастный роман, и во-вторых, с тем, чтобы жить отдельно от матери. 
Несмотря на то, что я нисколько не преуменьшаю той замечательной работы, к-ю 
она проделала, воспитав тебя, я все же считаю, что человеку, достигшему зрелого 
возраста, подобно тебе, гораздо лучше жить независимо от родителей. 
Новость о том, что ты успешно изучаешь киргизский язык, наполнила меня 
гордостью. Несмотря на то, что я знаю, что ты знаком с несколькими языками, мне 
бы хотелось иметь их список. 
Я с нетерпением жду твоего следующего письма, в к-м ты более подробно 
расскажешь о своих друзьях и в к-м ты пришлешь отдельную записку для мамы 
Розы. Она бывает очень рада, когда ты присылаешь письма мне и будет рада еще 
больше, если письмо будет написано непосредственно ей. Конечно, мы с еще 
большим нетерпением ждем новых фотографий. 

с.268 Что касается твоего английского языка, то я бы предложил тебе написать мне что-
нибудь с тем, чтобы я послал на него несколько существенных критических 
замечаний. Без подобной практики тебе будет очень трудно изучить англ-й язык 
так, как ты знаешь русский. 
Я и все остальные посылаем тебе нашу любовь и наилучшие пожелания к новому 
году. 
Преданный тебе отец. 
Если ты хочешь, чтобы я послал тебе в посылках что-нибудь особенное, дай мне 
знать”. 

с.270 № 3/4                March 1, 1953 
Dear Armand, 
As you see, I have given this letter  two numbers due to the fact that I have been away 
from New York on business and had no opportunity to write you untill now. I have yet to 
receive your first numbered letter which I hope will be coming along soon. 
I have been away in connection with the purchase of cattle for our farm in New Jersey 
which your Uncle Armand operates. Here we raise pure bred black angus cattle which are 
gaining great popularity in this country. Most of the sales are usually conducted by an 
auctioneer and bring together farmers and breeders from every state. Armand usually goes 
on these trips but first, because he was not feeling too well and second, because he has 
been negotiating to sell out our distillery company to a large firm, he was unable to go. I 
went instead of him. The sale of the distillery company will take place the second of this 
month and it will be a  
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 great relief to get out from under this terrific burden and to stop our great losses. 
While I was in Florida where I also attended a sale, I saw Mama Rose who is spending the 
winter in the warm climate. She looks amazingly well for her almost 80 years and even 
the fact that she fell and fractured her arm which is now in a cast didn't bother her or 
darken her happy disposition. She is planning to go to California to spend two or three 
months with Olga and Julian before she comes back to New York. They are anxiously 
looking forward to her visit. She and everyone join me in sending you and Mother all our 
love. 
Your devoted farther, Victor. 
P.S. On February 16th Union Tours send you another package containing 7 yards of blue 
striped wool suiting and 6 yards of wool dress good, brown imported. I hope this package 
will arrive safely and soon. I have also received your signature for the package you 
received January 20th.” 

c.281 
 
c.282 

Справка от 29 сент. 1955 г. 
Гаммер (Сумская) Варвара Дмитриевна 
“В настоящее время целесообразно продолжать поддержание связи с “С-м” с целью 
приобретения через него знакомств в деловых кругах, среди деятелей культуры, в 
театральном мире, куда он имеет доступ через свою вторую жену, актрису. Его 
можно было бы использовать для внедрения наших людей в различные клубы, 
общества, ассоциации, членами к-х являются представители деловых кругов, а 
также для приобретения через него литературы и аппаратуры, к-е мы не можем 
приобрести легальными путями”. 

с.290 Агентурное донесение от 13 февраля 1954 г. Источник “Негр”. 
УКГБ по Моск. обл. (7 отделение 2 отдел) 
[Разрабатывался В.С. Рыков, к-й встречался с Александровой. Мать Александровой 
– сестра Варвары Г. Отец Александровой работал в Венгрии. Варвара просила 
Рыкова познакомить ее с кавалером, т.к. она скучает. 

с.292 [13 февр. “Негр” вместе с Рыковым и Александровым Петром Всеволодовичем был 
у Гаммер. “Негр” ей, видимо, понравился. Пили, танцевали. 17 февр. - тоже. 
Варвара просила пойти в рест-н, но Негр отказался за отсутствием денег. Попросил 
Гаммер через мужа достать фотопринадлежности. Г. согласилась. Негр дал список. 

с.293 Гаммер сказала, что сын работает в г. Фрунзе директ-м школы. “Негру” дано 
задание выяснить хар-р связи Гаммер с заграницей. 

с.294 Г. хочет установить с Негром инт-ю связь. 
с.295 Сообщение “Негра”: Виктор присылал деньги по почте в долларах, но оказалось 

невыгодно, т.к. выплачивали за 1 долл. 5 рублей. Тогда стал передавать через 
знакомого по 2500 руб. в мес. 
Рыков разрабатывается по подозрению в шпионаже. 

с.296 Рыков Владимир Семенович. Безработный. Петра Александрова арестовали, и отец 
выручил его на след. день. 

с.298 [6 сент. 54 г. “Негр” посетил Гаммер. Она сказала, что приезжает жена Рузвельта, к-
я, по поручению Виктора, 
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 должна встретиться с Армандом, к-й специально прилетит из Казахстана.] 
 “Гаммер говорила, что муж ее прогрессивный человек в Америке и что несмотря 

на то, что она и сын имеют связь с заграницей, их здесь никто не тронет”. 
с.300 След. сообщение – 27 апр. 1956 г. “Негр” заходил к Г. в конце марта 56 г. Жена 

Арманда родила девочку, вернулась в Москву и проживает у своих родителей по 
Петровскому бульвару, д. 15 кв. 43. Арманд в конце мая или в июне вернется 
насовсем, т.к. отработал 3 года. 

с.301 [Цель разработки – подставить “Негра” Виктору, к-й в сер. июня приедет в М. и 
пробудет 2-3 мес.] 

с.304 Донесение “Негра” от 6 июля 1956 г. 
“4 июля с.г. источник посетил Гаммер Варвару Дмитриевну. В беседе она 
сообщила, что приехал ее сын Арманд и что она очень волнуется, т.к. его не хотят 
прописать в Москве. Она возмущалась несолидностью сов. органов, к-е обещают 
уезжающим (после окончания института) на 3 года для отработки на периферию по 
возвращении не препятствовать прописке в Москве, а на самом деле не 
прописывают. Вот уже 3 дня как Арманд ходит и хлопочет насчет прописки и ему 
отказывают. Сейчас он сидит и волнуется – какой будет результат прописки с 
Петровки, 38, куда он пошел. 

с.305 Затем она добавила, если ему там откажут, так у него есть козырь, и он скажет нач. 
паспортного отдела, что на днях 15 июля с.г. приезжает его отец, американец, а его 
сын скитается и не имеет даже прописки. При этом она сказала, что уже был 
случай, когда Арманда после окончания школы хотели призвать в Армию (5 лет 
тому назад) вместо продолжения учебы, так Варвара Дмитриевна Гаммер пошла на 
прием к амер-му послу Смиту, и он якобы через соответствующие советские 
органы добился, чтобы Арманда не призвали в армию. 
В связи с этим она заявила, что, если Арманду откажут в прописке, то она опять 
пойдет к амер-му послу. 
Далее она говорила, когда приедет ее быв. муж, так она будет добиваться, чтобы 
Гаммер посетил ее комнату и чтобы он своими глазами увидел, как живет сын 
амер. миллионера. Может быть, он через посольство приобретет им небольшую 
квартиру. 
Варвара Дмитриевна сказала, что как приедет ее быв. муж, она обязательно 
познакомит его с источником”. 

с.292 Хар-ка “Негра” Варвары Г. (встреча 13 февр. 54 г.) 
“Ей примерно 45 лет, очень хорошо выглядит, видно, была когда-то красивой. 
Проживает она в одной комнате”. 

с.307 [Виктор был в Москве в июле 1956 г. 
с.308 Операт. контакт с “С-м” в М. не был установлен в связи с внезапным отъездом его 

из Москвы”. 
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с.310 М – Н-Й тов. Власову от 18.08.56 
“С 17 июля по 23 июля с.г. “С-к” с женой и матерью находился в Москве в качестве 
туриста. За это время он дважды посетил  амер. посла в Москве Болена и имел 

с.311 с ним беседу, во время к-й ставил перед послом вопрос о регистрации его сына “Г-
на” в качестве американца по рождению. Посол обещал “С-у” проверить по мат-лам 
посольства факт регистрации “Г-на” в качестве амер. гражданина при его рождении. 
В-с о выезде его сына в США “С-м” не ставился. Какими-либо деловыми в-сами за 
время нахождения в Москве “С-к” не занимался. “С-к” также не проявил 
инициативы к установлению контакта с Мироном, хотя при отъезде Мирона из 
США “С-к” заявил ему, что в случае его приезда в Москву он непременно посетит 
его. 
Ввиду неожиданного отъезда “С-а” из Москвы опер. контакт с ним не был 
установлен”. 

с.316 Агент-е донесение “Негра” от 19 июля 1956 г. 
“17 июля с/года Арманд Гаммер позвонил источнику и сообщил, что приехал его 
отец из Америки и что 18 утром он (Арманд) придет к источнику, т.к. есть с ним 
разговор. 
18 июля Арманд пришел на квартиру к источнику, где рассказал, как очень хорошо 
его встретил отец, его жена и мать отца. 
Армандр рассказал, что его отец остановился в гостинице “Савой” № 516 и 416. 
Вначале А. один посетил отца, затем они вызвали машину, заехали за матерью 
Арманда Варварой Дмитриевной и все (отец Арманда с женой-американкой, его 
мать и А. со своей матерью) поехали на дачу к жене А-да. 
Там они пробыли до вечера и вернулись в гостиницу, где ужинали в своем номере, 
там они пели, пили вино до поздней ночи. 
А. рассказал источнику, что его отец привез много вещей, к-е он оставит А-у и 
Варваре Дмитр-е, когда они уедут обратно в Ам-ку. 
Просьба А-да к источнику заключалась в том, что А. хочет просить отца помочь 
купить ему автомашину “Победа”, что у него есть сбережения в 10.000 рублей, а 
остальные 10.000 он хотел бы занять у источника. Указанную сумму он обещает 
источнику вернуть в теч-е месяца по мере продажи вещей, к-е привез ему отец. 
Источник сказал, что такой суммы у него нет, но он сможет одолжить у знакомых 
часть суммы. 

с.317 При этом А. сказал, что отец должен приехать к нему на квартиру в 17-17.30 и 
просил источника приехать туда же, чтобы познакомиться с отцом. 
Источник приехал к указанному времени к А-ду на квартиру. Дома он застал только 
одну мать А-а – Варвару Дм-ну. Через нек-е время А. пришел вместе с отцом. 
А. представил источника своему отцу, как очень хорошего знакомого фото-
корреспондента и делового коммерческого человека. 
Отец А-а отрекомендовался Гаммером Виктором Юльевичем, ему 56 лет, 
небольшого роста, подвижный – живой, очень хорошо говорит по-русски, в 
совершенстве владеет англ-м языком. 
Гаммер Виктор сказал, что он заехал ненадолго, что он собирается в театр со своей 
женой и Арм-м, а мать его и Варвара Дмитр-на пойдут в кино, при этом он передал 
Варваре Дмитр-не 2 билета 
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 на 7-15 в кино “Метрополь”. 
А. попросил отца посидеть неск-ко минут, чтобы выслушать его просьбу. 
А. очень просил отца, чтобы отец помог ему через “Интурист” или через амер. 
посольство приобрести ему на его, А-да, сбережения автомашину “Победа”, причем 
добавил, что у него имеется 10.000 рублей, а остальные обещает ему источник (хотя 
источник ему такой суммы не обещал). 
Отец сразу замахал руками и сказал, что тебе нужно учиться и получить 
соответствующее образование, а машина тебя будет отвлекать. Но А. был настойчив 
и сказал, что за рулем он только и отдыхает и что это никак не будет влиять на его 
учебу. В конце концов отец согласился и обещал поговорить вначале в “Интуристе”, 
а если не удастся, то обратится к послу г. Болену, при этом он добавил: 
[было рекомендат-е письмо к Болену от его хорошего знакомого, к-й работал с 
Труменом. Посол ждет его в 12.00 19.07.] 

с.318 “на вопрос источника Гаммеру В.Ю., как ему нравится М-а, он ответил “очень и 
очень”, что он счастлив, что приехал и увидел взрослого красивого сына, что их 
везде очень хорошо принимают, прекрасно кормят, в особенности в ресторане 
“Метрополь”. Г-р далее сказал, что он настолько всем доволен, что при отъезде все, 
что он привез с собой, оставит А-ду с матерью. 
Г-р очень торопился в театр, поэтому сразу же все поднялись и в ожидавшей 
машине “Интуриста” поехали в гост-цу “Савой”. При выходе источник хотел уйти, 
но Г-р задержал источника и пригласил его к себе в номер. 
Зайдя в номер 516, Г-р познакомил источника со своей женой и матерью. Жена Г-р 
по имени Ирена, 40 лет, внешне некрасивая, артистка, русского языка совершенно 
не знает, владеет, как она сказала, англ-м и франц-м языками. 
Матери Г-р 82 года, очень подвижная женщина, хорошо владеет русским языком. В 
номере быстро покушали и поехали в театр, договорившись, что после театра они 
позвонят источнику на квартиру для того, чтобы вместе всем пойти поужинать в 
ресторан, где выступают цыгане. От театра Г-р велел шоферу доставить источника 
на квартиру. 
В 11 часов вечера А. позвонил источнику и сказал, что цыгане в ресторанах не 
выступают и что они решили поехать в р-н “Прага”, куда приглашают ист-ка с 
женой. Ист-к дал согласие, и через 15 минут А. зашел в квартиру и-ка и вместе 
пошли к машине, где уже  в машине ожидали Г-р Виктор с женой, его мать и 
Варвара Дмитр-на. 
По приезде в р-н “Прага” источник обошел все помещение. Все они очень 
восхищались этим рест-ном и Г-р говорил, что в Ам-ке такого большого рест-на нет, 
есть много рест-в маленьких и уютных. 
Во время ужина мать Г-ра В.Ю. рассказывала, что она очень дружит с мадам 
Рузвельт, что они у нее купили виллу и что мадам Рузвельт взяла у них слово по 
возвращении в Америку в тот же вечер 28 июля они должны быть у нее на приеме и 
рассказать все о России. В разговор вмешался Г-р В.Ю. и сказал, что Сов. прав-во 
очень нехорошо поступило, не дав своевременно в прошлом году визу одному из 
переводчиков мадам Рузвельт, когда она собиралась приехать в Сов. Союз. При 
этом Г-р говорил, что мадам Рузвельт прогрессивная женщина, очень хорошо отно- 
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 сится к Сов-му Союзу и если она отобрала людей, к-е должны были ее 
сопровождать, то они этого заслуживают. 

с.319 Когда же поступило с большим опозданием разрешение – визы, то у Рузвельт уже 
по ее плану не было времени ехать в СССР. 
Далее Г-р говорил, что Сов. прав-во сделало большое упущение, что она не 
приехала в СССР, т.к. с ней очень считаются в Ам-ке, что она уважает Сов. прав-во 
и что она может и хочет много сделать для СССР, для этого она опять собирается 
ехать в СССР. Что у нее очень много дел и приезд в СССР у нее уже в плане. 
В беседе с Г-р В.Ю. источник спросил как амер-цы относятся к Сов. Союзу. Г-р 
ответил, что ам-цы очень хорошо относятся к СССР и ждут и не дождутся, когда 
будут налажены хорошие отношения и торговля. 
“Это члены правит-ва Ам-ки тормозят наладить хорошие отношения и торговлю, а 
амер-цы за торговлю”, сказал Г-р. 
Далее источник спросил: “когда начнутся торговые отношения, Вы будете с СССР 
торговать?” Г-р ответил: да, буду. 
В общих разговорах, происходивших в рест-не, Г-р В.Ю., его жена и мать в 
восторге от всего виданного ими в Москве. 
19 июля они собираются в Кукольный театр, а 20 июля на балет “Корсар”. 

с.312 “Негр” - отчет от 22 июля 1956 г. 
“20 июля с.г. А. позвонил ист-ку и попросил поехать с ними на с/х выставку. Ист-к 
согласился и через 15-20 минут они за ним заехали. 
На выставке были, кроме источника, А-д, Гаммер В.Ю. и его жена Ирена. На 
выставке обошли неск-ко павильонов, фотографировались как с аппарата ист-ка, 
так и с ап-тов Г-ра В.Ю. 
В беседе А. сказал, что накануне он с отцом Г-м В.Ю. и его женой были в 12 ч. дня 
у амер. посла. Отец представил А-да и посол высказал свое хорошее мнение об А-
де. Посол пригласил их в тот же день к 6 час. снова придти на чай. Г-р В.Ю. сказал, 
что рекомендат-е письмо он не передавал послу, т.к. посол получил 

с.313 непосредственное письмо из Ам-ки от лица, к-е рекомендовало Г-ра, и посол уже 
был осведомлен о приезде Г-ра в Москву. Просьба Г-ра о приобретении 
автомашины для сына была послом отклонена, по словам А-да, посол сказал, что 
этого делать нельзя. 
В 18 часов Г-р В.Ю. с женой, без А-да, снова приехал к послу на чай, где было, как 
сказал Г-р Виктор Юльевич, 25-26 чел. американцев. Ист-к интересовался у Г-ра 
В.Ю., намерен ли он что-нибудь приобрести в Москве, Г-р отметил, что ничего он 
покупать не собирается. 
Выставка им очень и очень понравилась. 
По возвращении с выставки Г-р В.Ю. сказал, чтобы ист-к доставил к цветочному 
магазину для того, чтобы купить цветы и послать их жене амер. посла. Цветы были 
куплены и посланы через шофера такси. 
Вечером 20.07 ист-к снимал балет “Корсар” в филиале Большого театра, и там 
снова встретился с Гам-м В.Ю., его женой и Арм-м. С ними также была внучка 
Рузвельта, 20-ти лет, с ней был какой-то грек, красивой внешности, молодой, но как 
сказал Г-р, одна нога у него протезная. Как выяснил ист-к, внучка Р-та тоже 
находится здесь как туристка. 
В антракте Г-р познакомил источника как с внучкой Р-та, так 
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 и с греком. В беседе с А-м и его отцом ист-к выяснил, что днем они были в Доме 
радио-звукозаписи, где выступала жена Гаммера – Ирена, а также сам Г-р. На 
радиостудии были очень довольны их выступлением и обещали запись передать по 
радио в детской передаче. 
После спектакля все поехали в рест-н “Савой” пить кофе. В рест-н приехали из 
гост-цы мать Г-ра – Розалия Семеновна и мать Арманда – Варвара Дмитр-на. Ист-к 
танцевал с внучкой Р-та и женой Г-ра – Иреной. Примерно через час все разошлись. 

с.314 21 июля Варвара Дмитр-на позвонила источнику и напомнила о договоренности 
вечером в рест-не о совместном посещении Метро и мавзолея. Ист-к приехал в 
гост-цу. Там он застал пришедшего в гости родств-ка В-ры Дмитр-ны – Петра 
Александрова. 
Вскоре после переговоров по телефону Г-р В.Ю., жена Ирена и А. уехали на 
телецентр, где Ирена вместе со своим мужем Гам-м В.Ю. выступила с детской 
передачей на запись. Там им заявили, что она будет переведена на рус. язык и 31 
июля будет показана телезрителям. 
Источник с матерью Г-р – Розалией Семеновной и Варварой Дмитриевной по 
просьбе Г-ров пошел показать мавзолей и метро. При выходе из мавзолея Розалия 
Семеновна высказывала, что очень красиво и богато все сделано. Она говорила, что 
Ленин лежит как настоящий гений и перед ним действительно нужно преклоняться, 
и все амер-цы его считают гением, а о Сталине она отзывалась отрицательно. 
По дороге в метро Варвара Дмитр-на ушла в гост-цу, и ист-к вместе с матерью Г-р 
Розалией Семеновной отправились осматривать метро. В беседе Р. С-на 
рассказывала, что семья Г-р очень пострадала здесь, в России. Преследовали и 
сослали брата жены Г-ра А.Ю. (брата Г-ра – Виктора Юрьевича), а в Америке 
неблагожелательно относились к Г-рам за то, что они имели в России концессию и 
там жили. Р.С. говорила, что у них было 7 заводов в Америке и они вынуждены 
были за бесценок их продать, т.к. им совершенно не давали заказов за их 
проживание в России. По этому поводу они ходили в Комиссию по расследованию, 
чтобы себя реабилитировать. 
Далее Р.С. сказала, что Г-ры должны войти в историю и со временем найдут все 
док-ты, где будет видно, как Ленин приглашал Г-ра в Россию. 

с.315 Далее она говорила, что Г-ры имели встречу с Лениным и что он дал распоряжение 
о предоставлении им отдельной квартиры. 
По словам Р.С., Ленин хорошо к ним относился и в одной из бесед говорил, что в 
России товарищи не все понимают, как нужны концессии и что им, Гам-м, будет 
трудно работать, но он во всем обещал помогать. 
Задание: выяснить, от кого у Г-ра письмо к амер. послу. Более подробные данные о 
внучке Р-та. Кто такой грек. 
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с.321 Агент-е сообщ-е какого-то “Миши” (наверно, гостиница) от 20.08.56 
[Р.С. была у врача, заказали лекарства. У нее ничего серьезного, небольшое 
воспаление.] 
2-й спецотдел 6 отделение КГБ. 

с.322 “Миша” 21.7.56. 
[Хаммер позвонил в Интурист и сказал, что не едут в Ленинград и просил 
аннулировать билеты. Уезжают совсем в понедельник.] 

с.324 “Миша”: Арманд звонил отцу 22.7.56. Обещал приехать в гост-цу с дачи с женой и 
ребенком.] 

c.325 Н-Й – М 9.01.57 
[В сент. 56 г. с “С-м” познакомился “Иван”. “Иван” в одну из суббот с женой 
посетил галлерею “С-а”, представился знакомым Мирона. 
“С-к” рассказал о поездке в М-ву, о к-й у него осталось очень хорошее 
впечатление, о “Германе”, о своей работе в России в первые годы после рев-ции. 
Показал книгу его брата, посвященную царским драгоценностям. В книге – 
фотокопии 3 писем Ленина, два из к-х адресованы “С-у” и одно Зиновьеву.] 
“”С-к” заявил Ивану, что он в настоящее время обдумывает в-с о том, нельзя ли 
обменять оригиналы этих писем (они хранятся у него) на драгоценности царской 
фамилии , к-е он видел при посещении Кремля. 

с.326 Иван заметил в связи с этим, что, поскольку эти драгоценности являются народным 
достоянием и находятся в музее – вряд ли “С-у” удастся эта комбинация. “С-к” 
ответил, что он не претендует на то, что выставлено в музее, но что он твердо 
знает, что помимо этих экспонатов у Советского правит-ва имеется еще много 
других драгоценностей, к-е могли бы быть обменены на письмо т. Ленина. 
Письма т. Ленина представляют из себя следующее: 
1. Два письма на англ. языке относятся к периоду 1922 г., адресованы лично “С-у”. 
В этих письмах Ленин просит извинить его за то, что он в связи с болезнью не смог 
принять “С-ка” и попрощаться с ним перед отъездом “С-а” из России: письма эти 
небольшие – всего по несколько строк. 
2. Одно письмо адресовано Зиновьеву. В этом письме Ленин представляет “С-а” 
Зиновьеву и просит оказать “С-у” содействие в работе его карандашной концессии. 
Письмо написано по-русски и содержит просьбу о том, чтобы “С-у” оказали 
содействие в его деят-ти, т.к. его концессия является первой в России и может 
явиться примером для других иностранных предпринимателей. Это письмо по 
размеру также небольшое – всего 6-7 строк. 
На первой же встрече “С-к” пригласил Ивана встретиться еще раз и “поддерживать 
дружеские отношения”. Иван дал на это согласие. 

с.327 После этой встречи Иван встречался с “С-м” пять раз, в том числе дважды в клубе 
художников, в к-м “С-к” является вице-президентом. От этих встреч у Ивана 
сложилось следующее впечатление: 
1. “С-к” стремится поддерживать с Иваном лишь светские отношения и на 
установление доверит-х или агентурных отношений вряд ли пойдет. Об этом 
свидетельствуют следующие факты: “С-к” по своей инициативе разыскал телефон 
работы Ивана и неск-ко раз звонил в ООН, подчеркивая в разговоре, что он хотел 
бы 
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 “дружить” и встречаться; во время обеда в клубе Иван начал обсуждать с “С-м” 
политические в-сы. Хотя в ресторане было мало народу и бояться, что кто-либо 
может подслушать разговор, было нечего, “С-к” заявил Ивану, что он больше того, 
что пишут в газетах, не знает, и поэтому в этом отношении является мало 
интересным собеседником. 
2. “С-к” питате любовь к “Г-ну” и видит определенную для себя пользу в 
поддержании отношений с Иваном ( как и ранее с Мироном) для того, чтобы 
пользоваться этим знакомством в своих целях (передача письма, посылки и т.д.) 
Кроме того, не исключена возможность того, что “С-к”, к-й является весьма 
хитрым человеком, догадывается, почему к нему проявляют интерес и, 
поддерживая отношения с нами, видит в этом нек-ю гарантию для благополучия 
“Г-на” в СССР. 

с.328 Вышеперечисл-е факты свидетельствуют о том, что, хотя “С-к” не имеет 
непосредств-х агент-х возможностей, он представляет интерес как человек, через к-
го можно было бы завести связи среди деловых кругов США. Поэтому перед 
Иваном ставится задача выявить круг знакомых “С-а”, определить, какого рода 
инф-ю представится возможным получать через них в дальнейшем и использовать 
для этого “С-а” втемную или изыскивать к нему самостоят-е подходы”. 

с.329 Ш/т в Н-Й от 23.04.57 просили выяснить цель поездки “С-ка” в Москву и время. 
Подписал Феклисов. 

с.330 Н-Й – М 2.05.57 
[“С-к” приезжает в Москву вместе с женой, к-я сейчас в Париже. Цель поездки – 
навестить сына, а также попытаться выяснить возможность покупки картин в 
СССР. 
“С-к” хочет организовать выставки сов. картин в США (модернисты). Возможно, 
возьмет с собой фотоклише писем Ленина, чтобы договориться об обмене на 
драгоценности. 
“С-к” не предполагает ставить в-с о гражданстве сына и выезде его в США, т.к. 
считает этот в-с несвоеврем-м при существ-х обстоят-вах, но не отказался от мысли 
в будущем сделать такую попытку. 
Резол-я Фекл-ва: “Тов. Шляпникову. В Москве с “С-м” нужно встретиться и 
решить в-с с его разработкой”.] 

c.331 Н-Й – М 3.06.57 
[С-к изменил планы и в связи с занятостью в этом году в М. не собирается.] 

с.332 Н-Й – М (тов. Ванину) от 31 мая 1957 г. 
“Иван продолжает встречаться с “С-м” в клубе “Лотос” (5Е 66 str.) или в 
ресторанах во время ланча. 
Анализ встреч показывает, что мнение, высказанное нами ранее о том, что “С-к” 
представляет для нас интерес лишь как средство для заведения связей является 
правильным. “С-к” охотно беседует на различные полит. темы, однако не является 
источником нужной нам инф-ции. 
В связи с Вашим запросом собрать инф-ю о целях предпо 
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 лагаемой поездки “С-а” в Москву Иван посетил галлерею “С-а” и имел с ним 
беседу, о чем Вам уже сообщалось телеграфом. Во время посещения галлереи Иван 
познакомился с матерью “С-а”, от к-й узнал следующее: 
“С-к” не оставил мысли организовать переезд “Германа” сюда, но считает 
настоящий момент неподходящим для этого. Сам “Г-н”, по словам матери “С-а”, 
хотел бы остаться здесь с отцом. “С-к” считает большим препятствием для переезда 
сына в США его женитьбу в СССР и рождение ребенка. На этой почве сам “С-к” и 
все его родные питают неприязнь к жене “Г-на”: “С-к” считает, что ему, возможно, 
удалось бы доказать америк. гражд-во сына и уговорить посла в Москве через МИД 
СССР добиться разрешения на выезд “Г-на”, снабдив его амер. паспортом. Но этого 
нельзя сделать в отношении жены “Г-на”. Поэтому весь вопрос в связи с женитьбой 
“Г-на” усложнился. Мать “С-ка” рассказала Ивану, что в крайнем случае,  

с.333 если в-с о выезде “Г-на” в США будет подработан, можно было бы уговорить его 
уехать одного. На замечание Ивана о том, что “Г-н” наверное любит свою жену и 
вмешательство родни в их личную жизнь вряд ли оправдано, мать “С-а” заметила, 
что они не могут допустить, чтобы “их мальчик пропадал в России”. Она начала 
распространяться об “ужасной” жизни “Г-на” в Киргизии, где он не имел “даже 
ванны”. В общем у Ивана сложилось неприятное впечатление от этого разговора и 
глубокое убеждение в том, что семья “С-а” настроена недружелюбно к Сов-му 
Союзу, а любезность самого “С-а” и его отзывы о впечатлениях о поездке в Москву, 
возможно, являются фальшивыми. 
“С-к” неоднократно обращался к Ивану с просьбой организовать пересылку вещей 
для “Г-на”, в том числе и таких, как электрическая жаровня для поджаривания кур и 
уток. Иван деликатно дал понять “С-у”, что он не может этого делать и что есть 
возможность отправлять посылки через специальные посылочные агентства.”С-к” 
заявил, что он пользуется их услугами для отправки посылок “Г-ну”, но жаровню 
хотел бы отправить через Ивана. Несмотря на отказ Ивана помочь “С-ку”, он 
продолжает заводить разговоры на эту тему”. 
[В этом году С-к в М. не поедет.] 

с.334 “Работа с “С-м” ведется давно и малоуспешно. “С-к” весьма лестно отзывается о 
своей дружбе с Шахназаровым и прежде всего потому, что тот помогал ему в его 
связи с “Г-м” (включая посылки). Однако и ранее он не давал какой-либо ценной 
инф-ции. Отсюда напрашивается вывод, что он использует связь с нами для своих 
личных целей. С другой стороны, Ивану не удалось завести какие-либо стоящие 
связи через “С-а”, что объясняется уклонением “С-а” от оказания Ивану содействия 
в этом отношении. Он, н-р, даже в обществ-х местах не очень охотно знакомит 
Ивана со своими знакомыми, хотя Иван и давал ему понять, что было бы интересно 
поговорить с людьми. “С-к”, несмотря на приглашение его матери Ивану посетить 
их имение и присутствовать на устраиваемых там вечерах, упорно отмалчивается и 
уходит от этого разговора. Однажды Иван зашел к “С-у” домой на квартиру, где 
застал компанию людей. Пришедший вскоре “С-к” буквально “утащил” Ивана в 
рест-н, оставив жену и гостей дома, мотивируя это тем, что они договорились пойти 
в рест-н, хотя 
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 Иван и сказал ему, что неудобно бросать гостей. Все это свидетельствует о 
нежелании “С-а” афишировать свое знакомство с Иваном и затрудняет работу по 
заведению связей через него. Поэтому, если “С-к” все же поедет в Москву, то 
может было 

с.335 бы целесообразным попытаться оказать на него некоторый нажим, используя его 
согласие работать с нами, данное перед войной. (В деле имеется, очевидно, его 
подписка.) 
Возможно, что угроза разоблачения побудит его сотрудничать с нами в 
направлении сбора полит-й и эконом-й инф-ции через своих многочисл-х знакомых. 
Существующие побудит-е причины для работы “С-ка” с нами (пребывание Г-на в 
СССР), видимо, не являются достаточно сильными. Если проведение такой беседы 
с “С-м” будет сочтено Вами нецелесообр-м, то учитывая его длительную 
бесполезность, следует, по нашему мнению, прекратить с ним дальнейшую связь”. 

с.336 М – Н-Й 12.08.57 
“Согласны с Вашим предложением о прекращении дальнейшей разработки “С-а””. 
Ванин. 

с.337 Справка от 20.08.57 
“Разработка “С-а” Мироном велась крайне медленно и за два года ему не удалось 
выяснить связи “С-а”, его возможности и желание сотрудничать с нами. В то же 
время “С-к” использовал связь с нашим работником в личных интересах: для 
передачи писем и посылок своему сыну, проживающему в Сов. Союзе, для 

с.338 выяснения возможностей заработка на продаже и покупке картин в Сов. Союзе. 
Кроме того, связи с высокопоставленными людьми США, о к-х “С-к” рассказывал 
Мирону, оказались явно преувеличенными... 
В начале 1957 г. с “С-м” познакомился оперработник Иван и встречался с ним неск-
ко раз. В результате этих встреч стало ясно, что “С-к” стремится поддерживать с 
нашим работником только светские отношения, используя их своих личных целях, 
и не идет на установление доверит-х или агент-х отношений. “С-к” не располагает 
необходимыми агент. возможностями и не может служить источником инф-ции, в 
то же время он не хочет содействовать нашему работнику в заведении через него 
интересных связей. 
Учитывая вышеизложенное, решено связь с “С-м” прекратить, т.к. он не 
представляет интереса для 1 отдела ПГУ”. 

с.337 Нач. 1 отд. ПГУ полк-к Феклисов “Согласен”. 30.8.57 
с.340 План агент-опер. мероприятий по восстан-ю агент-х отн-й с агентом “Винт” (май 

1965 г.) 
[Ожидается прибытие в конце мая с.г. 

с.341 [Подвести сотрудника д/р ПГУ т. Шайтухова А.И., находящегося под прикрытием 
Мин-ва культуры СССР. 
Установить технику в машине и квартире Арманда, а также поселить Винта в 
литерном номере. Все – для изучения настроений В. 
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 После соответствующей подготовки провести с Винтом беседу от имени КГБ для 
восстан-я агент-х отношений. 
“В беседе с “Винтом” будет использовано: 
- материальная заинтересованность “Винта” в приобретении нек-х произведений 
искусства через Мин-во культуры СССР на общую сумму _ долларов; 
- привязанность “В-а” к своему сыну А. Хаммеру, 

с.342 проживающему в Москве; 
- нек-ю идеологич. близость к нам. 
В случае негативного отношения “В-а” к нашему предложению о сотрудн-ве на 
агент-й основе для оказания давления на “В.” будет использован факт дачи “В-м” в 
1931 г. подписки о неразглашении беседы его с представителем госуд-й безоп-ти. 
В беседе с “В-м”, при его согласии на сотр-во следует выяснить: 
- разведыв-е и информ-е возможности В., обратив особое внимание на наличие у 
него связей в правит-х и промышленно-финанс. кругах США. Получить инф-ю, 
закрепляющую наши отношения с “В-м”, в частности, по след-м в-сам: 
1. Положение Роберта Кеннеди в Демокр. партии, его конкретная деятельность как 
сенатора от штата Н-Й, его отношения с Вагнером. 
2. Положение и настроение Г. Хамфри, отношение Хамфри с Джонсоном, 
подтверждаются ли разговоры об уходе Х. в отставку. Вокруг кого блокируются 
либеральные круги. 
3. Положение в “Americans for Democratic Actions”. 
4. Настроение либер-х кругов: что вызывает опасение и недов-во этих кругов в 
политике Джонсона. 
- Возможные подходы к “В.” со стороны ФБР ранее и в последний период в связи с 
организ-й выставки сов. художника Корина в его галерее... 
Получить согласие В. на конспир-е встречи с нашим предст-м, предложив 
первоначально ему определить место и дни постоянной явки, после чего В. будут 
даны условия связи, разработанные с целью его проверки в США”. 

с.343 Справка от руки: “28 мая 1965 г. через “Мирона” было передано “В-у” предложение 
встретиться с работником одной из организаций. “В.” заявил, что в этот приезд у 
него нет времени”. 
Ст. о/р майор Шайтухов 8.6.65. 

с.344 Справка о встречах с “Винтом” Шайтухова от 20.12.65 
“За период с 15 октября по 8 ноября 1965 года, используя свое официальное 
прикрытие, четырежды встречался с “В-м”. 
“В.”, с к-м я познакомился в Москве, задолго до поездки, принял меня очень 
радушно. При обсуждении деловых в-сов, связанных с приобретением у него на 
некоммерч-й основе некоторых картин, был внимателен, исключительно 
исполнителен при выдвижении деловых просьб с моей стороны. Увидев, что я 
разбираюсь в худож-х произведениях, познакомил меня с владельцами антикварных 
и художеств-х салонов. Позднее, без моей просьбы об этом, ввел меня в свой клуб 
“Лотос” 5 av. 61 str. New York, где собираются бизнесмены, полит. деятели и 
художеств-я интеллигенция Н-Й. 
На одном из обедов он познакомил меня с известным адвокатом 
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 Дж. Донованом, промышленником Генри, рядом художников. К сожалению, 
отсутствие времени не позволило мне расширить эти знакомства. 
В. связался со своим братом А. Хаммером, к-му сообщил о моем приезде в США. А. 
Хаммер по своей инициативе встретился со мною (справка о встрече, на к-й 
обсуждались полит. в-сы, была передана резиденту в Н-Й). 
Кроме того, В. пригласил меня к себе в дом на обед (1084 5th av. NY) (рядом с этим 
домом (1085) проживает жена покойного президента К-ди). 

на 
обороте 

На этом обеде, на к-м были В. с женой и я, “В.” стал рассказывать, что его сын А.Г., 
проживающий в М., очень беспокоит его. Это его единств-й сын, и он готов сделать 
все для него. “Я знаю, что он живет хорошо, имеет прекрасную квартиру, милую 
жену, но он хотел бы стать преподавателем. Это он не может сделать, т.к. в его годы 
менять профессию трудно. Он работает переводчиком. 
На этой почве у него, как мне кажется, возник комплекс преследования. Вы его 
знаете лично (действительно, я познакомился с Г-м на беседе у Е. Фурцевой весной 
1964 г., когда она встречалась с “В-м”), не могли бы от моего имени сказать ему, 
чтобы он изменил свое отношение к жизни и не выдумывал несуществующих 
вещей” - продолжал В. 
Следует заметить, что до этого В. обращался ко мне с просьбой передать сыну 
посылку, но я отказался от этого. 
Далее на обеде В. со слезами на глазах говорил, что это его единств-е дитя и т.д., к-
му нужна товарищеская помощь. 
В связи с этим ответил “В.”, что я не вижу возможности оказать ему какую-либо 
помощь в переходе на др. работу, хотя могу позвонить ему по приезде в М-у, 
передать от него (В-а) добрые приветы и отцовские пожелания. 
В др. беседах, касавшихся СССР, В. показал себя весьма лояльным к нашей стране 
и говорил об удивит-м прогрессе нашей страны. 
В результате встреч с В-м у меня сложилось впечатление, что В. успешно ведет 
свои торговые дела, имеет широкие личные связи среди коллекционеров, 
владельцев галлерей, обществ-х деятелей Н-Й (по настоянию своей жены он 
устроил ей встречу 

с.345 с папой Павлом VI через своих знакомых), однако в силу своей профессии В. не 
имеет доступа к правит-м док-там или иным док-там, к-е могли бы представить 
интерес для нашей службы. Но можно было бы, при достаточной подготовленности 
нашего товарища в области изобразит-го искусства, выходить на людей, 
представляющих для нас интерес и получать характер-е данные на них через В-та. 
Учитывая, что В. весьма богат, имеет родного и единств-го сына в СССР, можно 
было бы использовать его в кач-ве гаранта при выводе наших людей из др. стран в 
США”. 
Справка от руки: Шайтухов содействовал передаче посылки Герману. Она 
направлена в М. вместе с вещами музыкантов оркестра и выдана Герману т. 
Четвертушкиным Б.А. (зал им. Чайковского). 
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с.346 Рапорт на имя зам. нач. ПГУ генерал-майора Иванова Б.С. от 13.06.66 
[С 1965 г. Виктора изучал 15 отд. ПГУ (видимо, предшеств-к РТ.39 

с.347 В н/вр С-к в М-е, ведет деловые переговоры с Мин-вом культуры СССР. 
Проведение вербовки поручить пом. нач-ка 15 отд. подполк-ку Маслову С.В., к-й 
будет выступать от имени сов. разведки. Беседа в номере “Националя”, оборуд-м 
опер. техникой. Вызвать через Шайтухова. 
Подписано: нач-к 15 отд. ПГУ                                             нач-к 3 отд. ПГУ  
                     полк-к П. Елисеев                                             полк-к С. Кондрашов 

с.348 План вербов-й беседы 
“Вербовка С-а будет осуществлена на идеологич. основе с использованием его 
согласия на оказание помощи нашей службе, к-е он дал в 1931 г., а также с учетом 
его сильной привязанности к своему единств-му сыну, проживающему в М-е. При 
этом будет также использована его коммерч-я заинтерес-ть в успешном завершении 
сделки (обмен худож-ми ценностями) с Мин-вом культуры СССР. 
Исходя из этого в начале встречи “С-у” будет заявлено, что мы считаем его другом 
нашей страны, т.к. в свое время его отец и он сам оказывали большую экономич. 
помощь нашей стране, построив в СССР карандашную фабрику и асбестовый завод. 
При беседе отметим также, что он связан родств-ми узами с нашей страной, 
поскольку сын “С-а” живет в М. и является сов-м гражданином. 
Далее будет упомянуто, что в свое время “С-к” обещал оказывать 
конфиденциальную помощь органам сов. гос-ва. Все эти годы мы не обращались к 
нему с просьбами. Но в настоящее время у нас возникла необходимость помочь нам 
в след-м: 

с.349 для изучения нек-х аспектов политики США, к-я приобрела резко антинародный и 
агрессивный хар-р, мы хотели бы направить в США нашего товарища (это будет 
иностранец). Этому товарищу нужна гарантия для проживания и устройства на 
работу в США в кач-ве искусствоведа или по др. специальности в области изобразит-
го искусства. “С-у” будет задан в-с: может ли он оказать помощь в том, что 
предоставит соответств-м иммиграционным властям США гарантию для получения 
визы в Ам-у нашим товарищем-иностр-м. В случае положит. ответа со стороны “С-а” 
перейдем к заключит. части беседы по отработке и разъяснению порядка связи с “С-
м” и выхода на него нашего товарища. Будет предусмотрено, что наш товарищ 
напишет “С-у” письмо из одной европ. страны на англ. языке, к-е будет начинаться 
словами: 
Dear Mr. Hummer, recently I've read in New York Times of the Hummer Galleries and 
thought you'd need an experienced man in European art. 
На это письмо “С-к” должен будет дать ответ по указанному в тексте обратному 
адресу и предложить приехать в США для личного знакомства или предложить ему 
встретиться в одной из европ. стран, куда “С-к” выедет по делам фирмы. 
С “С-м” будет обусловлена встреча сотрудником резид-ры во время одного из 
приемов в сов-м представ-ве, куда “С-а” иногда 
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 приглашают по случаю национ-х праздников. 
Встреча состоится по паролю: наш представитель: 
Do you have El Greco? 

c.350 Сынок: Yes, I have one for 210 thousand dollars. 
На этой встрече будет также выяснены возможные поездки “С-а” в Европу в 
ближайшее время. В конце беседы поинтересоваться возможными просьбами “С-а” 
к нам. 
По всей видимости, “С-к” будет просить оказать содействие в устройстве своего 
сына на работу в МГППИЯ иди др. инст-т иностр-х языков в кач-ве преподавателя. 
Ему будет обещано содействие в положит-м решении этого в-са, принципиальная 
договоренность по этому в-су имеется. 
В конце беседы будет подчеркнута необходимость содержания нашей договор-ти в 
строгой тайне. “С-у” будет высказана деловая необходимость серьезного 
отношения с его стороны к выполнению нашего задания. 
Прим-е: в случае необходимости планируется еще одна встреча в М. до его отъезда 
в США. 
Пом. нач. 15 отд. ПГУ КГБ при СМ СССР 
полполк-к С. Маслов   12 июня 1966 г. 

с.353 Справка от мая 1966 г. составлена Шайтуховым 
“В результате изучения “С-а” выяснилось, что он лояльно настроен к нашей стране, 
сохраняет самые теплые чувства к сов. людям, восхищается прогрессом нашей 
страны, сов. искусством. Годы пребывания в СССР оставили у него самые добрые 
воспоминания. 
К амер-му образу жизни относится крайне скептически, высмеивает амер. культуру. 
Осуждает политику Джонсона во Вьетнаме. 
В период выборов Линдзея мэром Н-Й, он так оценил это событие: “Изберут вместо 
проходимца Вагнера Дж. Линдзея, из к-го тоже сделают жулика”. 
“С-к” настроен антивоенно. В период “затемнения” в Н-Й в 1965 г. он сказал: “Этот 
случай даст нашим людям почувствовать дыхание войны, хаоса”. “Не понимаю, как  
могут люди выступать за войну”... 

с.354 Из бесед с “С-м” стало ясно, что в свое время он предпринимал шаги к получению 
гражд-ва США для сына, но сейчас оставил эту идею. “С-к” прямо сказал, что А. 
Гаммер не будет счастлив в США. В 1962 г. сын “С-а” приезжал в США, но он 
ничего не сделал, чтобы  его оставить там. Больше того, “С-к” предупредил сына, 
чтобы он выбросил из головы комплекс преследований, возникший у него в связи с 
рядом обстоят-в. 
“С-к” хотел бы оказать матер. помощь своему сыну и приобрести для него квартиру 
на валюту... 

с.355 [Брат Арманд имеет широкие деловые связи, бывает у през-та Джонсона, 
поддерживает отношения с Эйз-ром, принимал участие в совещании 92-х 
крупнейших бизнесменов США в М. в 1964 г.] 
[Гарантия честного сотр-ва В.Ш. с нами – нахождение его сына в СССР.] 
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с.359 Справка на Арманда Хаммера от 8.09.72 
“В начале 1961 г. он посетил Сов. Союз в кач-ве туриста. По поручению секретаря 
по торговле в правит-ве Кеннеди вел неофиц-е переговоры о расширении торговли 
между США и СССР. Был принят руководителями Сов. Правит-ва. Положительно 
отзывался о встрече с сов-ми руковод-ми. Во время пребывания в М. вместе с 
супругой осмотрел достопримечат-ти города, посетил фабрику им. Сакко и 
Ванцетти, где встретился с рабочими, начавшими работать при нем. Был поражен 
ростом производит-ти труда. Неоднократно отмечал, что поездка в СССР 
произвела на него большое впечатление, достижения советских людей огромны. 
Занимаясь крупным бизнесом, Г-р не гнушался и мелких операций. Так, например, 
возвращаясь в 1961 г. из СССР, взял с собой 18 банок черной икры, сказав, что он 
на этом сумеет выиграть. 
[В М. встречался с племянником.] 

с.310 [Армаша привлекался к уголовной ответств-ти в 1946 г. за незаконное хранение 
оружия и в 1949 г. за попытку похитить колесо санит-й машины (находился в 
нетрезвом состоянии).] 

с.361 [В 1962 г. выезжал в США к отцу на 2 месяца. Женат второй раз. Оставил первую 
жену с 5-летним ребенком.] 
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1 Probably my note. 
2 My typo. Should be встретится.  
3 Should be годах. 
4 My note. 
5 The word известно is missing. 
6 My note. 
7 My note. 
8 My note. 
9 Bad composition. Should probably be “на интересующих нас лиц”. 
10 Should be обеспечить.  
11 This is a part of Heifitz's memoirs which begins below. It continues on p.68. 
12 Note of the translator in Moscow. 
13 Should be выяснится. 
14 Should be встречи. 
15 My note. 
16 Double “morals” is probably my mistake. 
17 The first typo (vunerable) is probably Chap's, the second (valnerable) is mine. 
18 Original text p.63. Some parts of the original text were missing in the Russian translation. 
19 Original text p. 65. 
20 Original text p.66. 
21 Original text p.67. 
22 Probably some text was missing. 
23 A line is missing – my fault. The Russian translation says:  пока не встретится с одним из наших людей и не 

получит инструкции. 
24 Should be Джеймс. 
25 My note. 
26 Should be продержалось. 
27 Famous Soviet writer. 
28 Should be увидел. 
29 Should be сообщенных.  
30 English text p.93. 
31 English text p.96. 
32 Question mark is mine. The letter's author appears to be a woman. 
33 Should be могло.  
34 Should be lose. 
35 ВП - внешнеполитических 
36 Strange word in this context. Probably should be связи (connections).  
37 Miron probably told Hammer he was doing a scientific diploma in some university in the Soviet Union and used it 

as a pretext to try to get information from Hammer. 
38 Different spelling. May be my fault. 
39 My note. 
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